
435. 

Na osnovu člana 48 stav 5 Zakona o porezu na dohodak fizičkih lica („Službeni list RCG", 
br. 65/01, 37/04 i 78/06 i „Službeni list CG", br. 86/09, 14/12, 6/13, 62/13, 60/14, 79/15, 
83/16, 67/19, 59/21, 146/21, 152/22, 88/24, 133/25 i 160/25), Ministarstvo finansija 
donijelo je 

 
P R A V I L N I K   

O OBLIKU I SADRŽINI INFORMATIVNE PRIJAVE ZA ODREĐIVANJE AKONTACIJE POREZA 
NA PRIHOD OD OSNOVNE SAMOSTALNE I DOPUNSKE PREDUZETNIČKE DJELATNOSTI 

 
Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se oblik i sadržina informativne prijave za određivanje 
akontacije poreza na prihod od osnovne samostalne i dopunske preduzetničke djelatnosti (u 
daljem tekstu: informativna prijava).  
 

Član 2 
 Informativna prijava za određivanje akontacije poreza na prihod od osnovne samostalne 
i dopunske preduzetničke djelatnosti sadrži: 

1) podatke o poreskom obvezniku, i to: 
      - poreski identifikacioni broj, 
      - ime, očevo ime i prezime; 

2) adresu prebivališta/boravišta, i to: 
      - opština, 
       - ulica i broj, 
      - broj telefona, 
      - e-mail adresa; 

3) podatke o samostalnoj djelatnosti, i to: 
      - djelatnost (osnovna samostalna ili dopunska preduzetnička djelatnost), 
      - naziv objekta, 
      - adresa, 
      - žiro račun, 
      - broj i datum akta o upisu u registar; 

4) napomena. 
Informativna prijava iz stava 1 ovog člana podnosi se poreskom organu na obrascu IP – 

SOD koji čini sastavni dio ovog pravilnika.  
 

Član 3 
 Informativna prijava iz člana 2 ovog pravilnika podnosi se u jednom primjerku 
neposredno ili elektronski upotrebom elektronskih servisa poreskog organa.   
 

Član 4 
Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne 

Gore”. 
 

roj: 10/1-1-040/26-3836/1                                                                          
Podgorica, 12. februara 2026. godine                                                                                           
 

Ministar, 
mr Novica Vuković, s.r. 



OBRAZAC IP – SOD 
Crna Gora                
 ___________________________________________________________  
(organ uprave nadležan za poslove naplate prihoda) 
Područna jedinica ______________________________________ 
 
 

INFORMATIVNA PRIJAVA ZA ODREĐIVANJE AKONTACIJE POREZA NA PRIHOD OD OSNOVNE 
SAMOSTALNE I DOPUNSKE PREDUZETNIČKE DJELATNOSTI 

 
Za poreski period: 
Mjesec: I__I__I    Godina: I__I__I__I__I                            do                            Mjesec: I__I__I    Godina: I__I__I__I__I     
 
 
1. PODACI O PORESKOM OBVEZNIKU 
 1.1. Poreski identifikacioni broj: /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ 
 1.2. Ime, očevo ime i prezime:     __________________________________________________________ 
 
2. ADRESA PREBIVALIŠTA/BORAVIŠTA 
 2.1. Opština:  /___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/___/ 
 2.2. Ulica i broj: ________________________________________________________ 
 2.3. Broj telefona: __________________________, E-mail adresa  ____________________________________________ 
 
3. PODACI O SAMOSTALNOJ DJELATNOSTI 

3.1. Djelatnost:  osnovna samostalna     dopunska preduzetnička 
3.2. Naziv objekta: _____________________, adresa: _____________________, žiro račun: ____________________ 
3.3. Broj i datum akta o upisu u registar: _____________________________________________________________. 
 

 
Napomena: 
_____________________________________________________________________________________________________________________. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



UPUTSTVO ZA POPUNJAVANJE OBRASCA INFORMATIVNE PRIJAVE 
OPŠTI PODACI O PORESKOM OBVEZNIKU 

 
U opštem dijelu Informativne prijave upisuju se sljedeći podaci: 
Za poreski period od __ do__ upisuje se period obavljanja djelatnosti, u slučaju otpočinjanja djelatanosti 
u toku godine (primjer: 01.01. - 15.06.2026. godine ili 15.08. - 31.12.2026. godine); 

Pod rednim brojem 1: Unose se registracioni podaci o poreskom obvezniku; 
Pod rednim brojem 1.1: Unosi se poreski identifikacioni broj poreskog obveznika; 
Pod rednim brojem 1.2: Unosi se ime, očevo ime i prezime;  

Pod rednim brojem 2: Unosi se adresa prebivališta, odnosno boravišta u Crnoj Gori; 
Pod rednim brojem 2.1: Unosi se naziv opštine; 
Pod rednim brojem 2.2: Unosi se naziv ulice i broj; 
Pod rednim brojem 2.3: Unosi se broj telefona i e-mail adresa; 

Pod rednim brojem 3: Unose se podaci o samostalnoj djelatnosti;  
Pod rednim brojem 3.1: Unosi se znak „X“ za odgovarajuću vrstu djelatnosti (osnovna samostalna ili 
dopunska preduzetnička); 
Pod rednim brojem 3.2: Unosi se naziv objekta i adresa poslovanja (ukoliko obveznik ne obavlja 
djelatnost u objektu, potrebna je konstatacija u napomeni), kao i žiro račun preduzetnika; 
Pod rednim brojem 3.3: Upisuje se broj i datum akta, kojim je obveznik upisan u odgovarajući registar;   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



DODATAK A: OSNOVNA SAMOSTALNA DJELATNOST 

Redni 
broj 

OPIS 
Iznos u 
eurima 

 
I OBRAČUN AKONTACIJE ZA POREZ NA DOHODAK 

 
1. Planirani prihodi  
2. Planirani rashodi  

3. Planirani dohodak od osnovne samostalne djelatnosti  (1-2)  

4. 

Oporezivi dohodak  (4.1. + 4.2. + 4.3.)  

4.1. Dohodak koji se oporezuje po stopi od 0%  
4.2. Dohodak koji se oporezuje po stopi od 9%  
4.3. Dohodak koji se oporezuje po stopi od 15%  

5. 

Utvrđeni porez (5.1. + 5.2.)  

5.1. Obračun poreza na iznos dohotka koji se oporezuje po stopi od 0% 0,00€ 
5.2. Obračun poreza na iznos dohotka koji se oporezuje po stopi od 9%  
5.3. Obračun poreza na iznos dohotka koji se oporezuje po stopi od 15%  

 
II OBRAČUN AKONTACIJE ZA DOPRINOS ZA PIO I OSIGURANJE OD NEZAPOSLENOSTI 

 
6. Planirani promet  
7. Osnovica za plaćanje doprinosa za obavezno socijalno osiguranje  

 
8. 

Obračunati doprinosi (8.1. + 8.2.)  
8.1. Obračunati doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguranje  
8.2. Obračunati doprinosi za osiguranje od nezaposlenosti  

 

Potpis poreskog obveznika ili ovlašćenog lica: _____________________________________ 
PIB: _________________________________________ 
Datum predaje: ____.____.________. godine 

 

POPUNJAVA PORESKA UPRAVA 
Broj dokumenta:_________/____________________; Datum prijema: __.__.____. godine; Datum obrade: __.__.____. godine 
Ime i prezime ovlašćenog službenika: _____________________________    Potpis: ______________________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



DODATAK A: OSNOVNA SAMOSTALNA DJELATNOST 
 
I OBRAČUN AKONTACIJE ZA POREZ NA DOHODAK 

Pod rednim brojem 1: Unosi se iznos planiranog prihoda;  
Pod rednim brojem 2: Unosi se iznos planiranog rashoda; 
Pod rednim brojem 3: Unosi se planirani dohodak od osnovne samostalne djelatnost, koji se dobija kao razlika 
iznosa iskazanih pod rednim brojem 1 i pod rednim brojem 2; 

Pod rednim brojem 4: Unosi se iznos oporezivog dohotka, koji se dobija sabiranjem iznosa iskazanih 
pod rednim brojevima 4.1., 4.2. i 4.3.; 
Pod rednim brojem 4.1.: Unosi se iznos dohotka koji se oporezuje po stopi od 0%; 
Pod rednim brojem 4.2.: Unosi se iznos dohotka koji se oporezuje po stopi od 9%: 
Pod rednim brojem 4.3.: Unosi se iznos dohotka koji se oporezuje po stopi od 15%; 

Upisati ukupan iznos oporezivog dohotka koji predstavlja zbir pojedinačnih iznosa, pod 4.1. iznos 
dohotka <8.400,01€, pod 4.2. iznos  dohotka > od 8.400,00 < 12.000,01 i pod 4.3. iznos dohodak 
>12.000,00€). 
Napomena:  
U slučaju otpočinjanja ili prestanka obavljanja djelatanosti u toku godine, iznos koji se oporezuje po 
stopi od 0% utvrđuje se shodno broju dana rada. 

Pod rednim brojem 5: Unosi se ukupan iznos utvrđenog poreza, koji se dobija sabiranjem iznosa 
iskazanih pod rednim brojevima 5.1., 5.2. i 5.3.; 
Pod rednim brojem 5.1.: Unosi se iznos 0€; 
Pod rednim brojem 5.2.: Unosi se iznos utvrđenog poreza na iznos dohotka koji se oporezuje po stopi 
od 9%; 
Pod rednim brojem 5.2.: Unosi se iznos utvrđenog poreza na iznos dohotka koji se oporezuje po stopi 
od 15%. 
 
II OBRAČUN AKONTACIJE ZA DOPRINOS ZA PIO I DOPRINOS ZA OSIGURANJE OD NEZAPOSLENOSTI 

Pod rednim brojem 6: Unosi se iznos planiranog prometa;  

Pod rednim brojem 7: Unosi se iznos osnovice za utvrđivanje doprinosa za obavezno socijalno 
osiguranje (unosi se iznos osnovice koja se utvrđuje u zavisnosti od visine planiranog godišnjeg 
prometa, i to:  

- do 9.000,00 eura - 60% prosječne mjesečne zarade u Crnoj Gori; 
- do 15.000,00 eura - 100% prosječne mjesečne zarade u Crnoj Gori i  
- preko 15.000,00 eura 150% prosječne mjesečne zarade u Crnoj Gori, s tim što se navedeni iznos 

mjesečne osnovice     
množi sa brojem mjeseci rada); 

Pod rednim brojem 8: Unosi se iznos obračunatih doprinosa, koji se dobija sabiranjem iznosa iskazanih 
pod rednim brojevima 8.1. i 8.2.; 

Pod rednim brojem 8.1.: Unosi se iznos obračunatih doprinosa za penzijsko i invalidsko osiguranje; 

Pod rednim brojem 8.2.: Unosi se iznos obračunatih doprinosa za osiguranje od nezaposlenosti. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



DODATAK B: DOPUNSKA PREDUZETNIČKA DJELATNOST 

 

Redni 
broj 

OPIS Iznos u eurima 

I OBRAČUN AKONTACIJE ZA POREZ NA DOHODAK 

1. Planirani prihodi  

2. Planirani rashodi  

3. Dohodak od dopunske preduzetničke djelatnosti  (1-2)  

4. Utvrđeni porez (3 * 15%)  

II OBRAČUN AKONTACIJE ZA DOPRINOS ZA PIO 

5. Planirani promet  

6. Osnovica za plaćanje doprinosa za obavezno socijalno osiguranje  

7. Obračunati doprinosi za penzijsko i invalidsko osiguranje  

 

Potpis poreskog obveznika ili ovlašćenog lica: _____________________________________ 
PIB: _________________________________________ 
Datum predaje: ____.____.________. godine 
 

POPUNJAVA PORESKA UPRAVA 
Broj dokumenta:_________/____________________; Datum prijema: __.__.____. godine; Datum obrade: __.__.____. godine 
Ime i prezime ovlašćenog službenika: _____________________________    Potpis: ______________________________ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



DODATAK B: DOPUNSKA PREDUZETNIČKA DJELATNOST 
 
I OBRAČUN AKONTACIJE ZA POREZ NA DOHODAK 

Pod rednim brojem 1: Unosi se iznos planiranog prihoda; 
Pod rednim brojem 2: Unosi se iznos planiranog rashoda; 
Pod rednim brojem 3: Unosi se planirani dohodak od dopunske preduzetničke djelatnosti, koji se dobija 
kao razlika iznosa iskazanih pod rednim brojem 1  i pod rednim brojem 2; 
Pod rednim brojem 4: Unosi se iznos utvrđenog poreza, koji se utvrđuje primjenom stope od 15% na 
iznos planiradnog dohotka iskazanog pod rednim brojem 3. 

 
II OBRAČUN AKONTACIJE ZA DOPRINOS ZA PIO  
Pod rednim brojem 5: Unosi se iznos planiranog prometa; 
Pod rednim brojem 6: Unosi se iznos osnovice za plaćanje doprinosa za obavezno socijalno osiguranje 
(unosi se iznos osnovice koja se utvrđuje u zavisnosti od visine ostvarenog, odnosno planiranog 
godišnjeg prometa, i to:  

- do 9.000,00 eura - 60% prosječne mjesečne zarade u Crnoj Gori; 
- do 15.000,00 eura - 100% prosječne mjesečne zarade u Crnoj Gori i  
- preko 15.000,00 eura 150% prosječne mjesečne zarade u Crnoj Gori, s tim što se navedeni iznos 

mjesečne osnovice množi sa brojem mjeseci rada); 
Pod rednim brojem 7: Unosi se iznos obračunatih doprinosa za penzijsko i invalidsko osiguranje, koji se 
utvrđuje primjenom stope od 10% na iznos planirane osnovice za plaćanje iskazane pod rednim brojem 
6. 



436. 

Na osnovu člana 50 stav 4 Zakona o poreskoj administraciji („Službeni list RCG”, br. 
65/01 i 80/04 i "Službeni list CG", br. 20/11, 28/12, 8/15, 47/17, 52/19,145/21, 15/25 i 
160/25), Ministarstvo finansija donijelo je 

 
N A R E D B U  

O NAČINU UPLATE JAVNIH PRIHODA 
 

Predmet 
Član 1 

       Ovom naredbom propisuju se računi na koje se vrši uplata javnih prihoda. 
 

Državni računi za uplatu javnih prihoda 
Član 2 

Državni računi na koje se vrši uplata javnih prihoda su: 
a) Evidencioni računi Poreske uprave: 
1) Jedinstveni račun poreza na dohodak fizičkih lica i doprinosa za obavezno socijalno 

osiguranje: 
- 820-30000-74 Jedinstveni račun poreza na dohodak fizičkih lica i doprinosa za 

obavezno socijalno osiguranje; 
2) Porez na dohodak fizičkih lica (za obaveze koje dospijevaju do 31. decembra 2010. 

godine): 
- 820-11111-93 Porez iz ličnih primanja zaposlenih kod pravnih lica; 
- 820-11112-90 Porez iz ličnih primanja zaposlenih kod fizičkih lica; 
- 820-11113-87 Porez na ostala lična primanja; 
- 820-11121-63 Porez na prihode od samostalne djelatnosti po stvarnom dohotku; 
- 820-11122-60 Porez na prihode od samostalne djelatnosti - u paušalnom iznosu; 
- 820-11131-33 Porez na prihode od imovine i imovinskih prava; 
- 820-11141-03 Porez na prihode od kapitala; 
- 820-11151-70 Porez na kapitalne dobitke; 
- 820-11161-40 Porez na dohodak po godišnjoj prijavi; 
3) Porez na dobit pravnih lica: 
- 820-12111-03 Porez na dobit rezidentnog pravnog lica; 
- 820-12112-97 Porez na dobit nerezidentnog pravnog lica; 
- 820-12113-94 Porez po odbitku na dividende i udjele u dobiti; 
- 820-12114-91 Porez na dobit po odbitku na autorske naknade, kamate i druge 

prihode koji se isplaćuju nerezidentima; 
- 820-12115-88 Porez po odbitku na prihode isplaćene rezidentnim fizičkim licima po 

osnovu otkupa upotrebljavanih proizvoda, poluproizvoda i poljoprivrednih proizvoda; 
- 820-12116-85 Porez po odbitku na prihode isplaćene nerezidentnim fizičkim licima po 

osnovu otkupa upotrebljavanih proizvoda, poluproizvoda i poljoprivrednih proizvoda; 
- 820-12117-82 Porez po odbitku na prihode isplaćene nerezidentnom pravnom licu po 

osnovu izvođenja estradnog, zabavnog, umjetničkog, sportskog ili sličnog programa u 
Crnoj Gori; 

- 820-12118-79 Porez na kapitalne dobitke koje na teritoriji Crne Gore ostvari 
nerezidentno pravno lice od drugog nerezidentnog pravnog lica i rezidentnog ili 
nerezidentnog fizičkog lica; 



- 820-12119-76 Porez na prihode po osnovu izdavanja u zakup pokretne ili nepokretne 
imovine koje na teritoriji Crne Gore ostvari nerezidentno pravno lice od lica koje nije 
dužno da obračunava, obustavlja i uplaćuje porez po odbitku; 

- 820-12120-73 Porez po odbitku na isplate izvršene po osnovu zajma, odnosno 
pozajmice sa ili bez kamate fizičkim licima, kao i u slučaju produženja roka otplate zajma 
odnosno pozajmice; 

- 820-12121-70 Porez po odbitku na prihode isplaćene po osnovu raspodjele 
likvidacionog ostatka pravnim licima; 

4) Porez na promet nepokretnosti: 
- 820-13111-10 Porez na promet nepokretnosti; 
5) Porez na dodatu vrijednost: 
- 820-15111-24 Porez na dodatu vrijednost; 
- 820-15112-21 Porez na dodatu vrijednost na usluge stranih lica; 
6) Novčane kazne: 
- 820-19200-76 Novčane kazne koje izriče Poreska Uprava; 
7) Koncesione i druge naknade: 
- 820-41111-12 Naknada za korišćenje voda; 
- 820-41112-09 Naknada za izvađeni materijal iz vodotoka; 
- 820-41118-88 Naknada za zaštitu voda od zagađivanja; 
- 820-41113-06 Naknada za korišćenje šuma; 
- 820-41114-03 Naknada za korišćenje morskog dobra; 
- 820-41115-97 Naknada za korišćenje rudnog bogatstva; 
- 820-41117-91 Naknada za korišćenje mineralnih sirovina; 
- 820-41120-82 Naknada za korišćenje rezultata geoloških istraživanja; 
- 820-41123-73 Ekološka naknada za investicije; 
- 820-41124-70 Ekološka naknada na promet naftnih derivata koju plaća zagađivač; 
- 820-41125-67 Ekološka naknada za ispuštanje zagađujućih materija u vazduhu; 
- 820-41126-64 Naknada za priređivanje lutrijskih igara na sreću; 
- 820-41127-61 Naknada za priređivanje posebnih igara na sreću; 
- 820-41136-34 Naknada za izgradnju autoputeva; 
- 820-41137-31 Ekološka naknada za stvaranje i deponovanje opasnog otpada; 
- 820-41138-28 Ekološka naknada za korišćenje supstanci koje uništavaju ozonski 

omotač; 
- 820-41139-25 Posebna naknada za upravljanje otpadom; 
- 820-41140-22 Koncesiona naknada za izgradnju i upravljanje lukom nautičkog 

turizma - marinom; 
- 820-41144-10 Fiksni dio naknade za priređivanje posebnih igara na sreću; 
- 820-41141-19 Posebna naknada na investicije za izgradnju objekata na teritoriji 

crnogorskog primorja; 
- 820-41142-16 Koncesiona naknada za upravljanje medicinskim otpadom; 
- 820-41143-13 Koncesiona naknada za korišćenje vodnog energetskog potencijala za 

proizvodnju električne energije u malim hidroelektranama; 
- 820-41147-98 Koncesiona naknada za valorizaciju nepokretnih kulturnih dobara; 
- 820-41145-07 Naknada za površinu; 
- 820-41146-04 Naknada za proizvedenu naftu i gas; 
- 820-41148-95 Koncesiona naknada za korišćenje prirodnog bogatstva u područjima 

sa prirodno-ljekovitim svojstvima i drugim prirodnim vrijednostima radi izgradnje 
objekata, održavanja, korišćenja i modernizacije postojećih objekata; 



- 820-41128-58 Ostale naknade; 
8) Ostali državni prihodi: 
- 820-51111-82 Prihodi od oduzete imovinske koristi i sredstva dobijena prodajom 

oduzetih predmeta u prekršajnom, krivičnom i drugom postupku; 
- 820-51112-79 Sredstva po osnovu troškova prinudne naplate i troškova prekršajnog 

postupka; 
9) Porez na promet: 
- 820-61116-40 Poseban porez na promet upotrebljavanih motornih vozila, plovnih 

objekata, vazduhoplova i letilica; 
- 820-61117-37 Porez na upotrebu motornih vozila i drugih dobara; 
- 820-61115-43 Porez na premiju osiguranje; 
10) Dospjeli a neplaćeni porezi i doprinosi i drugi javni prihodi: 
- 820-71111-28 Dospjeli a neplaćeni porezi i doprinosi i drugi javni prihodi; 
11) Ukinuti javni prihodi: 
- 820-61111-55 Porez na promet proizvoda; 
- 820-61112-52 Porez na promet usluga; 
- 820-25344-74 Porez na imovinu (zaduženja do 31. decembra 2002. godine); 
12) Naknada za korišćenje komunalnih dobara od opšteg interesa: 
- 820-42000-61 Naknada za korišćenje komunalnih dobara od opšteg interesa (lokalni 

prihod); 
13) Takse: 
- 820-31111-39 Taksa na karticu mobilne telefonije; 
- 820-31112-36 Taksa na tarifno brojilo za mjerenje utroška električne energije; 
- 820-31113-33 Taksa na kablovski priključak; 
- 820-31114-30 Taksa na upotrebu duvanskih proizvoda u ugostiteljskim objektima; 
- 820-31115-27 Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u 

ugostiteljskim objektima nakon 24 časa; 
14) Doprinos za socijalno osiguranje za novozaposlene (za obaveze prije 31. decembra 

2010. godine) 
- 820-80000-36 Doprinos za socijalno osiguranje za novozaposlene; 
15) Prihodi Fonda penzijskog i invalidskog osiguranja Crne Gore (u daljem tekstu: PIO) 

(za obaveze prije 31. decembra 2010. godine): 
- 820-81111-98 Doprinos za PIO zaposlenih, iz privrede; 
- 820-81112-95 Doprinos za PIO zaposlenih, iz neprivrede; 
- 820-81113-92 Doprinos za PIO fizičkih lica koja obavljaju samostalno djelatnost kao 

osnovno zanimanje; 
- 820-81114-89 Doprinos za PIO na isplaćena lična primanja i druge prihode zaposlenih 

iz privrede kojima se staž osiguranja računa sa uvećanim trajanjem; 
- 820-81121-68 Doprinos za PIO za zaposlene na teret poslodavca, iz privrede; 
- 820-81122-65 Doprinos za PIO za zaposlene na teret poslodavca, iz neprivrede; 
- 820-81123-62 Doprinos za PIO na isplaćena lična primanja i druge prihode zaposlenih 

iz neprivrede, kojima se staž osiguranja računa sa uvećanim trajanjem; 
- 820-81131-38 Doprinos za PIO od fizičkih lica koja su vlasnici, nosioci prava ili 

plodouživaoci poljoprivrednog ili šumskog zemljišta; 
- 820-81141-08 Doprinos za PIO lica koja ostvaruju prihode od autorskih prava, 

patenata i ugovora o djelu; 
- 820-81151-75 Doprinos za PIO - dobrovoljno osiguranje; 
- 820-81161-45 Doprinos za PIO za dokup staža; 



16) Prihodi Fonda za zdravstveno osiguranje Crne Gore (za obaveze prije 31. decembra 
2010. godine): 

- 820-82111-08 Doprinos za zdravstveno osiguranje zaposlenih kod pravnih lica, iz 
privrede; 

- 820-82112-05 Doprinos za zdravstveno osiguranje zaposlenih kod pravnih lica, iz 
neprivrede; 

- 820-82113-02 Doprinos za zdravstveno osiguranje fizičkih lica koja obavljaju 
samostalnu djelatnost kao osnovno zanimanje; 

- 820-82121-75 Doprinos za zdravstveno osiguranje fizičkih lica koja su u radnom 
odnosu koji pada na teret poslodavca, iz privrede; 

- 820-82122-72 Doprinos za zdravstveno osiguranje fizičkih lica koja su u radnom 
odnosu koji pada na teret poslodavca, iz neprivrede; 

- 820-82131-45 Doprinos za zdravstveno osiguranje lica koja ostvaruju prihode od 
autorskih prava, patenata i tehničkih unapređenja; 

- 820-82141-15 Doprinos za zdravstveno osiguranje od fizičkih lica koji su vlasnici, 
nosioci prava korišćenja ili plodouživaoci poljoprivrednog ili šumskog zemljišta; 

- 820-82151-82 Doprinos za zdravstveno osiguranje na neto penzije i invalidnine; 
- 820-82161-52 Doprinos za zdravstveno osiguranje nezaposlenih lica; 
17) Prihodi Zavoda za zapošljavanje Crne Gore (za obaveze prije 31. decembra 2010. 

godine): 
- 820-83111-15 Doprinos za osiguranje od nezaposlenosti, iz privrede; 
- 820-83112-12 Doprinos za osiguranje od nezaposlenosti, iz neprivrede; 
- 820-83113-09 Doprinos za osiguranje od nezaposlenosti fizičkih lica koja samostalno 

obavljaju djelatnost kao osnovno zanimanje; 
- 820-83121-82 Doprinos za osiguranje od nezaposlenosti od fizičkih lica koji su vlasnici 

privatnog preduzeća ili radnje, a koja ne podliježu obavezi plaćanja doprinosa po nekom 
od drugih osnova; 

- 820-83131-52 Doprinos za osiguranje od nezaposlenosti fizičkih lica koja su u radnom 
odnosu koji pada na teret poslodavca, iz privrede; 

- 820-83132-49 Doprinos za osiguranje od nezaposlenosti fizičkih lica koja su u radnom 
odnosu koji pada na teret poslodavca, iz neprivrede; 

- 820-83133-46 Doprinos za osiguranje od nezaposlenosti fizičkih lica koja su vlasnici, 
nosioci prava korišćenja ili plodouživaoci poljoprivrednog ili šumskog zemljišta (a koja 
sama ili čiji članovi domaćinstva nijesu primaoci penzija ili ne podliježu obavezi plaćanja 
doprinosa po nekom od drugih osnova); 

- 820-83141-22 Poseban doprinos za profesionalnu rehabilitaciju i zapošljavanje lica sa 
invaliditetom; 

18) Prihodi Fonda rada Crne Gore (za obaveze prije 31. decembra 2010. godine): 
- 820-84111-22 Doprinos Fondu rada. 
b) Evidencioni računi Uprave carina: 
1) 805-955-02 Evidencioni račun za uplatu carinskog duga; 
2) 805-100-45 Administrativna taksa u carinskom postupku; 
3) 805-107-24 Carinarnica Podgorica; 
4) 805-175-14 Carinarnica Bar; 
5) 805-37-40 Carinarnica Kotor; 
6) 805-38-37 Carinarnica Bijelo Polje; 
7) Akcize u proizvodnji: 
- 805-514-64 Akciza na mineralna ulja, njihove derivate i supstitute; 



- 805-515-61 Akciza na alkohol i alkoholna pića; 
- 805-516-58 Akciza na duvanske proizvode (osim cigareta); 
- 805-518-52 Akciza na gaziranu vodu; 
- 805-5341-36 Akciza na ugalj; 
- 805-519-49 Akciza na proizvode od plastike za jednokratnu upotrebu; 
- 805-5101-77 Akciza na proizvode od šećera, kakaoa i sladoleda; 
- 805-5102-74 Akciza na negaziranu vodu sa dodatkom šećera i bezalkoholno pivo; 
- 805-5163-85 Akciza na nikotinske vrećice; 
- 805-5164-82 Akciza na biljne proizvode za pušenje. 
8) Akcize iz akciznog skladišta: 
- 805-521-43 Akciza na bezolovni benzin super 98; 
- 805-522-40 Akciza na bezolovni benzin 95; 
- 805-523-37 Akciza na dizel gorivo D-2 i eko dizel; 
- 805-524-34 Akciza na ostala mineralna ulja, njihove derivate i supstitute; 
- 805-525-31 Akciza na alkohol i alkoholna pića; 
- 805-526-28 Akciza na duvanske proizvode (osim cigareta); 
- 805-528-22 Akciza na gaziranu vodu; 
- 805-529-19 Akciza na proizvode od plastike za jednokratnu upotrebu; 
- 805-5263-76 Akciza na nikotinske vrećice; 
- 805-5264-73 Akciza na biljne proizvode za pušenje. 
9) Akcize na cigarete: 
- 805-5161-91 Akciza na domaće cigarete; 
- 805-5361-73 Akciza na uvezene cigarete; 
10) Akciza na bezdimne duvanske proizvode 
- 805-53621-17 Akciza na bezdimne duvanske proizvode; 
11) Razlika akcize u trgovačkoj djelatnosti: 
- 805-5362-70 Razlika akcize u trgovačkoj djelatnosti; 
12) Porez na kafu 
- 805-842-50 Porez na kafu u poreskom skladištu. 
c) Evidencioni računi Ministarstva unutrašnjih poslova: 
- 825-79-81 Prihodi od usluga; 
- 825-42-95 Prihodi od izdavanja isprava; 
- 825-50-71 Ostali prihodi; 
- 825-55-56 Administrativna taksa; 
- 825-60-41 Fond sredstava za zaštitu i spašavanje. 
d) Evidencioni računi Uprave policije: 
- 840-80-82 Prihodi Uprave policije. 
e) Evidencioni računi ministarstava i drugih organa uprave i pravosuđa: 
1) Evidencioni računi Skupštine Crne Gore 
- 832-1195-07 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Skupština Crne Gore; 
2) Evidencioni računi Sudstva 
- 832-71617-07 Ostali prihodi - Sudski savjet; 
- 832-1172-76 Sudska taksa - Privredni sud Podgorica; 
- 832-1188-28 Ostali prihodi - Vrhovni sud; 
- 832-1151-42 Sudska taksa - Osnovni sud Bar; 
- 832-1157-24 Sudska taksa - Osnovni sud Berane; 
- 832-1152-39 Sudska taksa - Osnovni sud Bijelo Polje; 
- 832-1155-30 Sudska taksa - Osnovni sud Danilovgrad; 



- 832-11520-72 Sudska taksa - Osnovni sud Žabljak; 
- 832-1158-21 Sudska taksa - Osnovni sud Kolašin; 
- 832-1159-18 Sudska taksa - Osnovni sud Kotor; 
- 832-11511-02 Sudska taksa - Osnovni sud Nikšić; 
- 832-11512-96 Sudska taksa - Osnovni sud Plav; 
- 832-11514-90 Sudska taksa - Osnovni sud Pljevlja; 
- 832-11517-81 Sudska taksa - Osnovni sud Podgorica; 
- 832-11515-87 Sudska taksa - Osnovni sud Rožaje; 
- 832-11519-75 Sudska taksa - Osnovni sud Ulcinj; 
- 832-1156-27 Sudska taksa - Osnovni sud Herceg Novi; 
- 832-1154-33 Sudska taksa - Osnovni sud Cetinje; 
- 832-11521-69 Sudska taksa - Upravni sud Podgorica; 
- 832-11522-66 Sudska taksa - Sud za prekršaje Podgorica; 
- 832-11523-63 Sudska taksa - Sud za prekršaje Budva; 
- 832-11524-60 Sudska taksa - Sud za prekršaje Bijelo Polje; 
- 832-7114-98 Novčane kazne za krivična djela i troškovi krivičnog postupka - Viši sud 

Bijelo Polje; 
- 832-7113-04 Novčane kazne za krivična djela i troškovi krivičnog postupka - Viši sud 

Podgorica; 
- 832-154-26 Novčane kazne i troškovi postupka - Privredni sud Podgorica; 
- 832-112-55 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Bar; 
- 832-196-94 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Kolašin; 
- 832-21-37 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Podgorica; 
- 832-149-41 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Danilovgrad; 
- 832-150-38 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Berane; 
- 832-151-35 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Bijelo Polje; 
- 832-152-32 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Nikšić; 
- 832-153-29 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Plav; 
- 832-197-91 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Pljevlja; 
- 832-155-23 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Ulcinj; 
- 832-156-20 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Cetinje; 
- 832-157-17 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Rožaje; 
- 832-158-14 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Herceg Novi; 
- 832-159-11 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Žabljak; 
- 832-16-52 Novčane kazne i troškovi postupka - Osnovni sud Kotor; 
- 832-7160-57 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 

postupka - Sud za prekršaje Podgorica; 
- 832-7167-36 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 

postupka - Sud za prekršaje Podgorica, Odjeljenje u Nikšiću; 
- 832-71614-16 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 

postupka - Sud za prekršaje Podgorica, Odjeljenje u Prijestonici Cetinje; 
- 832-71615-13 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 

postupka - Sud za prekršaje Podgorica, Odjeljenje u Danilovgradu; 
- 832-7161-54 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 

postupka - Sud za prekršaje Bijelo Polje; 
- 832-7162-51 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 

postupka - Sud za prekršaje Bijelo Polje, Odjeljenje u Beranama; 



- 832-7164-45 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Bijelo Polje, Odjeljenje u Žabljaku; 

- 832-7165-42 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Bijelo Polje, Odjeljenje u Kolašinu; 

- 832-7168-33 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Bijelo Polje, Odjeljenje u Pljevljima; 

- 832-7169-30 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Bijelo Polje, Odjeljenje u Mojkovcu; 

- 832-71611-25 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Bijelo Polje, Odjeljenje u Rožajama; 

- 832-71616-10 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Bijelo Polje, Odjeljenje u Plavu; 

- 832-7163-48 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Budva; 

- 832-7166-39 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Budva, Odjeljenje u Kotoru; 

- 832-71610-28 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Budva, Odjeljenje u Baru; 

- 832-71612-22 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Budva, Odjeljenje u Ulcinju; 

- 832-71613-19 Novčane kazne izrečene u prekršajnom i drugom postupku i troškovi 
postupka - Sud za prekršaje Budva, Odjeljenje u Herceg Novom; 

3) Evidencioni računi Tužilaštva 
- 832-1187-31 Ostali prihodi - Vrhovno državno tužilaštvo; 
- 832-7112-07 Prihodi po osnovu stečene imovinske koristi - Specijalno državno 

tužilaštvo; 
4) Evidencioni računi Generalnog sekretarijata Vlade Crne Gore 
- 832-1192-16 Naknada za otkup dokumentacije po javnom pozivu za izbor Agenta 

registracije domena u okviru nacionalnog Internet domena Crne Gore - Vlada Crne Gore; 
- 832-1190-22 Prihodi po osnovu obavljanja djelatnosti Avioservisa Vlade Crne Gore; 
5) Evidencioni računi Savjeta za privatizaciju i kapitalne projekte 
- 832-210-52 Ostali prihodi - Savjet za privatizaciju i kapitalne projekte; 
6) Evidencioni računi Ministarstva pravde 
- 832-1130-08 Ostali prihodi - Ministarstvo pravde; 
- 832-3161233-91 Administrativna taksa - Ministarstvo pravde; 
- 832-1132-02 Naknada za polaganje stručnih ispita - Ministarstvo pravde; 
7) Evidencioni računi Centra za alternativno rješavanje sporova 
- 832-1001-07 Naknada troškova medijatora i nagrada za rad - Centar za alternativno 

rješavanje sporova; 
8) Evidencioni računi Uprave za izvršenje krivičnih sankcija 
- 832-2073-89 Prihodi od djelatnosti organa - Uprava za izvršenje krivičnih sankcija; 
- 832-3161236-82 Administrativna taksa - Uprava za izvršenje krivičnih sankcija; 
9) Evidencioni računi Ministarstva unutrašnjih poslova 
- 832-52010-46 Prihodi od prodaje zemljišta sa pratećom infrastrukturom - Ministarstvo 

unutrašnjih poslova; 
- 832-7134-38 Novčane kazne izrečene u prekršajnom postupku kao i troškovi 

prekršajnog postupka za prekršaje iz oblasti pranja novca i finansiranja terorizma - 
Ministarstvo unutrašnjih poslova; 



- 832-11548-85 Naknada za polaganje stručnog ispita za zaštitu kritične infrastrukture 
- Ministarstvo unutrašnjih poslova; 

10) Evidencioni računi Ministarstva odbrane 
- 832-212-46 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo odbrane; 
- 832-213-43 Prihodi od prodaje naoružanja i vojne opreme i pružanja usluga, koji 

služe za finansiranje realizacije partnerskih ciljeva i opremanje Vojske u skladu sa NATO 
standardima - Ministarstvo odbrane; 

- 832-1087-40 Ostali prihodi koji služe za finansiranje realizacije partnerskih ciljeva i 
opremanje Vojske u skladu sa NATO standardima - Ministarstvo odbrane; 

- 832-215-37 Prihodi po osnovu otkupa stanova - Ministarstvo odbrane; 
- 832-216-34 Prihodi po osnovu zakupa stanova - Ministarstvo odbrane; 
11) Evidencioni računi Ministarstva finansija 
- 832-52028-89 Naknada za rizik davaoca garancije i transfernog zajma - Ministarstvo 

finansija; 
- 832-52008-52 Prihodi od glavnice za Projekat "1000+" - Ministarstvo finansija; 
- 832-52013-37 Prihodi od kamate za Projekat "1000+" - Ministarstvo finansija; 
- 832-52027-92 Prihodi po osnovu donacija - Ministarstvo finansija; 
- 832-52048-29 Prihodi od akcija i udjela u dobiti (dividenda) - Ministarstvo finansija; 
- 832-53053-21 Prihodi od kamata - Ministarstvo finansija; 
- 832-1202-83 Prihodi od izdavanja licenci za otvaranje slobodnih carinskih prodavnica 

- Ministarstvo finansija; 
- 832-52030-83 Naknada za troškove štampanja kontrolnih markica za potrebe 

investitora u postupku oslobađanja od plaćanja poreza na dodatu vrijednost - Ministarstvo 
finansija; 

- 832-2101-05 Novčane kazne i troškovi postupka iz oblasti javnih nabavki - 
Ministarstvo finansija; 

- 832-1000-10 Naknada za polaganje stručnog ispita za rad na poslovima javnih 
nabavki - Ministarstvo finansija; 

- 832-1080-61 Naknada za polaganje ispita za sticanje sertifikata računovođe u javnom 
sektoru - Ministarstvo finansija; 

- 832-1105-83 Naknade za izdate licence za obavljanje trgovine na veliko duvanskim 
proizvodima - Ministarstvo finansija; 

- 832-1107-77 Naknade za dobijanje odobrenja za obavljanje trgovine na malo 
duvanskim proizvodima - Ministarstvo finansija; 

- 832-3161419-18 Administrativna taksa - Ministarstvo finansija; 
- 832-1109-71 Naknade za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo finansija; 
- 832-989-43 Novčane kazne za prekršaje iz oblasti revizije - Ministarstvo finansija; 
- 832-1002-04 Naknada za polaganje stručnog ispita za poreskog savjetnika - 

Ministarstvo finansija; 
- 832-1003-98 Naknada za izdavanje licence za rad poreskog savjetnika - Ministarstvo 

finansija; 
- 832-1004-95 Naknada za štampanje akciznih markica - Ministarstvo finansija; 
- 832-1077-70 Prihodi po osnovu potraživanja prema dužniku izdržavanja djece - 

Ministarstvo finansija (Alimentacioni fond), 
- 832-11559-52 Novčane kazne koje izriče budžetska inspekcija – Ministarstvo finansija; 
- 832-71702-43 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija za javne nabavke – 

Ministarstvo finansija; 



- 832-71709-22 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija za igre na sreću – 
Ministarstvo finansija; 

- 832-11565-34 Naknada za izdavanje i priznavanje licence za obavljanje revizije i 
izdavanje dozvole za obavljanje revizije i pružanje računovodstvenih usluga – Ministarstvo 
finansija, 

12) Evidencioni računi Uprave za statistiku 
- 832-997-19 Ostali prihodi Uprave za statistiku; 
- 832-998-16 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Uprava za statistiku; 
- 832-3161011-78 Administrativna taksa - Uprava za statistiku; 
13) Evidencioni računi Poreske uprave 
- 832-1146-57 Ostali prihodi - Poreska uprava; 
- 832-1147-54 Prihodi po osnovu vršenja usluga utvrđivanja, kontrole i naplate prihoda 

lokalnoj samoupravi - Poreska uprava; 
- 832-3161017-60 Administrativna taksa - Poreska uprava; 
14) Evidencioni računi Uprave carina 
- 832-52029-86 Naknada za polaganje drugog stručnog ispita u oblasti carinskih 

poslova - Uprava carina; 
- 832-52033-74 Naknada za polaganje stručnog ispita za sticanje licence za obavljanje 

poslove zastupanja pred carinskim organom - Uprava carina; 
15) Evidencioni računi Uprave za igre na sreću 
- 832-2100-08 Novčane kazne i troškovi postupka za prekršaje iz oblasti igara na sreću 

- Uprava za igre na sreću; 
- 832-1201-86 Takse za izdavanje odobrenja za priređivanje igara na sreću - Uprava 

za igre na sreću; 
- 832-3161013-72 Administrativna taksa iz oblasti igara na sreću - Uprava za igre na 

sreću; 
16) Evidencioni računi Zaštitnika imovinsko-pravnih interesa 
- 832-1083-52 Troškovi postupka - Zaštitnik imovinsko-pravnih interesa; 
17) Evidencioni računi Agencije za investicije Crne Gore 
- 832-2093-29 Prihodi po osnovu aktiviranja bankarskih garancija u postupku dodjele 

sredstava za podsticanje direktnih investicija - Agencija za investicije Crne Gore; 
- 832-990-40 Naknade za izdavanje licence i produženje licence agenta za 

posredovanje - Agencija za investicije Crne Gore; 
- 832-991-37 Naknada za troškove postupka - Agencija za investicije Crne Gore; 
- 832-11558-55 Prihodi namjenjeni za razvoj manje razvijenih jedinica lokalne 

samouprave – Agencija za investicije, 
18) Evidencioni računi Ministarstva vanjskih poslova 
- 832-1013-68 Ostali prihodi - Ministarstvo vanjskih poslova; 
- 832-1014-65 Prihodi od povraćaja stipendija - Ministarstvo vanjskih poslova; 
- 832-1015-62 Taksa za zahtjev za izdavanje vize - Ministarstvo vanjskih poslova; 
- 832-3161019-54 Administrativna taksa - Ministarstvo vanjskih poslova; 
19) Evidencioni računi Ministarstva dijaspore 
- 832-993-31 Naknada za izdavanje iseljeničkih knjižica – Ministarstvo dijaspore; 
20) Evidencioni računi Ministarstva prosvjete, nauke i inovacija 
- 832-1125-23 Ostali prihodi - Ministarstvo prosvjete, nauke i inovacija (za resor 

prosvjete); 
- 832-1127-17 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo prosvjete, 

nauke i inovacija (za resor prosvjete); 



- 832-1128-14 Prihodi od povraćaja studentskih kredita - Ministarstvo prosvjete, nauke 
i inovacija; 

- 832-3161080-65 Administrativne takse - Ministarstvo prosvjete, nauke i inovacija; 
- 832-1126-20 Naknada za izradu testova za polaganje vozačkih ispita - Ministarstvo 

prosvjete, nauke i inovacija; 
- 832-1137-84 Fond za kvalitet i talente - Ministarstvo prosvjete, nauke i inovacija; 
- 832-1129-11 Ostali prihodi - Ministarstvo prosvjete, nauke i inovacija (za resor nauke 

i inovacija; 
- 832-1131-05 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo prosvjete, 

nauke i inovacija (za resor nauke i inovacija); 
- 832-1079-64 Prihodi od djelatnosti organa - Zavod za udžbenike i nastavna sredstva; 
- 832-71713-10 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija za prosvjetu - 

Ministarstvo prosvjete, nauke i inovacija; 
21) Evidencioni računi Centra za stručno obrazovanje 
- 832-3161010-81 Administrativne takse - Centar za stručno obrazovanje; 
22) Evidencioni računi Agencije za kontrolu i obezbjeđenje kvaliteta visokog 

obrazovanja 
- 832-3161020-51 Administrativne takse - Agencija za kontrolu i obezbjeđenje kvaliteta 

visokog obrazovanje; 
23) Evidencioni računi Ministarstva kulture i medija 
- 832-3157-38 Kinematografska taksa - Ministarstvo kulture i medija; 
- 832-3161237-79 Administrativna taksa - Ministarstvo kulture i medija; 
- 832-3158-35 Naknada za polaganje stručnog ispita - Ministarstvo kulture i medija; 
- 832-1088-37 Prihodi od djelatnosti organa - Centar za konzervaciju i arheologiju, 
- 832-1089-34 Prihodi od djelatnosti organa - Crnogorsko narodno pozorište; 
- 832-1090-31 Prihodi od djelatnosti organa - Kraljevsko pozorište "Zetski dom"; 
- 832-1091-28 Prihodi od djelatnosti organa - Muzej savremene umjetnosti; 
- 832-1092-25 Prihodi od djelatnosti organa - Narodni Muzej; 
- 832-1093-22 Prihodi od djelatnosti organa - Muzički centar; 
- 832-1094-19 Prihodi od djelatnosti organa - Nacionalna biblioteka "Đurđe Crnojević"; 
- 832-1095-16 Prihodi od djelatnosti organa - Crnogorska kinoteka; 
- 832-1096-13 Prihodi od djelatnosti organa - Filmski centar; 
- 832-1098-07 Prihodi od djelatnosti organa - Pomorski Muzej; 
- 832-3159-32 Filmski fond - Filmski centar; 
- 832-71714-07 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija za zaštitu kulturnih 

dobara i kulturne baštine – Ministarstvo kulture i mdija; 
- 832-71715-04 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija za arhivsku 

djelatnost – Ministarstvo kulture i medija; 
24) Evidencioni računi Državnog arhiva 
- 832-1076-73 Prihodi od djelatnosti organa - Državni arhiv; 
25) Evidencioni računi Uprave za zaštitu kulturnih dobara 
- 832-995-25 Naknada za izradu pojedinačne procjene uticaja na baštinu - Uprava za 

zaštitu kulturnih dobara; 
26) Evidencioni računi Ministarstva ekonomskog razvoja 
- 832-976-82 Ostali prihodi - Ministarstvo ekonomskog razvoja; 
- 832-978-76 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo ekonomskog 

razvoja; 
- 832-3161232-94 Administrativne takse - Ministarstvo ekonomskog razvoja; 



- 832-2053-52 Naknada za pokrivanje troškova administriranja radio-frekvencijskog 
spektra - Ministarstvo ekonomskog razvoja; 

- 832-2054-49 Dodatna naknada za korišćenje radio-frekvencija - Ministarstvo 
ekonomskog razvoja; 

- 832-2057-40 Naknada za dodjelu odobrenja za korišćenje radio-frekvencija - 
Ministarstvo ekonomskog razvoja; 

- 832-1194-10 Naknada za korišćenje domena "ME" - Ministarstvo ekonomskog 
razvoja; 

- 832-2095-23 Novčane kazne i troškovi postupka - Ministarstvo ekonomskog razvoja; 
- 832-986-52 Prihod po osnovu povraćaja sredstava kreditne podrške malim i srednjim 

preduzećima - Ministarstvo ekonomskog razvoja; 
- 832-977-79 Prihodi po konvencijama iz oblasti intelektualne svojine - Ministarstvo 

ekonomskog razvoja; 
- 832-3161910-97 Administrativne takse za oblast intelektualne svojine - Ministarstvo 

ekonomskog razvoja; 
- 832-979-73 Naknada posebnih troškova postupka i naknada troškova za pružanje 

informacionih usluga - Ministarstvo ekonomskog razvoja; 
- 832-2094-26 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Tržišna inspekcija – Ministarstvo 

ekonomskog razvoja; 
- 832-11555-64 Novčane kazne od utorskog i srodnih prava – Ministarstvo ekonomskog 

razvoja;  
- 832-71700-49 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija za elektronsku 

komunikacije, poštansku djelatnost i usluge informacionog društva - Uprava za 
inspekcijske poslove; 

27) Evidencioni računi Zavoda za metrologiju 
- 832-975-85 Prihodi od ispitivanja mjerila, etalona i uzoraka referentnih materijala i 

kontrole predmeta od dragocjenih metala - Zavod za metrologiju; 
- 832-3161012-75 Administrativna taksa iz oblasti metrologije - Zavod za metrologiju; 
- 832-71703-40 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Metrološka inspekcija – Zavod 

za metrologiju; 
28) Evidencioni računi Ministarstva javnih radova 
- 832-1029-20 Ostali prihodi - Ministarstvo javnih radova; 
29) Evidencioni računi Agencije za zaštitu konkurencije 
- 832-2099-11 Novčane kazne i troškovi postupka iz oblasti zaštite konkurencije - 

Agencija za zaštitu konkurencije; 
- 832-71112-67 Periodične novčane kazne iz oblasti zaštite konkurencije koje izriče 

Agencija za zaštitu konkurencije; 
- 832-2102-02 Naknade koje se plaćaju u postupku pred Agencijom za zaštitu 

konkurencije - Agencija za zaštitu konkurencije; 
30) Evidencioni računi Instituta za standardizaciju Crne Gore 
- 832-1078-67 Prihodi od djelatnosti organa - Institut za standardizaciju Crne Gore; 
31) Evidencioni računi Ministarstva saobraćaja 
- 832-1060-24 Ostali prihodi - Ministarstvo saobraćaja; 
- 832-1062-18 Prihodi po osnovu homologacije vozila koja se uvoze ili prvi put stavljaju 

na tržište u Crnoj Gori - Ministarstvo saobraćaja; 
- 832-2048-67 Prihodi od izdavanja licence za obavljanje javnog prevoza putnika i 

tereta u unutrašnjem i međunarodnom drumskom saobraćaju - Ministarstvo saobraćaja; 



- 832-2049-64 Prihodi od izdavanja izvoda licence za obavljanje javnog prevoza putnika 
i tereta u unutrašnjem i međunarodnom drumskom saobraćaju - Ministarstvo saobraćaja; 

- 832-2050-61 Prihodi od izdavanja licence za pružanje usluga autobuske stanice - 
Ministarstvo saobraćaja; 

- 832-2051-58 Prihodi od izdavanja licence za pružanje usluga teretne stanice - 
Ministarstvo saobraćaja; 

- 832-2052-55 Prihodi koje ostvaruje kontrola leta - Ministarstvo saobraćaja; 
- 832-2055-46 Novčane kazne koje izriču inspektori za vazdušni saobraćaj - 

Ministarstvo saobraćaja; 
- 832-3161018-57 Administrativna taksa - Ministarstvo saobraćaja; 
- 832-994-28 Naknada za izdavanje licenci - Ministarstvo saobraćaja; 
32) Evidencioni računi Ministarstva pomorstva 
- 832-2031-21 Prihodi od isprava i pregleda čamaca - Ministarstvo pomorstva; 
- 832-1061-21 Naknada za iznajmljivanje jahte koja vije stranu zastavu – Ministarstvo 

pomorstva; 
- 832-1134-93 Naknada za polaganje stručnog ispita za sticanje zvanja pomorca – 

Ministarstvo pomorstva; 
- 832-2017-63 Naknada za korišćenje plovnih puteva - Ministarstvo pomorstva - Lučka 

kapetanija Bar; 
- 832-2018-60 Naknada za korišćenje plovnih puteva – Ministarstvo pomorstva - Lučka 

kapetanija Kotor; 
- 832-11563-40 Novčane kazne i troškovi postupka za prekršaje iz oblasti sigurnosti 

plovidbe – Ministarstvo pomorstva; 
33) Evidencioni računi Uprave pomorske sigurnosti i upravljanja lukama 
- 832-2010-84 Naknada za korišćenje objekata sigurnosti plovidbe - Uprava pomorske 

sigurnosti i upravljanja lukama; 
- 832-2012-78 Naknada za upis, obnavljanje i brisanje registracije iz registra jahti - 

Uprava pomorske sigurnosti i upravljanja lukama; 
- 832-2030-24 Prihodi od isprava i pregleda čamaca - Uprava pomorske sigurnosti i 

upravljanja lukama; 
- 832-2013-75 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Uprava pomorske 

sigurnosti i upravljanja lukama; 
- 832-2014-72 Naknada za upotrebu obale u lukama od nacionalnog značaja - Uprava 

pomorske sigurnosti i upravljanja lukama; 
- 832-2015-69 Naknada za brodsku ležarinu u lukama od nacionalnog značaja - Uprava 

pomorske sigurnosti i upravljanja lukama; 
- 832-2016-66 Naknada za sidrenje u lukama od nacionalnog značaja - Uprava 

pomorske sigurnosti i upravljanja lukama; 
34) Evidencioni računi Uprave za saobraćaj 
- 832-2026-36 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta - Uprava za 

saobraćaj; 
- 832-2027-33 Ostale naknade za puteve - Uprava za saobraćaj; 
- 832-2028-30 Posebna naknada za drumska motorna vozila i njihova priključna vozila 

u svrhu obezbjeđenja nesmetanog odvijanja saobraćaja i pružanja informativnih usluga 
korisnicima puta - Uprava za saobraćaj; 

- 832-2047-70 Takse za izdavanje dozvola u drumskom saobraćaju - Uprava za 
saobraćaj; 

35) Evidencioni računi Ministarstva poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 



- 832-1110-68 Prihodi po osnovu povraćaja sredstava podsticaja u poljoprivredi i 
ruralnom razvoju - Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede; 

- 832-988-46 Prihodi po osnovu zakupa poljoprivrednog zemljišta u državnoj svojini - 
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede; 

- 832-3161235-85 Administrativne takse - Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i 
vodoprivrede; 

- 832-6158-56 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Poljoprivredna inspekcija - 
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede; 

- 832-6182-81 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija za ribarstvo-
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede; 

- 832-1104-86 Ostali prihodi - Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede; 
- 832-52032-77 Godišnja naknada za korišćenje lovišta - Ministarstvo poljoprivrede, 

šumarstva i vodoprivrede; 
36) Evidencioni računi Uprave za gazdovanje šumama i lovištima 
- 832-6185-72 Naknada za doznaku stabla, premjer i žigosanje drveta i izdavanje 

uvjerenja o porijeklu drvnih sortimenata - Uprava za gazdovanje šumama i lovištima; 
- 832-6186-69 Takse na ogrijev i drvne sortimente seoskih domaćinstava - Uprava za 

gazdovanje šumama i lovištima; 
- 832-6187-66 Naknade koje plaćaju vlasnici privatnih šuma - Uprava za gazdovanje 

šumama i lovištima; 
- 832-6188-63 Takse na nezaštićene biljne vrste - Uprava za gazdovanje šumama i 

lovištima; 
- 832-6183-78 Naknada za izdavanje lovačkih dozvola - Uprava za gazdovanje šumama 

i lovištima; 
- 832-6179-90 Novčane kazne za prekršaje iz oblasti šumarstva koje izriče Inspekcija 

za šumarstvo i lovstvo - Uprava za gazdovanje šumama i lovištima; 
- 832-6189-60 Ostali prihodi - Uprava za gazdovanje šumama i lovištima. 
37) Evidencioni računi Uprave za vode 
- 832-3161600-57 Administrativna taksa - Uprava za vode; 
- 832-6190-57 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Uprava za vode; 
- 832-6163-41 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija za vode - Uprava za 

vode; 
38) Evidencioni računi Uprave za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne 

poslove 
- 832-52034-71 Novčane kazne koje izriče inspekcija za hranu - Uprava za bezbjednost 

hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 
- 832-71716-98 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Veterinarska inspekcija - Uprava 

za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 
- 832-6172-14 Novčane kazne koje izriče Fitosanitarna inspekcija - Uprava za 

bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 
- 832-6140-13 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 

prometu Veterinarske ambulante "Vet Medic" Cetinje - Uprava za bezbjednost hrane, 
veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6141-10 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Vet Medic" Herceg Novi - Uprava za bezbjednost hrane, 
veterinu i fitosanitarne poslove; 



- 832-6144-98 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Žabljak - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6145-95 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Bar - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6146-92 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Montvet" iz Podgorice - Uprava za bezbjednost hrane, 
veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6147-89 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Kotor - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6174-08 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Novivet" iz Herceg Novog - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6148-86 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Berane - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6149-83 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Cetinje - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6150-80 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Herceg Novi - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6151-77 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Bijelo Polje - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6152-74 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Rožaje - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6153-71 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Dr Karanfilovski" iz Pljevalja - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6154-68 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Nikšić - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6155-65 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Kolašin - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6156-62 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Gorašević" iz Nikšića - Uprava za bezbjednost hrane, 
veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6157-59 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Grandov" iz Bijelog Polja - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6159-53 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Animavet" iz Podgorice - Uprava za bezbjednost hrane, 
veterinu i fitosanitarne poslove; 



- 832-6160-50 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Podgorica - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6162-44 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Vaso Đurović" iz Mojkovca - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6164-38 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Canis" iz Bara - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu 
i fitosanitarne poslove; 

- 832-6165-35 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Vetmed" iz Tivta - Uprava za bezbjednost hrane, 
veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6166-32 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Plužine - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6167-29 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante Plav - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i 
fitosanitarne poslove; 

- 832-6168-26 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Vet Sanus" iz Bijelog Polja - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6169-23 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Primavet" iz Danilovgrada - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6170-20 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Izgarević" iz Danilovgrada - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6173-11 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu Veterinarske ambulante "Provita" iz Danilovgrada - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6175-05 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu - Veterinarska ambulanta "Ibričevina" iz Podgorice - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-6139-16 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu - Veterinarska ambulanta "Savić" iz Pljevalja - Uprava za bezbjednost hrane, 
veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-1084-49 Naknada za izvršene preglede kopitara, papkara, živine, kunića i divljači 
prije i poslije klanja i svježeg mesa - Veterinarska ambulanta "Vetprom den" iz Rožaja - 
Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-1149-48 Naknada za izvršene veterinarsko-sanitarne preglede u unutrašnjem 
prometu - Veterinarska ambulanta "Farmavet" Pljevlja - Uprava za bezbjednost hrane, 
veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-3161411-42 Administrativna taksa u oblasti fitosanitarnih poslove - Uprava za 
bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-3161422-09 Administrativna taksa u oblasti bezbjednosti hrane - Uprava za 
bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

- 832-3161433-73 Administrativna taksa u oblasti veterine - Uprava za bezbjednost 
hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 



- 832-987-49 Naknada koja se plaća u postupku registracije sredstava za zaštitu bilja i 
troškova biološke analize u postupku registracije i priznavanja registracije sredstva za 
zaštitu bilja - Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove; 

39) Evidencioni računi Ministarstva zdravlja 
- 832-960-33 Ostali prihodi Ministarstvo zdravlja; 
- 832-961-30 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo zdravlja; 
- 832-965-18 Lista ljekova - Ministarstvo zdravlja; 
- 832-964-21 Prihodi po osnovu premija dopunskog zdravstvenog osiguranja – 

Ministarstvo zdravlja; 
- 832-3198-12 Administrativna taksa za uvoz i izvoz ljekova, medicinskih sredstava i 

opreme – Ministarstvo zdravlja; 
- 832-967-12 Naknada za polaganje stručnih ispita - Ministarstvo zdravlja; 
- 832-7043-20 Novčane kazne za prekršaje koje izriče zdravstveno - sanitarna 

inspekcija – Ministarstvo zdravlja; 
- 832-71717-95 Naknada za sanitarnu saglasnost i zdravstveni pregled pošiljki - 

Zdravstveno-sanitarna inspekcija - Ministarstvo zdravlja; 
- 832-3161234-88 Administrativna taksa - Ministarstvo zdravlja; 
40) Evidencioni računi Ministarstva prostornog planiranja, urbanizma i 

državne imovine 
- 832-52006-58 Prihodi od prodaje nefinansijske imovine - Ministarstvo prostornog 

planiranja, urbanizma i državne imovine; 
- 832-1099-04 Prihodi od prodaje finansijske imovine - Ministarstvo prostornog 

planiranja, urbanizma i državne imovine; 
- 832-52007-55 Prihodi po osnovu zakupa - Ministarstvo prostornog planiranja, 

urbanizma i državne imovine; 
- 832-52009-49 Prihodi po osnovu naknade za uspostavljanje službenosti na zemljištu 

u državnoj svojini - Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine; 
- 832-52011-43 Novčane kazne i troškovi u upravnom postupku koji se vodi pred 

Komisijom za povraćaj i obeštećenje - Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i 
državne imovine; 

- 832-52031-80 Ugovorne kazne - Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i 
državne imovine; 

- 832-1086-43 Novčane kazne za prekršaje propisane Zakonom o državnoj imovini - 
Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine; 

- 832-7077-15 Naknada za za izdavanje urbanističko-tehničkih i tehničkih uslova za 
izradu tehničke dokumentacije - Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne 
imovine; 

- 832-2098-14 Ostali prihodi - Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne 
imovine; 

- 832-7078-12 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Urbanističko-građevinska 
inspekcija - Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine; 

- 832-2097-17 Troškovi za izvršenje rušenja bespravno podignutih objekata - 
Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine; 

- 832-2092-32 Prihodi po osnovu sprovođenja javnih konkursa - Ministarstvo 
prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine; 

- 832-7067-45 Novčane kazne i troškovi postupka za prekršaje koje izriče Građevinska 
inspekcija - Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine; 



- 832-7068-42 Novčane kazne i troškovi postupka za prekršaje koje izriče Urbanistička 
inspekcija - Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine; 

- 832-7069-39 Novčane kazne i troškovi postupka za prekršaje koje izriče Inspekcija 
zaštite prostora - Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine; 

- 832-71710-19 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija za stanovanje - 
Ministarstvo prostornog planiranja, urbanizma i državne imovine; 

- 832-11564-37 Naknada za urbanu sanaciju – Ministarstvo prostornog planiranja, 
urbanizma i državne imovine; 

41) Evidencioni računi Uprave za nekretnine 
- 832-1081-58 Prihodi od djelatnosti organa - Uprava za nekretnine; 
- 832-1082-55 Administrativne takse - Uprava za nekretnine; 
- 832-11550-79 Novčane kazne koje izriče Inspekcija za geodeziju - Uprava za 

nekretnine; 
42) Evidencioni računi Uprave za državnu imovinu 
- 832-180-45 Prihodi od djelatnosti organa - Uprava za državnu imovinu; 
- 832-181-42 Prihodi po osnovu otkupa stanova - Uprava za državnu imovinu; 
- 832-179-48 Prihodi po osnovu otplate stambenih kredita - Uprava za državnu 

imovinu; 
- 832-999-13 Prihodi po osnovu trajno oduzete imovinske koristi stečene kriminalnom 

djelatnošću - Uprava za državnu imovinu; 
43) Evidencioni računi Ministarstva rada, zapošljavanja i socijalnog dijaloga 
- 832-1097-10 Ostali prihodi - Ministarstvo rada, zapošljavanja i socijalnog dijaloga; 
- 832-31614130-42 Administrativna taksa - Ministarstvo rada, zapošljavanja i socijalnog 

dijaloga; 
- 832-962-27 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo rada, 

zapošljavanja i socijalnog dijaloga; 
- 832-968-09 Naknada za polaganje stručnog ispita za lica koja se bave poslovima 

zaštite na radu - Ministarstvo rada, zapošljavanja i socijalnog dijaloga; 
- 832-11525-57 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za profesionalnu rehabilitaciju 

- Ministarstvo rada, zapošljavanja i socijalnog dijaloga; 
- 832-7059-69 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Inspekcija rada - Ministarstvo 

rada, zapošljavanja i socijalnog dijaloga; 
- 832-11549-82 Novčane kazne koje izriče Inspekcija zaštite i zdravlja na radu - 

Ministarstvo rada, zapošljavanja i socijalnog dijaloga; 
44) Evidencioni računi Ministarstva socijalnog staranja, brige o porodici i 

demografije 
- 832-966-15 Naknada za polaganje stručnog ispita iz oblasti socijalne i dječje zaštite 

- Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 
- 832-11526-54 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštine Bar 

i Ulcinj - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 
- 832-11527-51 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštine 

Berane, Andrijevica i Petnjica - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i 
demografije; 

- 832-11528-48 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštinu Bijelo 
Polje - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11529-45 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštinu 
Danilovgrad - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 



- 832-11530-42 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštine 
Kotor, Tivat i Budva - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11531-39 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštine 
Mojkovac i Kolašin - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11532-36 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštine 
Nikšić, Plužine i Šavnik - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11533-33 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštine Plav 
i Gusinje - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11534-30 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštine 
Pljevlja i Žabljak - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11535-27 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za Glavni grad 
Podgorica, opštinu u okviru Glavnog grada Golubovci i opštinu Tuzi - Ministarstvo 
socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11536-24 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštinu 
Rožaje - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11537-21 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za opštinu 
Herceg Novi - Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11538-18 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar za socijalni rad za Prijestonicu 
Cetinje – Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-11539-15 Prihodi od djelatnosti organa JU Dom starih "Bijelo Polje", Bijelo Polje 
- Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije, 

- 832-11540-12 Prihodi od djelatnosti organa JU Dom starih "Nikšić", Nikšić - 
Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije, 

- 832-11541-09 Prihodi od djelatnosti organa JU Dom starih "Pljevlja", Pljevlja - 
Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije, 

- 832-11542-06 Prihodi od djelatnosti organa JU Dom starih "Podgorica", Podgorica - 
Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije, 

- 832-11543-03 Prihodi od djelatnosti organa JU Dom starih "Grabovac", Risan - 
Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije, 

- 832-11544-97 Prihodi od djelatnosti organa JU Zavod "Komanski most", Podgorica - 
Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije, 

- 832-11545-94 Prihodi od djelatnosti organa JU Centar "Ljubović", Podgorica - 
Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije, 

- 832-11546-91 Prihodi od djelatnosti organa JU Dječji dom "Mladost", Bijela - 
Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije, 

- 832-11547-88 Prihodi od djelatnosti organa JU "Lovćen", Bečići - Ministarstvo 
socijalnog staranja, brige o porodici i demografije, 

- 832-71720-86 Novčane kazne koje izriče Inspekcija za socijalnu i dječju zaštitu - 
Ministarstvo socijalnog staranja, brige o porodici i demografije; 

- 832-3161239-73 Administrativna taksa – Ministarstvo socijalnog staranja, brige o 
oprodici i demografije; 

45) Evidencioni računi Ministarstva javne uprave 
- 832-1009-80 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo javne uprave; 
- 832-1008-83 Ostali prihodi Ministarstva javne uprave; 
- 832-1136-87 Naknada za polaganje ispita za provjeru stručne osposobljenosti 

komunalnog policajca - Ministarstvo javne uprave; 
- 832-7062-60 Novčane kazne - Ministarstvo javne uprave; 



- 832-1135-90 Naknada za polaganje stručnog ispita za rad u državnim organima - 
Ministarstvo javne uprave; 

46) Evidencioni računi Uprave za ljudske resurse 
- 832-996-22 Naknada za polaganje ispita za unutrašnjeg revizora u javnom sektoru - 

Uprava za ljudske resurse; 
- 832-1100-98 Naknada za pohađanje Programa obuke za računovođu u javnom 

sektoru - Uprava za ljudske resurse; 
47) Evidencioni računi Ministarstva sporta i mladih 
- 832-3161016-63 Administrativna taksa - Ministarstvo sporta i mladih; 
- 832-1138-81 Naknada za polaganje stručnog ispita u oblasti sporta - Ministarstvo 

sporta i mladih; 
- 832-11552-73 Novčane kazne koje izriče Inspekcija za sport – Ministartsvo sporta i 

mladih; 
48) Evidencioni računi Ministarstva turizma 
- 832-31614150-79 Administrativne takse za izdavanje licenci - Ministarstvo turizma; 

832-31624150-52 Ostale administrativne takse - Ministarstvo turizma; 
- 832-7071-33 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo turizma; 
- 832-7064-54 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Turistička inspekcija – 

Ministarstvo turizma; 
49) Evidencioni računi Ministarstva ekologije, održivog razvoja i razvoja 

sjevera 
- 832-7065-51 Administrativna taksa za izdavanje CITIS dozvole - Ministarstvo 

ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera; 
- 832-7066-48 Ekološka naknada za korišćenje drumskih motornih vozila, njihovih 

priključnih vozila, koja se plaća na graničnom prelazu prilikom ulaska na teritoriju Crne 
Gore - Ministarstvo ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera; 

- 832-7070-36 Novčane kazne i troškovi postupka za ostale prekršaje iz oblasti životne 
sredine - Ministarstvo ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera; 

- 832-7063-57 Naknada za privremeno skladištenje komunalnog otpada - Ministarstvo 
ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera; 

- 832-7061-63 Naknada za privremeno skladištenje neopasnog građevinskog otpada - 
Ministarstvo ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera; 

- 832-71704-37 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Ekološka inspekcija – 
Ministarstvo ekologije, održivog razvoja i razvoja sjevera; 

50) Evidencioni računi Agencije za zaštitu životne sredine 
- 832-7072-30 Naknada za ocjenu elaborata o procjeni uticaja na životnu sredinu - 

Agencija za zaštitu životne sredine; 
- 832-7073-27 Naknada za ocjenu izvještaja o strateškoj procjeni uticaja na životnu 

sredinu - Agencija za zaštitu životne sredine; 
- 832-7074-24 Naknada za utvrđivanje ispunjenosti uslova za korišćenje izvora 

jonizujućeg zračenja i drugih izvora zračenja - Agencija za zaštitu životne sredine; 
- 832-7075-21 Naknada za izdavanje dozvola za uvoz, izvoz i tranzit proizvoda i 

supstanci koje oštećuju ozonski omotač, CITES dozvola i dr. - Agencija za zaštitu životne 
sredine; 

- 832-7076-18 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Agencija za zaštitu životne 
sredine; 

- 832-31614120-72 Administrativna taksa - Agencija za zaštitu životne sredine; 



832-1085-46 Naknada za rad komisije za ocjenu mjera remedijacije - Agencija za 
zaštitu životne sredine; 

51) Evidencioni računi Nacionalne turističke organizacije 
- 832-3205-88 Boravišna taksa; 
- 832-3206-85 Turistička taksa; 
- 832-3208-79 Članski doprinos u turističkim organizacijama; 
52) Evidencioni računi Zavoda za hidrometeorologiju i seizmologiju 
- 832-2089-41 Ostali prihodi Zavoda za hidrometeorologiju i seizmologiju; 
53) Evidencioni računi Ministarstva energetike i rudarstva 
- 832-983-61 Naknada za polaganje stručnih ispita iz oblasti energetike - Ministarstvo 

energetike i rudarstva; 
- 832-2096-20 Novčane kazne za prekršaje iz oblasti energetike - Ministarstvo 

energetike i rudarstva; 
- 832-3161238-76 Administrativne takse – Ministarstvo energetike i rudarstva; 
- 832-11556-61 Naknada za korišćenje nepokretnosti u državnoj svojini – Ministarstvo 

energetike i rudarstva; 
- 832-2096-20 Novčane kazne za prekršaje iz oblasti energetike - Ministarstvo 

energetike i rudarstva; 
- 832-71705-34 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Elektroenergetska inspekcija – 

Ministarstvo energetike i rudarstva; 
- 832-71706-31 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Termoenergetska inspekcija - 

Ministarstvo energetike i rudarstva; 
- 832-71721-83 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Regulatorna agencija za 

energetiku i regulisane komunalne djelatnosti – Ministarstvo energetike i rudarstva; 
- 832-980-70 Naknada za polaganje stručnih ispita iz oblasti rudarstva i geoloških 

istraživanja - Ministarstvo energetike i rudarstva;  
- 832-981-67 Naknada troškova izrade koncesionog akta - Ministarstvo energetike i 

rudarstva;  
- 832-982-64 Naknada za podnošenje ponuda za dodjelu ugovora o koncesiji za 

proizvodnju ugljovodonika – Ministarstvo energetike i rudarstva; 
- 832-1005-92 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Ministarstvo energetike i 

rudarstva; 
- 832-11557-58 Naknada za izdavanje i ovjeru licenci - Ministarstvo energetike i 

rudarstva; 
- 832-71707-28 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Rudarska inspekcija – 

Ministarstvo energetike i rudarstva; 
- 832-71708-25 Novčane kazne za prekršaje koje izriče Geološka inspekcija - 

Ministarstvo energetike i rudarstva; 
- 832-11551-76 Novčane kazne koje izriče Inspekcija za ugljovodonike - Ministarstvo 

energetike i rudarstva; 
54) Evidencioni računi Uprave za ugljovodonike 
- 832-984-58 Naknada za podnošenje ponuda za dodjelu ugovora o koncesiji za 

istraživanje ugljovodonika u podmorju Crne Gore - Uprava za ugljovodonike; 
- 832-982-64 Naknada za podnošenje ponuda za dodjelu ugovora o koncesiji za 

proizvodnju ugljovodonika - Uprava za ugljovodonike; 
- 832-992-34 Naknada za preuzimanje geoloških i ugljovodoničnih podataka - Uprava 

za ugljovodonike; 



- 832-1148-51 Prihodi po osnovu Programa obuke za unaprijeđenje kapaciteta 
zaposlenih u državnim organima koji će biti uključeni u projekte iz oblasti energetike - 
Uprava za ugljovodonike; 

- 832-11562-43 Naknada za obavezne rezerve – Uprava za Ugljovodonike; 
55) Evidencioni računi Državne revizorske institucije 
- 832-1007-86 Naknada za polaganje ispita za državnog revizora - Državna revizorska 

institucija; 
56) Evidencioni računi Agencije za zaštitu ličnih podataka 
- 832-3161014-69 Administrativna taksa - Agencija za zaštitu ličnih podataka; 
57) Evidencioni računi Agencije za mirno rješavanje radnih sporova 
- 832-3197-15 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Agencija za mirno 

rješavanje radnih sporova; 
- 832-3161015-66 Administrativna taksa - Agencija za mirno rješavanje radnih sporova; 
58) Evidencioni računi Agencije za sprječavanje korupcije 
- 832-52012-40 Naknada za polaganje ispita za obavljanje poslova lobiranja - Agencija 

za sprječavanje korupcije; 
- 832-7058-72 Novčane kazne - Agencija za sprječavanje korupcije; 
59) Evidencioni računi Komisije za zaštitu prava u postupcima javnih 

nabavki 
- 832-985-55 Naknada za vođenje postupka po izjavljenoj žalbi - Komisija za zaštitu 

prava u postupcima javnih nabavke; 
60) Evidencioni računi Fonda za zaštitu i ostvarivanje manjinskih prava 
- 832-3207-82 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Fond za zaštitu i 

ostvarivanje manjinskih prava; 
61) Evidencioni računi Fonda penzijskog i invalidskog osiguranjae Crne Gore 
- 832-193-06 Prihodi od akcija i udjela u dobiti pravnih lica (dividenda) - Fond 

penzijskog i invalidskog osiguranja Crne Gore; 
- 832-194-03 Prihodi po osnovu novčanih kazni - Fond penzijskog i invalidskog 

osiguranja Crne Gore; 
- 832-195-97 Prihodi od pretplate penzija - Fond penzijskog i invalidskog osiguranja 

Crne Gore; 
- 832-206-64 Prihodi od otplate stambenih kredita zaposlenih u Fondu penzijskog i 

invalidskog osiguranja Crne Gore; 
- 832-207-61 Prihodi od otplate stambenih kredita datih penzionerima - Fond 

penzijskog i invalidskog osiguranja Crne Gore; 
- 832-198-88 Prihodi od naknade za otkup tenderske dokumentacije - Fond penzijskog 

i invalidskog osiguranja Crne Gore; 
- 832-199-85 Prihodi po osnovu naknade štete - Fond penzijskog i invalidskog 

osiguranja Crne Gore; 
- 832-200-82 Prihodi od prodaje finansijske imovine - Fond penzijskog i invalidskog 

osiguranja Crne Gore; 
- 832-201-79 Prihodi od prodaje nefinansijske imovine - Fond penzijskog i invalidskog 

osiguranja Crne Gore; 
- 832-202-76 Prihodi po osnovu prodaje akcija - Fond penzijskog i invalidskog 

osiguranja Crne Gore; 
- 832-203-73 Prihodi po osnovu konvencija o socijalnom osiguranju - Fond penzijskog 

i invalidskog osiguranja Crne Gore; 
- 832-204-70 Prihodi od kamata - Fond penzijskog i invalidskog osiguranja Crne Gore; 



- 832-205-67 Ostali prihodi - Fond penzijskog i invalidskog osiguranja Crne Gore; 
62) Evidencioni računi Fonda za zdravstveno osiguranje Crne Gore 
- 832-183-36 Prihodi po konvencijama - Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore; 
- 832-184-33 Prihodi po osnovu naknade štete - Fond za zdravstveno osiguranje Crne 

Gore; 
- 832-185-30 Prihodi od otkupa i zakupa stanova - Fond za zdravstveno osiguranje 

Crne Gore; 
- 832-186-27 Prihodi od otplate stambenih kredita datih zaposlenima u zdravstvu - 

Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore; 
- 832-187-24 Prihodi od naknade za otkup tenderske dokumentacije - Fond za 

zdravstveno osiguranje Crne Gore; 
- 832-188-21 Prihodi po osnovu kamata - Fond za zdravstveno osiguranje Crne Gore; 
- 832-189-18 Prihodi od akcija i udjela u dobiti (dividenda) - Fond za zdravstveno 

osiguranje Crne Gore; 
- 832-190-15 Prihodi od prodaje nefinansijske imovine - Fond za zdravstveno 

osiguranje Crne Gore; 
- 832-191-12 Prihodi od prodaje finansijske imovine - Fond za zdravstveno osiguranje 

Crne Gore; 
- 832-192-09 Ostali prihodi Fonda za zdravstveno osiguranje Crne Gore; 
63) Evidencioni računi Zavoda za zapošljavanje Crne Gore 
- 832-3200-06 Administrativne takse na zapošljavanje nerezidentnih fizičkih lica - 

Zavod za zapošljavanje Crne Gore; 
- 832-3201-03 Ostali prihodi Zavoda za zapošljavanje Crne Gore; 
- 832-3202-97 Prihodi od povraćaja kredita za samozapošljavanje Crne Gore; 
- 832-3203-94 Prihodi od prodate imovine - Zavod za zapošljavanje Crne Gore; 
- 832-3204-91 Prihodi od otplate stambenih kredita zaposlenih u Zavodu za 

zapošljavanje Crne Gore; 
- 832-1006-89 Prihodi od akcija i udjela u dobiti (dividenda) - Zavod za zapošljavanje 

Crne Gore; 
- 832-11553-70 Prihodi od povraćaja kamate po kreditima za samozapošljavanje - 

Zavod za zapošljavanje Crne Gore; 
- 832-11554-67 Prihodi od refundacije sudskih troškova po kreditima za 

samozapošljavanje - Zavod za zapošljavanje Crne Gore. 
64) Evidencioni računi Fonda za obeštećenje 
- 832-214-40 Fond za obeštećenje; 
65) Evidencioni računi Fonda rada 
- 832-208-58 Prihodi po osnovu donacija - Fond rada; 
- 832-209-55 Ostali prihodi - Fond rada; 
66) Ostali evidencioni računi 
- 832-7133-41 Troškovi postupka za pristup informaciji; 
- 832-1191-19 Naknada za otkup tenderske dokumentacije - Kancelarija za tehničku 

podršku projektima Svjetske banke; 
- 832-20000-46 Novčane kazne koje izriču jedinice lokalne samouprave; 
- 832-40000-89 Novčane kazne koje izriče Centralna banka Crne Gore; 
- 832-71712-13 Novčane kazne koje izriče Agencija za nadzor osiguranja; 
- 832-3199-09 Naknada za vršenje poslova procjene dokumentacije, ocjene o kvalitetu 

bezbjednosti i efikasnosti lijeka i drugih stručnih poslova u postupku izdavanja dozvola, 
sertifikata i odobrenja - Agencija za ljekove i medicinska sredstva. 



 
Opštinski računi za uplatu javnih prihoda 

Član 3 
Opštinski računi na koje se vrši uplata javnih prihoda, a koji su: 
a) prihodi Opštine Andrijevica: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 535-6398009-24 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 535-6398014-09 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 535-6398020-88 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 535-6396777-34 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 535-63932405-91 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim površinama 

osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih 
zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 535-63932494-18 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 535-63932473-81 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 535-63932517-46 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda, 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 535-63932468-96 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 535-63932538-80 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.7. 535-63932431-13 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.8. 535-63932447-62 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi; 

- 4.9. 535-63932585-36 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.10. 535-6393247-51 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 535-63923906-77 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 535-63923911-62 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 535-63923932-96 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 535-63923927-14 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 535-63923948-48 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 6.3. 535-63923953-33 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 535-63962320-71 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 535-63962329-44 Naknada za postavljanje natpisa pored opštinskih puteva; 



- 7.3. 535-63962323-62 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 
nekategorisani put; 

- 7.4. 535-63962324-59 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 
električnih, telefonskih i telegrafskih vodova i slično na opštinskim i nekategorisanim 
putevima; 

- 7.5. 535-63962325-56 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne, telefonske i telegrafske vodove i slično, izgrađene ili postavljene na opštinskim 
i nekategorisanim putevima; 

- 7.6. 535-63962327-50 Naknada za za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog ili nekategorisanog puta. 

8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 8.1. 535-6396121-62 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 8.2. 535-6396228-32 Ostali opštinski prihodi. 
9) Samodoprinos: 
- 9.1. 535-63923607-04 Sredstva od samodoprinosa. 
10) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 10.1. 535-63962371-15 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 10.2. 535-63962387-64 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
11) Boravišna taksa: 
- 11.1. 535-6393205-80 Boravišna taksa. 
12) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 12.1. 535-63962334-29 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
13) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 13.1. 535-6393207-74 Članski doprinos turističkim organizacijama." 
b) prihodi Opštine Bar: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 510-8098009-51 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 510-8098014-36 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 510-8098020-18 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 510-8096777-61 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 510-80932405-33 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim površinama 

osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih 
zanata i domaće radinosti; 

-4.2. 510-80932494-57 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 510-80932473-23 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 510-80932517-85 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda, 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 510-80932468-38 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 



- 4.6. 510-80932538-22 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.7. 510-80932431-52 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.8. 510-80932447-04 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi; 

- 4.9. 510-80932585-75 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.10. 510-80932586-72 Komunalna taksa za držanje asfaltnih, betonskih baza i baza 

za drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska; 
- 4.11. 510-80932587-69 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za karting 

staze, zabavne parkove i cirkuse; 
- 4.12. 510-8093247-78 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, urbanu sanaciju i 

izgradnju javnih garaža i parkirališta: 
- 5.1. 510-80923906-19 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 510-80923911-04 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 510-80923932-38 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane; 
- 5.4. 510-80962340-50 Naknada za urbanu sanaciju; 
- 5.5. 510-80923933-35 Naknada za izgradnju javnih garaža i parkirališta. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 510-80923927-53 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 510-80923948-87 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 6.3. 510-80923953-72 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 510-80962320-13 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 510-80962329-83 Naknada za postavljanje natpisa; 
- 7.3. 510-80962321-10 Naknada za zakup zemljišta u zaštitnom pojasu; 
- 7.4. 510-80962323-04 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 7.5. 510-80962324-98 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telefonskih i telegrafskih vodova i slično na opštinskim i nekategorisanim 
putevima; 

- 7.6. 510-80962325-95 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne, telefonske i telegrafske vodove i slično, izgrađene ili postavljene na opštinskim 
i nekategorisanim putevima; 

- 7.7. 510-80962326-92 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog ili nekategorisanog puta; 

- 7.8. 510-80962327-89 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog ili nekategorisanog puta. 

8) Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih javnih objekata od 
opštinskog značaja (za zaostale obaveze): 

- 8.1. 510-80962296-85 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za pravna lica; 



- 8.2. 510-80962303-64 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za preduzetnike; 

- 8.3. 510-80962319-16 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za građane. 

9) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 9.1. 510-8096121-89 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 9.2. 510-8096228-59 Ostali opštinski prihodi. 
10) Samodoprinos: 
- 10.1. 510-80923607-43 Sredstva od samodoprinosa. 
11) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 11.1. 510-80962371-54 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 11.2. 510-80962387-06 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
12) Boravišna taksa 
- 12.1. 510-8093205-10 Boravišna taksa. 
13) Turistička taksa: 
- 13.1. 510-8093206-07 Turistička taksa. 
14) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 14.1. 510-8093207-04 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
15) Naknada za zaštitu i unapređenje životne sredine: 
- 15.1. 510-80962328-86 Naknada za zaštitu i unapređenje životne sredine. 
16) Ostali sopstveni prihodi opštine: 
- 16.1. 510-80962330-80 Prihodi od prodaje i davanja u zakup imovine opštine; 
- 16.2. 510-80962331-77 Prihodi od kapitala (od kamata, akcija, udjela i dr.); 
- 16.3. 510-80962332-74 Prihodi od koncesione naknade za obavljanje komunalne 

djelatnosti i prihodi od drugih koncesionih poslova koje opština zaključi u skladu sa 
zakonom; 

- 16.4. 510-80962333-71 Prihodi po osnovu donacija i subvencija. 
17) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 17.1. 510-80962334-68 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
18) Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u ugostiteljskim objektima 

nakon 24 časa: 
- 18.1. 510-80962335-65 Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u 

ugostiteljskim objektima nakon 24 časa. 
c) prihodi opštine Berane: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 530-6048009-30 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 530-6048014-15 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 530-6048020-94 Porez na promet nepokretnosti.  
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 530-6046777-40 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 530-60432660-77 Taksa za organizovanje zabavnih igara (mehanički aparati, 

bilijar) (za zaostale obaveze); 
- 4.2. 530-60432489-08 Komunalna taksa za držanje sredstava za igre na sreću i 

zabavne igre (bilijar, tombola i sl.) (za zaostale obaveze); 



- 4.3. 530-60432405-66 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 
površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.4. 530-60432494-90 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.5. 530-60432473-56 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.6. 530-60432517-21 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa panoa i 
bilborda, osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.7. 530-60432468-71 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.8. 530-60432538-55 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.9. 530-60432431-85 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.10. 530-60432447-37 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih 
i zabavnih objekata na vodi; 

- 4.11. 530-60432585-11 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.12. 530-6043247-57 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 530-60423906-52 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 530-60423911-37 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 530-60423932-71 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 6.1. 530-60462320-46 Naknada za vanredni prevoz; 
- 6.2. 530-60462329-19 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 6.3. 530-60462321-43 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 6.4. 530-60462322-40 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 6.5. 530-60462323-37 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 6.6. 530-60462324-34 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih i telefonskih i drugih vodova na i pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 
- 6.7. 530-60462326-28 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 

omogućen pristup sa puta. 
7) Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih javnih objekata od 

opštinskog značaja (za zaostale obaveze): 
- 7.1. 530-60462296-21 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za pravna lica; 
- 7.2. 530-60462303-97 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za preduzetnike; 
- 7.3. 530-60462319-49 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za građane. 
8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 



- 8.1. 530-6046121-68 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 8.2. 530-6046228-38 Ostali opštinski prihodi. 
9) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 9.1. 530-60462371-87 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene lokalne 

prihode; 
- 9.2. 530-60462387-39 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
10) Boravišna taksa: 
- 10.1. 530-6043205-86 Boravišna taksa. 
11) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 11.1. 530-60462334-04 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
12) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 12.1. 530-6043207-80 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
č) prihodi Opštine Bijelo Polje: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 510-7018009-57 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 510-7018014-42 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 510-7018020-24 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 510-7016777-67 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 510-70132660-07 Taksa za organizovanje zabavnih igara (mehanički aparati, 

bilijar i dr.) (za zaostale obaveze); 
- 4.2. 510-70132489-35 Komunalna takse za držanje sredstava za igre na sreću i 

zabavne igre (bilijar, tombola i sl.) (za zaostale obaveze); 
- 4.3. 510-70132405-93 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.4. 510-70132473-83 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.5. 510-70132517-48 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda, 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.6. 510-70132468-98 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
drumskih i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.7. 510-7013247-84 Ostale komunalne takse. 
5) Naknade za komunalno opremanje građevinskog zemljišta i urbanu sanaciju: 
- 5.1. 510-70123906-79 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 510-70123911-64 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 510-70123932-98 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane; 
- 5.4. 510-70162340-13 Naknada za urbanu sanaciju. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 510-70123927-16 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 510-70123948-50 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 



- 6.3. 510-70123953-35 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 510-70162320-73 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 510-70162329-46 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 7.3. 510-70162321-70 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 7.4. 510-70162322-67 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 7.5. 510-70162323-64 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 7.6. 510-70162324-61 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih i telefonskih i drugih vodova na i pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 
- 7.7. 510-70162325-58 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 

električne, telefonske i telegrafske vodove i slično, izgrađene ili postavljene na opštinskim 
i nekategorisanim putevima; 

- 7.8. 510-70162326-55 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa puta; 

8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 8.1. 510-7016121-95 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 8.2. 510-7016228-65 Ostali opštinski prihodi. 
9) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 9.1. 510-70162371-17 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene lokalne 

prihode; 
- 9.2. 510-70162387-66 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
10) Boravišna taksa: 
- 10.1. 510-7013205-16 Boravišna taksa. 
11) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 11.1. 510-7013207-10 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
12) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 12.1. 510-70162334-31 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
ć) prihodi Opštine Budva: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 510-8178009-29 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 510-8178014-14 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 510-8178020-93 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 510-8176777-39 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 510-8173273-75 Komunalna taksa za držanje motornih, drumskih i priključnih 

vozila (za zaostale obaveze); 
- 4.2. 510-81732405-07 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.3. 510-81732494-31 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 



- 4.4. 510-81732473-94 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovnih prostorija; 

- 4.5. 510-81732517-59 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda, 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.6. 510-81732468-12 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.7. 510-81732538-93 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.8. 510-81732431-26 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.9. 510-81732447-75 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi; 

- 4.10. 510-81732585-49 Komunalna taksa za korišćenje obale, osim morske, u 
poslovne svrhe; 

- 4.11. 510-81732588-40 Komunalna taksa za držanje brenti, gatera i cirkulara za 
rezanje građe; 

- 4.12. 510-81732586-46 Komunalna taksa za držanje asfaltnih, betonskih baza i baza 
za drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska; 

- 4.13. 510-81732587-43 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za karting 
staze, zabavne parkove i cirkuse; 

- 4.14. 510-8173247-56 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 510-81723906-90 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 510-81723911-75 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 510-81723932-12 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane; 
- 5.4. 510-81723933-09 Naknada za izgradnju javnih garaža i parkirališta. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 510-81723927-27 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 510-81723948-61 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 6.3. 510-81723953-46 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 510-81762320-84 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 510-81762329-57 Naknada za postavljanje natpisa; 
- 7.3. 510-81762321-81 Naknada za zakup zemljišta u zaštitnom pojasu; 
- 7.4. 510-81762323-75 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 7.5. 510-81762324-72 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telefonskih i telegrafskih vodova i slično na opštinskim i nekategorisanim 
putevima; 

- 7.6. 510-81762325-69 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne, telefonske i telegrafske vodove i slično, izgrađene ili postavljene na opštinskim 
i nekategorisanim putevima; 

- 7.7. 510-81762326-66 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog ili nekategorisanog puta; 



- 7.8. 510-81762327-63 Naknada za za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog ili nekategorisanog puta. 

8) Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih javnih objekata od 
opštinskog značaja (za zaostale obaveze): 

- 8.1. 510-81762296-59 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za pravna lica; 

- 8.2. 510-81762303-38 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za preduzetnike; 

- 8.3. 510-81762319-87 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za građane. 

9) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 9.1. 510-8176121-67 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 9.2. 510-8176228-37 Ostali opštinski prihodi; 
- 9.3. 510-8176122-64 Prihodi JU "Narodna Biblioteka" Budva; 
- 9.4. 510-8176123-61 Prihodi JU "Muzeji i Galerije Budve"; 
- 9.5. 510-8176124-58 Prihodi JU "Grad Teatar"; 
- 9.6. 510-8176125-55 Prihodi DOO "Mediteranski sportski centar" Budva; 
- 9.7. 510-8176126-52 Prihodi DOO "Sportski rekreativni centar" Budva. 
10) Samodoprinos: 
- 10.1. 510-81723607-17 Sredstva od samodoprinosa. 
11) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 11.1. 510-81762371-28 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 11.2. 510-81762387-77 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
12) Boravišna taksa: 
- 12.1. 510-8173205-85 Boravišna taksa. 
13) Turistička taksa: 
- 13.1. 510-8173206-82 Turistička taksa. 
14) Izletnička taksa: 
- 14.1. 510-8173208-76 Izletnička taksa. 
15) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 15.1. 510-8173207-79 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
16) Naknada za zaštitu i unapređenje životne sredine: 
- 16.1. 510-81762328-60 Naknada za zaštitu i unapređenje životne sredine. 
17) Ostali sopstveni prihodi opštine: 
- 17.1. 510-81762330-54 Prihodi od prodaje i davanja u zakup imovine opštine; 
- 17.2. 510-81762331-51 Prihodi od kapitala (od kamata, akcija, udjela i dr.); 
- 17.3. 510-81762332-48 Prihodi od koncesione naknade za obavljanje komunalne 

djelatnosti i prihodi od drugih koncesionih poslova koje opština zaključi u skladu sa 
zakonom; 

18) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 18.1. 510-81762334-42 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
d) prihodi Opštine Gusinje: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 535-6558009-77 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 535-6558014-62 Porez na nepokretnosti; 



- 2.2. 535-6558020-44 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1.535-6556777-87 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 535-65532405-39 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 535-65532494-63 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 535-65532517-91 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa, i bilborda 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.4. 535-65532468-44 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.5. 535-65532538-28 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.6. 535-65532473-29 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.7. 535-65532588-72 Komunalna taksa za držanje brenti, gatera i cirkulara za 
rezanje građe; 

- 4.8. 535-65532586-78 Komunalna taksa za držanje asfaltnih, terenskih baza i baza 
za drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska; 

- 4.9. 535-65532587-75 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za karting 
staze, zabavne parkove i cirkuse; 

- 4.10. 535-65532585-81 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.11. 535-6553247-07 Ostale komunalne takse. 
5) Boravišna taksa: 
- 5.1. 535-6553205-36 Boravišna taksa. 
dž) prihodi opštine Danilovgrad: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 510-3298009-13 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 510-3298014-95 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 510-3298020-77 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 510-3296777-23 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 510-32932660-52 Taksa za organizovanje zabavnih igara (mehanički aparati, 

bilijar i dr.) (za zaostale obaveze); 
- 4.2. 510-32932405-41 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.3. 510-32932494-65 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.4. 510-32932473-31 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 



- 4.5. 510-32932517-93 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa, osim pored 
magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.6. 510-32932468-46 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.7. 510-32932538-30 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.8. 510-32932431-60 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.9. 510-32932447-12 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi. 

5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta i urbanu sanaciju: 
- 5.1. 510-32923906-27 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 510-32923911-12 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 510-32923932-46 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
- 5.4. 510-32962340-58 Naknada za urbanu sanaciju; 
- 5.5. 510-32962341-55 Godišnja naknada za korišćenje prostora za bespravne 

objekte; 
6) Naknada za uređivanje i korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 510-32923927-61 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 510-32923953-80 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za korišćenje putnog zemljišta pored opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 510-32962320-21 Naknada za vanredni prevoz u slučaju prekoračenja najvećih 

dozvoljenih dimenzija i prekomjernog opterećenja; 
- 7.2. 510-32962329-91 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 7.3. 510-32962321-18 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 7.4. 510-32962322-15 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 7.5. 510-32962323-12 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 7.6. 510-32962324-09 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telefonskih i telegrafskih vodova i slično na opštinskim i nekategorisanim 
putevima; 

- 7.7. 510-32962325-06 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne, telefonske i telegrafske vodove i slično, izgrađene ili postavljene na opštinskim 
i nekategorisanim putevima; 

- 7.8. 510-32962326-03 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog ili nekategorisanog puta; 

- 7.9. 510-32962327-97 Naknada za za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog ili nekategorisanog puta. 

8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 8.1. 510-3296121-51 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 8.2. 510-3296228-21 Ostali opštinski prihodi; 
- 8.3. 510-3296229-18 Prihodi od izdavanja zemljišta u zakup za privremene objekte. 
9) Samodoprinos: 
- 9.1. 510-32923607-51 Sredstva od samodoprinosa. 



10) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 10.1. 510-32962371-62 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 10.2. 510-32962387-14 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
11) Boravišna taksa: 
- 11.1. 510-3293205-69 Boravišna taksa. 
12) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 12.1. 510-3293207-63 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
13) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 13.1. 510-32962334-76 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
14) Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u ugostiteljskim objektima 

nakon 24 časa: 
- 14.1. 510-32962335-73 Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u 

ugostiteljskim objektima nakon 24 časa. 
đ) prihodi Opštine Žabljak: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 

         -1.1. 520-5158009-70 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 

         -2.1. 520-5158014-55 Porez na nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 

         -3.1. 520-5156777-80 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 

         -4.1. 520-51532405-05 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 
površinama, osim za postavljanje podzemnih i nadzemnih vodova i antenskih stubova koji 
se koriste za pružanje elektronskih komunikacionih usluga, uključujući i pripadajuće uređaje 
i opremu koji su građeni ili izgrađeni na istim i koji omogućavaju njihovo funkcionisanje i 
cjelishodno korišćenje, trafostanica, ormara i elektroenergetskih stubova, prodaje štampe, 
knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih zanata i domaće radinosti;          
 -4.2. 520-51532517-57 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda 
van poslovnog prostora, kao i na objektima i javnim površinama koji pripadaju opštini, osim 
pored magistralnih i regionalnih puteva;          
 -4.3. 520-51532468-10 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje 
motornih i priključnih vozila, motocikala i bicikala, na uređenim i obilježenim mjestima; 

5) Naknade za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, urbanu sanaciju i 
korišćenje prostora za bespravne objekte: 

         -5.1. 520-51523906-88 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 
pravna lica; 
         -5.2. 520-51523911-73 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 
preduzetnike; 
         -5.3. 520-51523932-10 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 
građane; 
         -5.4. 520-51562340-22  Naknada za urbanu sanaciju 
         -5.5. 520-51562341-19  Godišnja naknada za korišćenje prostora za bespravne 
objekte 

6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze) 
          -6.1. 520-51523927-25 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna 
lica; 



          -6.2. 520-51523948-59 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 
preduzetnike; 
          -6.3. 520-51523953-44 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 

7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
          -7.1. 540-51562320-82 Naknada za vanredni prevoz; 
          -7.2. 520-51562321-79 Godišnja naknada za zakup putnog zemljišta; 
          -7.3. 520-51562322-76 Godišnja naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada 
putu; 
          -7.4. 520-51562324-70 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 
električnih vodova, elektronskih, komunikacionih vodova, gasovoda, naftovoda na putu i 
druge sa njima povezane infrastrukture (trafostanice, bazne stanice, antenski stubovi, 
pumpne stanice i drugo); 
          -7.5. 520-51562325-67 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne vodove, elektronsko komunikacione vodove, gasovode i naftovode 
 ugrađene na putu i druge sa njima povezane infrastrukture (trafostanice, bazne 
stanice, antenski stubovi, pumpne stanice i drugo); 
          -7.6. 520-51562327-61 Godišnja naknada za korišćenje komercijalnih objekata 
kojima je omogućen pristup sa puta, zavisno od vrste, kategorije i površine objekta. 

8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
            -8.1. 520-5156121-11 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
            -8.2. 520-5156228-78 Ostali opštinski prihodi. 

9) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
           -9.1. 520-51562371-26 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 
lokalne prihode; 
           -9.2. 520-51562387-75 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 
1. septembra 2011. godine. 

10) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
           -10.1. 520-51562334-40 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 

11) Ostali sopstveni prihodi opštine 
-11.1. 520-51562330-52 Prihodi od prodaje i davanja u zakup imovine opštine 

12) Boravišna taksa: 
         -12.1. 520-5153205-29 Boravišna taksa,  

13) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
         -13.1. 520-5153207-23 Članski doprinos turističkim organizacijama,  

14) Turistička taksa: 
         -14.1. 520-5153206-26 Turistička taksa,  

15) Porez na promet nepokretnosti: 
15.1. 520-5158020-37 Porez na promet nepokretnosti. 

e) prihodi Opštine Kolašin: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 540-7288009-15 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 540-7288014-97 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 540-7288020-79 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 540-7286777-25 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 



- 4.1. 540-72832405-86 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 
površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 540-72832494-13 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 540-72832473-76 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 540-72832517-41 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa, i bilborda 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 540-72832468-91 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 540-72832538-75 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.7. 540-72832586-28 Komunalna taksa za držanje asfaltnih betonskih baza i baza za 
drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska; 

- 4.8. 540-72832585-31 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.9. 540-72832588-22 Komunalna taksa za držanje brenti, gatera i cirkulara za 

rezanje građe; 
- 4.10. 540-7283247-42 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta i urbanu sanaciju: 
- 5.1. 540-72823906-72 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 540-72823911-57 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 540-72823932-91 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
- 5.4. 540-72862340-06 Naknada za urbanu sanaciju; 
6) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 6.1. 540-72862321-63 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 6.2. 540-72862322-60 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 6.3. 540-72862323-57 Naknada za priključenje prilaznog puta na javni put; 
- 6.4. 540-72862324-54 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telefonskih i telegrafskih vodova i slično na opštinskom i nekategorisanom 
putu; 

- 6.5. 540-72862326-48 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata, kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog i nekategorisanog puta; 

- 6.6. 540-72862325-51 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne vodove, telefonske i telegrafske vodove i slično na opštinskom i 
nekategorisanom putu; 

- 6.7. 540-72862327-45 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog ili nekategorisanog puta. 

7) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 7.1. 540-7286228-23 Ostali opštinski prihodi. 
8) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 8.1. 540-72862371-10 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene lokalne 

prihode. 



9) Boravišna taksa: 
- 9.1. 540-7283205-71 Boravišna taksa. 
10) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 10.1. 540-7283207-65 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
11) Turistička taksa: 
- 11.1. 540-7283206-68 Turistička taksa. 
12) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 12.1. 540-72862334-24 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
f) prihodi Opštine Kotor: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 530-9228009-77 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 530-9228014-62 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 530-9228020-44 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 530-9226777-87 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 530-92232405-51 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 530-92232494-75 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 530-92232473-41 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 530-92232517-06 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda, 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 530-92232468-56 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 530-92232538-40 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.7. 530-92232431-70 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.8. 530-92232447-22 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih 
objekata i zabavnih objekata na vodi; 

- 4.9. 530-9223247-07 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 530-92223906-37 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta za 

pravna lica; 
- 5.2. 530-92223911-22 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta za 

preduzetnike; 
- 5.3. 530-92223932-56 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 530-92223927-71 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 530-92223948-08 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 6.3. 530-92223953-90 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 



7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 530-92262320-31 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 530-92262329-04 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 7.3. 530-92262321-28 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 7.4. 530-92262322-25 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 7.5. 530-92262323-22 Naknada za priključenje prilaznog puta na javni put; 
- 7.6. 530-92262324-19 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih telefonskih i telegrafskih vodova na javnom putu i sl.; 
- 7.7. 530-92262326-13 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 

omogućen pristup sa puta; 
- 7.8. 530-92262327-10 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 

omogućen pristup sa puta. 
8) Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih javnih objekata od 

opštinskog značaja (za zaostale obaveze): 
- 8.1. 530-92262296-06 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za pravna lica; 
- 8.2. 530-92262303-82 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za preduzetnike; 
- 8.3. 530-92262319-34 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za građane. 
9) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 8.1. 530-9226121-18 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 8.2. 530-9226228-85 Ostali opštinski prihodi. 
10) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 9.1. 530-92262371-72 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene lokalne 

prihode; 
- 9.2. 530-92262387-24 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
11) Boravišna taksa: 
- 10.1. 530-9223205-36 Boravišna taksa. 
12) Turistička taksa: 
- 11.1. 530-9223206-33 Turistička taksa. 
13) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 12.1. 530-9223207-30 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
14) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 13.1. 530-92262334-86 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
15) Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u ugostiteljskim objektima 

nakon 24 časa: 
- 14.1. 530-92262335-83 Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u 

ugostiteljskim objektima nakon 24 časa. 
16) Naknada troškova za premještanje vozila: 
- 15.1. 530-92262336-80 Naknada troškova za premještanje vozila. 
17) Naknada za ekonomsko iskorišćavanje kulturnih dobara: 
- 16.1 530-92262337-77 Naknada za ekonomsko iskorišćavanje kulturnih dobara. 
18) Naknada za obilazak kotorskih bedema i tvrđave Sv. Ivan: 
- 17.1. 530-92262338-74 Naknada za obilazak kotorskih bedema i tvrđave Sv. Ivan. 
g) prihodi Opštine Mojkovac: 



1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 535-7108009-47 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 535-7108014-32 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 535-7108020-14 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 535-7106777-57 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 535-7103273-93 Komunalna taksa za držanje motornih, drumskih i priključnih 

vozila (za zaostale obaveze); 
- 4.2. 535-71032405-30 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.3. 535-71032494-54 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.4. 535-71032473-20 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.5. 535-71032517-82 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda, 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.6. 535-71032468-35 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.7. 535-71032538-19 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.8. 535-71032431-49 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.9. 535-71032447-98 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi; 

- 4.10. 535-71032585-72 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.11. 535-71032588-63 Komunalna taksa za držanje brenti, gatera i cirkulara za 

rezanje građe; 
- 4.12. 535-71032586-69 Komunalna taksa za držanje asfaltnih betonskih baza i baza 

za drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska; 
- 4.13. 535-71032587-66 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za karting 

staze, zabavne parkove i cirkuse; 
- 4.14. 535-7103247-74 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 535-71023906-16 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 535-71023911-98 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 535-71023932-35 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 535-71023927-50 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 535-71023948-84 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 6.3. 535-71023953-69 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 



7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 535-71062320-10 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 535-71062329-80 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 7.3. 535-71062321-07 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 7.4. 535-71062323-98 Naknada za priključenje u komercijalne svrhe prilaznog puta 

na opštinski nekategorisani put; 
- 7.5. 535-71062324-95 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telefonskih i telegrafskih vodova i drugih vodova na i pored opštinskih i 
nekategorisanih puteva; 

- 7.6. 535-71062326-89 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa puta; 

- 7.7. 535-71062327-65 Naknada za korišćenje komercijalnih objekta koji za pristup 
objektu koriste opštinski i nekategorisani put. 

8) Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih javnih objekata od 
opštinskog značaja (za zaostale obaveze): 

- 8.1. 535-71062296-82 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za pravna lica; 

- 8.2. 535-71062303-61 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za preduzetnike; 

- 8.3. 535-71062319-13 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za građane. 

9) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 9.1. 535-7106121-85 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 9.2. 535-7106228-55 Ostali opštinski prihodi. 
10) Samodoprinos: 
- 10.1. 535-71023607-40 Sredstva od samodoprinosa. 
11) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 11.1. 535-71062371-51 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 11.2. 535-71062387-03 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
12) Boravišna taksa: 
- 12.1. 535-7103205-06 Boravišna taksa. 
13) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 13.1. 535-7103207-97 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
14) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 14.1. 535-71062334-65 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
h) Prihodi Opštine Nikšić: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 530-4008009-09 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 530-4008014-91 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 530-4008020-73 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 530-4006777-19 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 



- 4.1. 530-40032405-50 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 
površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 530-40032494-74 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 530-40032473-40 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 530-40032517-05 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 530-40032468-55 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 530-40032538-39 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.7. 530-40032431-69 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.8. 530-40032447-21 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi; 

- 4.9. 530-40032585-92 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.10.530-40032588-83 Komunalna taksa za držanje brenti, gatera i cirkulara za 

rezanje građe; 
- 4.11. 530-40032586-89 Komunalna taksa za držanje asfaltnih betonskih baza i baza 

za drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska; 
- 4.12. 530-40032587-86 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za karting 

staze, zabavne parkove i cirkuse; 
- 4.13. 530-4003247-36 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 530-40023906-36 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 530-40023911-21 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 530-40023932-55 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 530-40023927-70 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 530-40023948-07 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 6.3. 530-40023953-89 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za korišćenje putnog zemljišta pored opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 530-40062320-30 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 530-40062329-03 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 7.3. 530-40062321-27 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 7.4. 530-40062322-24 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 7.5. 530-40062323-21 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 7.6. 530-40062324-18 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telegrafskih i drugih vodova na i pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 



- 7.7. 530-40062325-15 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne, telefonske i telegrafske vodova, vodove kablovskih distributivnih sistema i 
slično na opštinskim i nekategorisanim putevima; 

- 7.8. 530-40062326-12 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa puta; 

- 7.9. 530-40062327-09 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa puta. 

8) Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih javnih objekata od 
opštinskog značaja (za zaostale obaveze): 

- 8.1. 530-40062296-05 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za pravna lica; 

- 8.2. 530-40062303-81 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za preduzetnike; 

- 8.3. 530-40062319-33 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 
javnih objekata od opšteg značaja, za građane. 

9) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 9.1. 530-4006121-47 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 9.2. 530-4006228-17 Ostali opštinski prihodi. 
10) Samodoprinos: 
- 10.1. 530-40023607-60 Sredstva od samodoprinosa. 
11) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 11.1. 530-40062371-71 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 11.2. 530-40062387-23 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
12) Boravišna taksa: 
- 12.1. 530-4003205-65 Boravišna taksa. 
13) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 13.1. 530-4003207-59 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
14) Ostali sopstveni prihodi opštine: 
- 14.1. 530-40062330-97 Prihodi od prodaje i davanja u zakup imovine opštine. 
15) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 15.1. 530-40062334-85 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
16) Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u ugostiteljskim objektima 

nakon 24 časa: 
- 16.1. 530-40062335-82 Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u 

ugostiteljskim objektima nakon 24 časa. 
17) Naknada za izdavanje urbanističko-tehničkih i tehničkih uslova za izradu tehničke 

dokumentacije: 
- 17.1. 530-40062339-70 Naknada za izdavanje urbanističko-tehničkih i tehničkih 

uslova za izradu tehničke dokumentacije. 
i) prihodi Opštine Petnjica: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 565-6478009-10 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 565-6478014-92 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 565-6478020-74 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 



- 4.1. 565-6476777-20 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 565-64732405-73 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim površinama 

osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih 
zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 565-64732494-97 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 565-64732473-63 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 565-64732468-78 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.5. 565-64732538-62 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.6. 565-64732588-09 Komunalna taksa za držanje brenti, gatera i cirkulara za 
rezanje građe; 

- 4.7. 565-64732586-15 Komunalna taksa za držanje asfaltnih betonskih baza, baza za 
drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska; 

- 4.8. 565-64732587-12 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za karting 
staze, zabavne parkove i cirkuse. 

5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 565-64723906-59 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta za 

pravna lica; 
- 5.2. 565-64723911-44 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta za 

preduzetnike; 
- 5.3. 565-64723932-78 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 6.1. 565-64762320-53 Naknada za vanredni prevoz; 
- 6.2. 565-64762329-26 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 6.3. 565-64762321-50 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 6.4. 565-64762322-47 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 6.5. 565-64762323-44 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 6.6. 565-64762324-41 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telefonskih i drugih vodova pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 
- 6.7. 565-64762326-35 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 

omogućen pristup sa puta; 
- 6.8. 565-64762327-32 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 

omogućen pristup sa puta. 
7) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 7.1. 535-6473207-60 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
j) Prihodi Opštine Plav: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
1.1. 535-6128009-74 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
2.1. 535-6128014-59 Porez na nepokretnosti; 



2.2. 535-6128020-41 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
3.1. 535-6126777-84 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
4.1. 535-61232405-09 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim površinama, 

osim radi postavljanja podzemnih i nadzemnih vodova i antenskih stubova koji se koriste 
za pružanje elektronskih komunikacionih usluga, uključujući i pripadajuće uređaje i 
opremu koji su građeni ili izgrađeni na istim i koji omogućavaju njihovo funkcionisanje i 
cjelishodno korišćenje (izvodni ormarić, outdoor kabineti, okna, stubovi, armature, 
antenski sistemi), trafostanica, ormara i elektroenergetskih stubova, prodaje štampe, 
knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

4.2. 535-61232517-61 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda van 
poslovnog prostora, kao i na objektima i javnim površinama koji pripadaju opštini, osim 
pored magistralnih i regionalnih puteva 

4.3. 535-61232468-14 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
5.1. 535-61223906-92 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
5.2. 535-61223911-77 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
5.3. 535-61223932-14 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
6.1. 535-61223927-29 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
6.2. 535-61223948-63 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za preduzetnike; 
6.3. 535-61223953-48 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
7.1. 535-61262320-86 Naknada za vanredni prevoz 
7.2. 535-61262329-59 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta 
7.3. 535-61262321-83 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
7.4. 535-61262322-80 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
7.5. 535-61262323-77 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
7.6. 535-61262324-74 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telegrafskih i drugih vodova na i pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 
7.7. 535-61262325-71 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 

električne vodove (podzemne i nadzemne), telefonske i telegrafske vodove (podzemne i 
nadzemne) i sl. ugrađene na opštinskom i nekategorisanom putu i putnom zemljištu; 

7.8. 535-61262326-68 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata, kojima je 
omogućen pristup sa puta; 

7.9. 535-61262327-65 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata, kojima je 
omogućen pristup sa puta; 

8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
8.1. 535-6126121-15 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
8.2. 535-6126228-82 Ostali opštinski prihodi. 
9) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 



9.1. 535-61262371-30 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene lokalne 
prihode; 

10) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
10.1. 535-61262334-44 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
11) Boravišna taksa: 
11.1. 535-6123205-33 Boravišna taksa. 
12) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
12.1. 535-6123207-27 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
k) prihodi Opštine Pljevlja: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 535-5078009-96 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 535-5078014-81 Porez na nepokretnosti (za zaostale obaveze); 
- 2.1.1. 535-5078001-23 Porez na zemljište; 
- 2.1.2. 535-5078002-20 Porez na građevinske objekte; 
- 2.2. 535-5078020-63 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 535-5076777-09 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 535-50732405-35 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 535-50732494-59 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 535-50732473-25 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 535-50732517-87 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa, i bilborda 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 535-50732468-40 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 535-50732538-24 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.7. 535-50732431-54 Komunalna taksa za držanje i korišćenje poslovnih prostorija i 
plovnih naprava na vodi; 

- 4.8. 535-50732447-06 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi; 

- 4.9. 535-50732585-77 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.10. 535-5073247-26 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta i urbanu sanaciju: 
- 5.1. 535-50723933-37 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 535-50723935-31 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
- 5.3. 535-50762340-52 Naknada za urbanu sanaciju; 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 535-50723927-55 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 535-50723953-74 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 



7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 535-50762321-12 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 7.2. 535-50762322-09 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 7.3. 535-50762323-06 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 7.4. 535-50762324-03 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telegrafskih i drugih vodova na i pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 
- 7.5. 535-50762325-97 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 

električne vodove (podzemne i nadzemne), telefonske i telegrafske vodove (podzemne i 
nadzemne) i sl. ugrađene na opštinskom i nekategorisanom putu i putnom zemljištu; 

- 7.6. 535-50762326-94 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata, kojima je 
omogućen pristup sa puta; 

- 7.7. 535-50762327-91 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata, kojima je 
omogućen pristup sa puta; 

- 7.8. 535-50762328-88 Naknada za vanredni prevoz u zavisnosti od prekoračenja 
najvećih dozvoljenih dimenzija i prekomjernog opterećenja; 

- 7.9. 535-50762329-85 Naknada za postavljanje natpisa na putu i i pored puta. 
8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 8.1. 535-5076121-37 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 8.2. 535-5076228-07 Ostali opštinski prihodi; 
- 8.3. 535-5076122-34 Prihodi agencije za stambeno poslovni fond doo; 
- 8.4. 535-5076123-31 Prihodi službe zaštite. 
9) Samodoprinos: 
- 9.1. 535-50723607-45 Sredstva od samodoprinosa. 
10) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 10.1. 535-50762371-56 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 10.2. 535-50762387-08 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
11) Boravišna taksa: 
- 11.1. 535-5073204-58 Boravišna taksa. 
12) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 12.1. 535-5073207-49 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
13) Naknada za zaštitu i unapređivanje životne sredine: 
- 13.1. 535-50762320-15 Naknada za zaštitu i unapređivanje životne sredine. 
14) Ostali opštinski prihodi: 
- 14.1. 535-50723936-28 Prihod od prodaje imovine. 
15) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 15.1. 535-50762334-70 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
l) prihodi Opštine Plužine: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 535-4268009-52 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 535-4268014-37 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 535-4268020-19 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 535-4266777-62 Administrativne takse. 



4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 535-42632405-80 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim površinama 

osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih 
zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 535-42632494-07 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 535-42632473-70 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 535-42632517-35 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 535-42632468-85 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 535-42632538-69 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.7. 535-42632431-02 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.8. 535-42632447-51 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi; 

- 4.9. 535-42632585-25 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.10. 535-4263247-79 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 535-42623906-66 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 535-42623911-51 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 535-42623932-85 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 535-42623927-03 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 535-42623948-37 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 6.3. 535-42623953-22 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za korišćenje putnog zemljišta pored opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 535-42662320-60 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 535-42662329-33 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 7.3. 535-42662321-57 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 7.4. 535-42662322-54 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 7.5. 535-42662323-51 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 7.6. 535-42662324-48 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telegrafskih i drugih vodova na i pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 
- 7.7. 535-42662325-45 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizacije, 

električne, telefonske, telegrafske vodove i sl. ugrađene na opštinskom i 
nekategorisanom putu; 

- 7.8. 535-42662326-42 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa puta; 



- 7.9. 535-42662327-39 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa puta. 

8) Ostali opštinski prihodi: 
- 8.1. 535-4266228-60 Ostali opštinski prihodi. 
9) Samodoprinos: 
- 9.1. 535-42623607-90 Sredstva od samodoprinosa. 
10) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 10.1. 535-42662371-04 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 10.2. 535-42662387-53 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
11) Boravišna taksa: 
- 11.1. 535-4263205-11 Boravišna taksa. 
12) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 12.1. 535-4263207-05 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
13) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 13.1. 535-42662334-18 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
lj) prihodi Glavnog grada Podgorica: 

   1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
      - 1.1. 510-30280090-76 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
   2) Lokalni porezi: 
      - 2.1. 510-30280140-23 Porez na nepokretnosti; 
      - 2.2. 510-30280200-37 Porez na promet nepokretnosti. 
   3) Lokalne administrativne takse: 
      - 3.1. 510-30267770-79 Administrativne takse. 
   4) Lokalne komunalne takse: 
      - 4.1. 510-302324050-06 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim površinama 
osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i imjetničkih zanata i 
domaće radinosti; 
      - 4.2. 510-30232730-51 Komunalna taksa za držanje motornih, drumskih i priključnih 
vozila (za zasotale obaveze); 
      - 4.3. 510-302324940-52 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 
      - 4.4. 510-302324730-03 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 
      - 4.5. 510-302325170-41 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda, 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 
      - 4.6. 510-302324680-56 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje 
motornih i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 
      - 4.7. 510-302325380-90 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 
      - 4.8. 510-302324310-02 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 
      - 4.9. 510-302324470-07 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih 
i zabavnih objekata na vodi; 
      - 4.10. 510-302325850-38 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 



      - 4.11. 510-302325860-08 Komunalna taksa za držanje asfaltnih betonskih baza i baza 
za drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska; 
      - 4.12. 510-302325870-75 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za karting 
staze, zabavne parkove i cirkuse; 
      - 4.13. 510-302325880-45 Komunalna taksa za držanje brenti, gatera i cirkulara za 
rezanje građe; 
      - 4.14. 510-30232470-55 Ostale komunalne takse. 
   5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
      - 5.1. 510-302239060-60 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 
pravna lica; 
      - 5.2. 510-302239110-07 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 
preduzetnike; 
      - 5.3. 510-302239320-56 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 
građane; 
      - 5.4. 510-302239330-26 Naknada za izgradnju javnih garaža i parkirališta. 
      - 5.5. 510-302623400-79 Naknada za urbanu sanaciju 
   6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
      - 6.1. 510-302239270-12 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
      - 6.2. 510-302239480-61 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 
preduzetnike; 
   7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
      - 7.1. 510-302623200-97 Naknada za upotrebu opštinskih i nekategorisanih puteva na 
teritoriji glavnog grada Podgorice za vanredni prevoz; 
      - 7.2. 510-302623210-67 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
      - 7.3. 510-302623220-37 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 
puta; 
      - 7.4. 510-302623230-07 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 
nekategorisani put; 
      - 7.5. 510-302623240-74 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 
električnih, telefonskih i telegrafskih vodova i sl. na opštinskom i nekategorisanom putu; 
      - 7.6. 510-302623250-44 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne, telefonske i telegrafske vodove i sl., na opštinskom i nekategorisanom putu; 
      - 7.7. 510-302623260-14 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog i nekategorisanog puta; 
      - 7.8. 510-302623270-81 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog i nekategorisanog puta. 
   8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
      - 8.1. 510-30261210-68 Prihodi opštinskih organa, službi, javnih ustanova, d.o.o. i 
javnih preduzeća; 
      - 8.2. 510-30262280-59 Ostali opštinski prihodi; 
      - 8.3. 510-30261220-38 Prihodi KIC "Budo Tomović"; 
      - 8.4. 510-30261250-45 Prihodi JU "Muzeji i Galerije"; 
      - 8.5. 510-30261260-15 Prihodi JU "Gradsko Pozorište", 
      - 8.6. 510-30261270-82 Prihodi JU "Dječji savez"; 
      - 8.7. 510-30261280-52 Prihodi službe zaštite; 
      - 8.8. 510-30261290-22 Prihodi Agencije za izgradnju i razvoj podgorice; 
      - 8.9. 510-30261300-89 Prihodi JU biblioteka "Radosav LJumović"; 



      - 8.10. 510-30261310-59 Prihodi JU "Za rehabilitaciju i resocijalizaciju korisnika 
psihoaktivnih supstanci" - Podgorica; 
      - 8.11. 510-30261320-29 Prihodi DOO "Tržnice i Pijace"; 
      - 8.12. 510-30261330-96 Prihodi DOO "Deponija"; 
      - 8.13. 510-30261340-66 Prihodi DOO "Parking i sevis"; 
      - 8.14. 510-30261350-36 Prihodi DOO "Putevi"; 
      - 8.15. 510-30261360-06 Prihodi JP "Komunalne usluge"; 
      - 8.16. 510-30261370-73 Prihodi JP "Pogrebne usluge"; 
      - 8.17. 510-30261380-43 Prihodi JP "Čistoća"; 
      - 8.18. 510-30261390-13 Prihodi JP "Zelenilo"; 
      - 8.19. 510-30261400-80 Prihodi DOO "Agencija za stanovanje"; 
      - 8.20. 510-30261410-50 Prihodi Dnevnog centra za djecu i omladinu sa smetnjama i 
teškoćama u razvoju.  
   9) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
      - 9.1. 510-302623710-22 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 
lokalne prihode; 
      - 9.2. 510-302623870-27 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 
1. septembra 2011. godine. 
   10) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
      - 10.1. 510-302623340-65 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
11) Boravišna taksa: 
      - 11.1. 510-30232050-54 Boravišna taksa,  
12) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
       - 12.1. 510-30232070-91 Članski doprinos u turističkim organizacijama, 

m) prihodi Opštine Rožaje: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 510-6208009-13 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 510-6208014-95 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 510-6208020-77 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 510-6206777-23 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 510-62032405-41 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 510-62032494-65 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 510-62032473-31 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 510-62032517-93 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 510-62032468-46 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
drumskih i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 510-62032538-30 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili druge oblike privremenog korišćenja; 

- 4.7. 510-6203247-40 Ostale komunalne takse. 



5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 510-62023906-27 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 510-62023911-12 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 510-62023932-46 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 510-62023927-61 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica; 
- 6.2. 510-62023948-95 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 6.3. 510-62023953-80 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih javnih objekata od 

opštinskog značaja: 
- 7.1. 510-62062296-93 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za pravna lica; 
- 7.2. 510-62062303-72 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za preduzetnike; 
- 7.3. 510-62062319-24 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za građane. 
8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 8.1. 510-6206121-51 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 8.2. 510-6206228-21 Ostali opštinski prihodi. 
9) Samodoprinos: 
- 9.1. 510-62023607-51 Sredstva od samodoprinosa. 
10) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 10.1. 510-62062371-62 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 10.2. 510-62062387-14 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
11) Boravišna taksa: 
- 11.1. 510-6203205-69 Boravišna taksa 
12) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 12.1. 510-6203207-63 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
13) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 13.1. 510-62062334-76 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
n) prihodi Opštine Tivat: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 510-9148009-29 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 510-9148014-14 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 510-9148020-93 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 510-9146777-39 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 510-91432660-18 Taksa za organizovanje zabavnih igara (mehanički aparati, 

bilijar i dr.) (za zaostale obaveze); 



- 4.2. 510-91432489-46 Komunalna takse za držanje sredstava za igre na sreću i 
zabavne igre (bilijar, tombola i sl.) (za zaostale obaveze); 

- 4.3. 510-91432405-07 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 
površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.4. 510-91432494-31 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.5. 510-91432473-94 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.6. 510-91432517-59 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.7. 510-91432468-12 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.8. 510-91432538-93 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.9. 510-91432431-26 Komunalna taksa za držanje i korišćenje poslovnih prostorija i 
plovnih naprava na vodi; 

- 4.10. 510-91432447-75 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih 
i zabavnih objekta na vodi. 

5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 510-91423906-90 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 510-91423911-75 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 510-91423932-12 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 510-91423927-27 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica, 
- 6.2. 510-91423953-46 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za građane. 
7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 510-91462320-84 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 510-91462329-57 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 7.3. 510-91462321-81 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 7.4. 510-91462322-78 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 7.5. 510-91462323-75 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 7.6. 510-91462324-72 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telegrafskih i drugih vodova na i pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 
- 7.7. 510-91462326-66 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 

omogućen pristup sa puta. 
8) Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih javnih objekata od 

opštinskog značaja (za zaostale obaveze): 
- 8.1. 510-91462296-59 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za pravna lica. 
9) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 9.1. 510-9146121-67 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 



- 9.2. 510-9146228-37 Ostali opštinski prihodi; 
- 9.3. 510-9146230-31 Prihodi JU "Centar za kulturu"; 
- 9.4. 510-9146231-28 Prihodi JU "Sportska dvorana"; 
- 9.5. 510-9146229-34 Prihodi od izdavanja zemljišta u zakup za privremene objekte. 
10) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 10.1. 510-91462371-28 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 10.2. 510-91462387-77 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
11) Boravišna taksa: 
- 11.1. 510-9143205-85 Boravišna taksa. 
12) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 12.1. 510-9143207-79 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
13) Turistička taksa: 
- 13.1. 510-9143247-56 Turistička taksa. 
14) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 14.1. 510-91462334-42 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
15) Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u ugostiteljskim objektima 

nakon 24 časa: 
- 15.1. 510-91462335-39 Taksa na upotrebu elektroakustičnih i akustičnih uređaja u 

ugostiteljskim objektima nakon 24 časa. 
nj) prihodi Opštine Tuzi 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 530-3378009-61 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 530-3378014-46 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 530-3378020-28 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 530-3376777-71 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 530-33732405-85 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim površinama 

osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih 
zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 530-33732494-12 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 530-33732473-75 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 530-33732517-40 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda, 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 530-33732468-90 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 530-33732538-74 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.7. 530-33732431-07 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.8. 530-33732447-56 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi; 



- 4.9. 530-33732585-30 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.10. 530-33732586-27 Komunalna taksa za držanje asfaltnih betonskih baza, baza 

za drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska; 
- 4.11. 530-33732587-24 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za karting 

staze, zabavne parkove i cirkuse; 
- 4.12. 530-33732588-21 Komunalna taksa za držanje brenti, gatera i cirkulara za 

rezanje građe; 
- 4.13. 530-3373247-88 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 530-33723906-71 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta za 

pravna lica; 
- 5.2. 530-33723911-56 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta za 

preduzetnike; 
- 5.3. 530-33723932-90 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane; 
- 5.4. 530-33723933-87 Naknada za izgradnju javnih garaža i parkirališta. 
6) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 6.1. 530-33762320-65 Naknada za vanredni prevoz; 
- 6.2. 530-33762329-38 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta; 
- 6.3. 530-33762321-62 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 6.4. 530-33762322-59 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 6.5. 530-33762323-56 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 6.6. 530-33762324-53 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telefonskih i drugih vodova pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 
- 6.7. 530-33762325-50 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 

električne, telefonske i telegrafske vodove i slično, izgrađene ili postavljene na opštinskim 
i nekategorisanim putevima 

- 6.8. 530-33762326-47 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa puta; 

- 6.9. 530-33762327-44 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa puta. 

7) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 7.1. 530-3376121-02 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 7.2. 530-3376228-69 Ostali opštinski prihodi; 
- 7.3. 530-3376229-66 Prihodi od izdavanja u zakup za privremene objekte. 
8) Samodoprinos 
- 8.1. 530-33723607-95 Sredstva od samodoprinosa 
9) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 9.1. 530-33762371-09 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene lokalne 

prihode; 
10) Boravišna taksa: 
- 10.1. 530-3373205-20 Boravišna taksa. 
11) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 11.1. 530-3373207-14 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
12) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 12.1. 530-33762334-23 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 



o) prihodi Opštine Ulcinj: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 540-82580090-09 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 540-82580140-53 Porez na nepokretnosti, 
- 2.2. 540-8258020-79 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 540-82567770-12 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 540-82532730-81 Komunalna taksa za držanje motornih, drumskih i priključnih 

vozila (za zaostale obaveze); 
- 4.2. 540-825324050-40 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata i domaće radinosti; 

- 4.3. 540-825324940-86 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.4. 540-825324730-37 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.5. 540-825325170-75 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa, i bilborda 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.6. 540-825324680-90 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje 
motornih i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.7. 540-825325380-27 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.8. 540-825324310-36 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.9. 540-825324470-41 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih 
i zabavnih objekata na vodi; 

- 4.10. 540-825325850-72 Komunalna taksa za korišćenje obale u poslovne svrhe; 
- 4.11. 540-82532470-85 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 540-825239060-94 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, 

za pravna lica; 
- 5.2. 540-825239110-41 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, 

za preduzetnike; 
- 5.3. 540-825239320-90 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, 

za građane. 
6) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 6.1. 540-825623200-34 Naknada za vanredni prevoz; 
- 6.2. 540-825623290-55 Naknada za postavljanje natpisa; 
- 6.3. 540-825623210-04 Naknada za zakup zemljišta u zaštitnom pojasu; 
- 6.4. 535-825623220-71 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 6.5. 540-825623230-41 Naknada za priključenje prilaznog puta na javni put; 
- 6.6. 540-825623240-11 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telefonskih i telegrafskih i drugih vodova na opštinskim i nekategorisanim 
putevima; 



- 6.7. 540-825623250-78 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne vodove, telefonske i telegrafske vodove ugrađene na opštinskim i 
nekategorisanim putevima; 

- 6.8. 540-825623260-48 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata, kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog i nekategorisanog puta; 

- 6.9. 540-825623270-18 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog ili nekategorisanog puta. 

7) Naknada za izgradnju i postavljanje privremenih objekata: 
- 7.1. 540-8255175640-95 Naknada za izgradnju i postavljanje privremenih objekata. 
8) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 8.1. 540-82561210-98 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 8.2. 540-82562280-89 Ostali opštinski prihodi. 
9) Samodoprinos: 
- 9.1. 540-825236070-43 Sredstva od samodoprinosa. 
10) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 10.1. 540-825623710-56 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
11) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 11.1. 540-825623340-02 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
12) Boravišna taksa: 
- 12.1. 540-82532050-84 Boravišna taksa, 
13) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 12.1. 540-50732070-39 Članski doprinos turističkim organizacijama, 
14) Turistička taksa: 
- 14.1. 540-82532060-54 Turistička taksa. 
p) prihodi Opštine Herceg Novi: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 520-9068009-86 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 520-9068014-71 Porez na nepokretnosti, 
- 2.2. 520-9068020-53 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 520-9066777-96 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 520-90632405-68 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi postavljanja podzemnih i nadzemnih vodova i antenskih stubova 
koji se koriste za pružanje elektronskih komunikacionih usluga, uključujući i pripadajuće 
uređaje i opremu koji su građeni ili izgrađeni na istim i koji omogućavaju njihovo 
funkcionisanje i cjelishodno korišćenje (izvodni ormarić, outdoor kabineti, okna, stubovi, 
armature, antenski sistemi), trafostanica, ormara i elektroenergetskih stubova, prodaje 
štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih zanata i domaće 
radinosti, pristupne rampe, stepeništa, liftove, vertikalno-podizne platforme i koso-
podizne sklopne platforme za pristup i kretanje lica smanjene pokretljivosti i lica sa 
invaliditetom; 

- 4.2. 520-90632517-23 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda van 
poslovnog prostora, kao i na objektima i javnim površinama koji pripadaju opštini, osim 
pored magistralnih i regionalnih puteva; 



- 4.3. 520-90632468-73 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala, na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.4. 520-9063247-16 Ostale komunalne takse. 
5) Naknade za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, urbanu sanaciju i 

korišćenje prostora za bespravne objekte: 
- 5.1. 520-90623906-54 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta za 

pravna lica; 
- 5.2. 520-90623932-73 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane; 
- 5.3. 520-90662340-85 Naknada za urbanu sanaciju; 
- 5.4. 520-90662341-82 Godišnja naknada za korišćenje prostora za bespravne 

objekte. 
6) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 6.1. 520-90662320-48 Naknada za vanredni prevoz; 
- 6.2. 520-90662321-45 Godišnja naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 6.3. 520-90662322-42 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 
- 6.4. 520-90662324-36 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telegrafskih i drugih vodova na i pored opštinskih i nekategorisanih puteva; 
- 6.5. 520-90662325-33 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 

električne vodove (podzemne i nadzemne), telefonske i telegrafske vodove (podzemne i 
nadzemne) i sl. ugrađene na opštinskom i nekategorisanom putu i putnom zemljištu; 

- 6.6. 520-90662327-27 Godišnja naknada za korišćenje komercijalnih objekata, kojima 
je omogućen pristup sa puta. 

7) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 7.1. 520-9066121-27 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 7.2. 520-9066228-94 Ostali opštinski prihodi. 
8) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 8.1. 520-90662371-89 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene lokalne 

prihode, 
-8.2. 520-90662387-41 Novčane kazne  
9) Boravišna taksa: 
- 9.1. 520-9063205-45 Boravišna taksa. 
10) Turistička taksa: 
- 10.1. 520-9063206-42 Turistička taksa. 
13) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 13.1. 520-9063207-39 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
14) Izletnička taksa: 
- 14.1. 520-9063208-36 Izletnička taksa, 
15) Ostali sopstveni prihodi opštine: 
- 15.1. 520-90662330-18 Prihodi od davanja u zakup imovine opštine. 
16) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 16.1. 520-90662334-06 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
r) prihodi Prijestonice Cetinje: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 540-3108009-49 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 540-3108014-34 Porez na nepokretnosti; 



- 2.2. 540-3108020-16 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 540-3106777-59 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 540-31032405-38 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim površinama 

osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih 
zanata i domaće radinosti; 

- 4.2. 540-31032494-62 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 540-31032473-28 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 540-31032517-90 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa panoa i 
bilborda osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 540-31032468-43 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 540-31032447-09 Komunalna taksa za držanje restorana i drugih ugostiteljskih i 
zabavnih objekata na vodi; 

- 4.7. 540-3103247-76 Ostale komunalne takse. 
5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 540-31023906-24 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta za 

pravna lica; 
- 5.2. 540-31023932-43 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 6.1. 540-31062320-18 Naknada za vanredni prevoz; 
- 6.2. 540-31062321-15 Godišnja naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 6.3. 540-31062322-12 Godišnja naknada za zakup drugog zemljišta koja pripada 

upravljaču puta; 
- 6.4. 540-31062323-09 Naknada za priključenje prilaznog puta na opštinski i 

nekategorisani put; 
- 6.5. 540-31062324-06 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih, telefonskih i telegrafskih vodova i sl. na opštinskom i nekategorisanom putu; 
- 6.6. 540-31062325-03 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizacije, 

električne, telefonske i telegrafske vodove i sl. ugrađene na opštinskom i 
nekategorisanom putu; 

- 6.7. 540-31062326-97 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 
omogućen pristup sa opštinskog i nekategorisanog puta; 

- 6.8. 540-31062327-94 Godišnja naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima 
je omogućen pristup sa opštinskog i nekategorisanog puta. 

7) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 7.1. 540-3106121-87 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 7.2. 540-3106228-57 Ostali opštinski prihodi. 
8) Prihodi po osnovu kamata: 
- 8.1. 540-31062371-59 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene lokalne 

prihode. 
9) Boravišna taksa: 
- 9.1. 540-3103205-08 Boravišna taksa. 



10) Članski doprinos u turističkim organizacijama: 
- 10.1. 540-3103207-02 Članski doprinos u turističkim organizacijama. 
11) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 11.1. 540-31062334-73 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
s) prihodi Opštine Šavnik: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 535-4188009-74 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 535-4188014-59 Porez na nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 535-4186777-84 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 535-41832405-09 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi prodaje štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i 
umjetničkih zanata domaće radinosti; 

- 4.2. 535-41832494-33 Komunalna taksa za držanje (priređivanje) muzike u 
ugostiteljskim objektima, osim muzike koja se reprodukuje mehaničkim sredstvima 
(gramofon, magnetofon, radio, tv i sl.); 

- 4.3. 535-41832473-96 Komunalna taksa za korišćenje vitrina radi izlaganja robe van 
poslovne prostorije; 

- 4.4. 535-41832517-61 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda, 
osim pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.5. 535-41832468-14 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
drumskih i priključnih vozila, motocikala i bicikala na uređenim i obilježenim mjestima; 

- 4.6. 535-41832538-95 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za 
kampove, postavljanje šatora ili drugih objekata privremenog karaktera; 

- 4.7. 535-41832431-28 Komunalna taksa za držanje plovnih postrojenja, plovnih 
naprava i drugih objekata na vodi; 

- 4.8. 535-41832587-45 Komunalna taksa za korišćenje slobodnih površina za karting 
staze, zabavne parkove i cirkuse; 

- 4.9. 535-41832588-42 Komunalna taksa za držanje brenti, gatera i cirkulara za 
rezanje građe; 

- 4.10. 535-41832586-48 Komunalna taksa za držanje asfaltnih betonskih baza i baza 
za drobljenje i preradu kamena i proizvodnju pijeska. 

5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta: 
- 5.1. 535-41823906-92 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 535-41823911-77 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

preduzetnike; 
- 5.3. 535-41823932-14 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane. 
6) Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta (za zaostale obaveze): 
- 6.1. 535-41823927-29 Naknada za korišćenje građevinskog zemljišta, za pravna lica. 
7) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva: 
- 7.1. 535-41862320-86 Naknada za vanredni prevoz; 
- 7.2. 535-41862321-83 Naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 7.3. 535-41862322-80 Naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada upravljaču 

puta; 



- 7.4. 535-41862323-77 Naknada za priključenje prilaznog puta na javni put; 
- 7.5. 535-41862324-74 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih telefonskih i telegrafskih vodova na javnom putu i sl.; 
- 7.6. 535-41862325-71 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 

električne, telefonske i telegrafske vodove i sl. na opštinskom i nekategorisanom putu; 
- 7.7. 535-41862326-68 Naknada za izgradnju komercijalnih objekata kojima je 

omogućen pristup sa puta; 
- 7.8. 535-41862327-65 Naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima je 

omogućen pristup sa puta; 
- 7.9. 535-41862329-59 Naknada za postavljanje natpisa na putu i pored puta. 
8) Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih javnih objekata od 

opštinskog značaja (za zaostale obaveze): 
- 8.1. 535-41862296-61 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za pravna lica; 
- 8.2. 535-41862303-40 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za preduzetnike; 
- 8.3. 535-41862319-89 Naknada za izgradnju i održavanje lokalnih puteva i drugih 

javnih objekata od opšteg značaja, za građane. 
9) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 9.1. 535-4186121-15 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi; 
- 9.2. 535-4186228-82 Ostali opštinski prihodi. 
10) Samodoprinos: 
- 10.1. 535-41823607-19 Sredstva od samodoprinosa. 
11) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 11.1. 535-41862371-30 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene 

lokalne prihode; 
- 11.2. 535-41862387-79 Novčane kazne za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 

1. septembra 2011. godine. 
12) Boravišna taksa: 
- 12.1. 535-4183205-33 Boravišna taksa. 
13) Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama: 
- 13.1. 535-41862334-44 Troškovi postupka za slobodan pristup informacijama. 
14) Članski doprinos turističkim organizacijama: 
- 14.1. 535-4183207-27 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
t) prihodi Opštine Zeta: 
1) Prirez porezu na dohodak fizičkih lica: 
- 1.1. 535-3458009-08 Prirez porezu na dohodak fizičkih lica. 
2) Lokalni porezi: 
- 2.1. 535-3458014-90 Porez na nepokretnosti; 
- 2.2. 535-3458020-72 Porez na promet nepokretnosti. 
3) Lokalne administrativne takse: 
- 3.1. 535-3456777-18 Administrativne takse. 
4) Lokalne komunalne takse: 
- 4.1. 535-34532405-28 Komunalna taksa za korišćenje prostora na javnim 

površinama, osim radi postavljanja podzemnih i nadzemnih vodova i antenskih stubova 
koji se koriste za pružanje elektronskih komunikacionih usluga, uključujući i pripadajuće 
uređaje i opremu koji su građeni ili izgrađeni na istim i koji omogućavaju njihovo 
funkcionisanje i cjelishodno korišćenje (izvodni ormarić, outdoor kabineti, okna, stubovi, 



armature, antenski sistemi), trafostanica, ormara i elektro-energetskih stubova, prodaje 
štampe, knjiga i drugih publikacija, proizvoda starih i umjetničkih zanata i domaće 
radinosti; 

- 4.2. 535-34532517-80 Komunalna taksa za korišćenje reklamnih panoa i bilborda van 
poslovnog prostora, kao i na objektima i javnim površinama koji pripadaju opštini, osim 
pored magistralnih i regionalnih puteva; 

- 4.3. 535-34532468-33 Komunalna taksa za korišćenje prostora za parkiranje motornih 
i priključnih vozila, motocikala i bicikala, na uređenim i obilježenim mjestima, 

5) Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta i urbanu sanaciju: 
- 5.1. 535-34523906-14 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

pravna lica; 
- 5.2. 535-34523932-33 Naknada za komunalno opremanje građevinskog zemljišta, za 

građane; 
- 5.3.535-34562340-45 Naknada za urbanu sanaciju.  
6) Naknada za korišćenje opštinskih i nekategorisanih puteva 
- 6.1. 535-34562320-08 Naknada za vanredni prevoz; 
- 6.2. 535-34562321-05 Godišnja naknada za zakup putnog zemljišta; 
- 6.3. 535-34562322-02 Godišnja naknada za zakup drugog zemljišta koje pripada 

putu; 
- 6.4. 535-34562324-93 Naknada za postavljanje cjevovoda, vodovoda, kanalizacije, 

električnih vodova, elektronskih komunikacionih vodova, gasovoda i naftovoda na putu i 
druge sa njima povezane infrastrukture (trafostanice, bazne stanice, antenski stubovi, 
pumpne stanice i drugo); 

- 6.5. 535-34562325 -90 Godišnja naknada za cjevovode, vodovode, kanalizaciju, 
električne vodove, elektronsko komunikacione vodove, gasovode i naftovode ugrađene 
na putu i druge sa njima povezane infrastrukture (trafostanice, bazne stanice, antenski 
stubovi, pumpne stanice i drugo); 

- 6.6. 535-34562327-84 Godišnja naknada za korišćenje komercijalnih objekata kojima 
je omogućen pristup sa puta, zavisno od vrste, kategorije i površine objekta. 

7) Prihodi koje svojom djelatnošću ostvare opštinski organi, organizacije i službe: 
- 7.1. 535-3456121-46 Prihodi opštinskih organa, organizacija i službi 
- 7.2. 535-3456122-43 Prihodi JU KIC Zeta 
- 7.3. 535-3456123-40 Prihodi JU Centar za pružanje usluga iz oblasti socijalne i dječje 

zaštite za Opštinu Zeta; 
- 7.4. 535-3456228-16 Ostali opštinski prihodi. 
8) Prihodi po osnovu kamata i kazni: 
- 8.1. 535-34562371-49 Prihodi po osnovu kamata za neblagovremeno plaćene lokalne 

prihode. 
9) Boravišna taksa: 
- 9.1. 535-3453205-64 Boravišna taksa; 
10) Članski doprinos: 
- 10.1. 535-3453207-58 Članski doprinos turističkim organizacijama. 
 

Način plaćanja 
Član 4 

      Poreski obveznici, prilikom plaćanja javnih prihoda, na nalogu platioca upisuju: 
a) za prihode koje naplaćuje Poreska uprava na računima iz grupe 820 u polje: 



- "Poziv na broj zaduženja" - period na koji se odnosi poreska obaveza (mjesec i 
godina), a za porez i doprinose na zarade zaposlenih i broj zaposlenih, odnosno, za 
naknadu za priređivanje posebnih igara na sreću, oznaka koja se odnosi na vrste igara 
datih u Prilogu 9; 

- "Transakcioni račun primaoca plaćanja", - broj računa za uplatu javnih prihoda prema 
planu računa propisanih ovom naredbom; 

- "Model" oznaku 18 - validacioni broj za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz 
nadležnosti Uprave prihoda i carina; 

- "Poziv na broj odobrenja" - poreski identifikacioni broj poreskog obveznika bez obzira 
ko vrši uplatu - PIB (za pravna lica 8 karaktera), odnosno jedinstveni matični broj (za 
fizička lica 13 karaktera) i šifru opštine (3 karaktera) iz Priloga 1, a podaci se razdvajaju 
crticom. 

Šifra opštine u polje "Poziv na broj odobrenja" upisuje se prema: 
- sjedištu poreskog obveznika za uplatu akciza, poreza na dodatu vrijednost i poreza 

na dobit pravnih lica; 
- sjedištu pravnog lica, odnosno mjestu prebivališta fizičkog lica za obaveze koje se 

uplaćuju na Jedinstveni račun poreza na dohodak fizičkih lica i doprinosa za obavezno 
socijalno osiguranje; 

- mjestu nepokretnosti za porez na promet nepokretnosti; 
- sjedištu isplatioca za premije osiguranja; 
- sjedištu pravnog lica, odnosno prebivalištu fizičkog lica (kupca) za promet 

upotrebljavanih motornih vozila; 
- mjestu registracije za porez na upotrebu motornih vozila; 
- mjestu eksploatacije dobara od opšteg interesa i prirodnih dobara, za koncesione 

naknade; 
- sjedištu organizatora igara za naknade od igara na sreću. 
Za obaveze nastale prije 31. decembra 2010. godine po osnovu poreza na dohodak 

fizičkih lica i doprinosa za obavezno socijalno osiguranje, šifra opštine u polje "Poziv na 
broj odobrenja" upisuje se prema: 

- prebivalištu poreskog obveznika - fizičkog lica za porez na dohodak fizičkih lica (lična 
primanja, autorski honorari, ugovor o djelu, prihodi od samostalne djelatnosti, prihodi od 
kapitala i prihodi od imovine i imovinskih prava); 

- mjestu prebivališta fizičkog lica za porez po godišnjoj prijavi; 
- sjedištu pravnog lica (za zaposlene u pravnom licu), odnosno mjestu prebivališta za 

fizička lica koja samostalno obavljaju djelatnost za doprinose za obavezno socijalno 
osiguranje (doprinos za penzijsko i invalidsko osiguranje, doprinos za zdravstveno 
osiguranje i doprinos za osiguranje od nezaposlenosti); 

- mjestu prijave osiguranja za fizička lica koja sama uplaćuju doprinose za obavezno 
socijalno osiguranje (doprinos za penzijsko i invalidsko osiguranje i doprinos za 
zdravstveno osiguranje); 

- sjedištu pravnog lica, odnosno prebivalištu fizičkog lica za kazne izrečene u 
prekršajnom poreskom postupku. 

b) za prihode koje naplaćuje Uprava carina na računima iz grupe 805 po osnovu 
obaveza evidentiranih do 31. decembra 2023. godine: 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj zaduženja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave carina; 

- u polje "Poziv na broj zaduženja" - poreski identifikacioni broj - PIB, odnosno 
jedinstveni matični broj - JMB, carinskog obveznika koji plaća carinski dug, odnosno kada 



uplatu vrši fizičko lice, poreski identifikacioni broj Uprave carina, kada uplatu vrši carinski 
službenik; 

- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu javnih prihoda 
prema planu računa propisanih ovom naredbom; 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj odobrenja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave carina; 

- u polje "Poziv na broj odobrenja": 
(1) za plaćanje carinskog duga, u robnom prometu, na evidencioni račun Uprave carina 

broj 805-955-02 šifru organizacione jedinice (5 karaktera) iz Priloga 2 koji je sastavni dio 
ove naredbe, godinu prijema carinske deklaracije (2 karaktera), šifru opisa potraživanja 
(3 karaktera) iz Priloga 4 koji je sastavni dio ove naredbe i broj dokumenta (7 karaktera) 
od kojih prvi karakter označava šifru carinskog postupka iz Pravilnika o obliku, sadržaju i 
načinu podnošenja carinske deklaracije i drugih obrazaca koji se upotrebljavaju u 
carinskom postupku ("Službeni list CG", br. 23/16, 83/16 i 84/17), a drugih šest karaktera 
označavaju registarski broj carinske deklaracije; 

(2) za plaćanje carinskog duga u putničkom prometu - OCD na evidencione račune 
Carinarnice Podgorica, broj 805-107-24, Carinarnice Bar, broj 805-175-14, Carinarnice 
Kotor, broj 805-37-40, Carinarnice Bijelo Polje, broj 805-38-37, šifru organizacione 
jedinice (5 karaktera) iz Priloga 2 ove naredbe, godinu prijema (2 karaktera), šifru opisa 
potraživanja (3 karaktera) iz Priloga 4 ove naredbe i broj dokumenta (7 karaktera) koji 
označava broj OCD bloka, kada plaća fizičko lice, odnosno broj iz djelovodnika, kada 
carinski službenik uplaćuje dnevni prihod iz putničkog prometa. 

(3) za plaćanja po dokumentu čiji osnov nije carinska deklaracija (npr. rješenja iz 
carinsko-upravnog i prekršajnog postupka, naknadna i prinudna naplata, novčane kazne, 
troškovi postupka, kamate i druge naknade) na evidencioni račun Uprave carina za uplatu 
carinskog duga broj: 805-955-02, šifru organizacione jedinice (5 karaktera) iz Priloga 2 
ove naredbe, godinu prijema dokumenta (2 karaktera), šifru opisa potraživanja (3 
karaktera) iz Priloga 4 ove naredbe i broj dokumenta (7 karaktera); 

(4) za plaćanje administrativnih taksi u carinskom postupku (dozvole, žalbe i slično) i 
ostale administrativne takse (zahtjevi, molbe, podnesci i slično), na evidencioni račun 
Administrativna taksa u carinskom postupku - Uprava carina (805-100-45), šifru 
organizacione jedinice (5 karaktera) iz Priloga 2 ove naredbe, godinu prijema (2 
karaktera), šifru 

opisa potraživanja (3 karaktera) iz Priloga 4 ove naredbe, i šifru tarifnog broja (7 
karaktera) iz Priloga 5 koji je sastavni dio ove naredbe; 

(5) za plaćanje ostalih prihoda Uprave carina (tenderi, osiguranja, zakup, kirije i slično) 
na evidencioni račun Uprave prihoda i carina (805-955-02) šifru organizacione jedinice (5 
karaktera) iz Priloga 2 ove naredbe, godinu prijema (2 karaktera), šifru opisa potraživanja 
(3 karaktera) iz Priloga 4 ove naredbe i broj dokumenta (7 karaktera); 

b1) za prihode koje naplaćuje Uprava carina na računima iz grupe 805, po osnovu 
obaveza evidentiranih u novom Carinskom informacionom sistemu od 1. 
januara 2024. godine: 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj zaduženja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave carina; 

- u polje "Poziv na broj zaduženja" - poreski identifikacioni broj - PIB, odnosno 
jedinstveni matični broj - JMB, carinskog obveznika koji plaća carinski dug, odnosno kada 
uplatu vrši fizičko lice, poreski identifikacioni broj Uprave carina, kada uplatu vrši carinski 
službenik; 



- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu javnih prihoda 
prema planu računa propisanih ovom naredbom; 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj odobrenja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave carina; 

- u polje "Poziv na broj odobrenja": 
(1) za plaćanje carinskog duga, u robnom prometu, na evidencioni račun Uprave carina 

broj 805-955-02, šifru opisa potraživanja (2 karaktera) iz Priloga 11 koji je sastavni dio 
ove naredbe i MRN broj (18 karaktera), koji se sastoji od godine prijema carinske 
deklaracije (2 karaktera), šifre organizacione jedinice (8 karaktera) iz Priloga 10 koji je 
sastavni dio ove naredbe, i broj dokumenta (8 karaktera), od kojih prvi karakter označava 
šifru carinskog postupka iz Pravilnika o izmjenama i dopunama Pravilnika o obliku, 
sadržaju i načinu podnošenja carinske deklaracije i drugih obrazaca koji se upotrebljavaju 
u carinskom postupku (''Sl. listu CG'', br. 76/22 ), drugih šest karaktera označavaju 
registarski broj carinske deklaracije a sedma cifra označava kontrolni broj; 

(2) za plaćanje carinskog duga u putničkom prometu - OCD na evidencione račune 
Carinarnice Podgorica, broj 805-107-24, Carinarnice Bar, broj 805-175-14, Carinarnice 
Kotor, broj 805-37-40, Carinarnice Bijelo Polje, broj 805-38-37, šifru opisa potraživanja 
(2 karaktera) iz Priloga 11 koji je sastavni dio ove naredbe i OCD broja iz SEED sistema. 

(3) za plaćanja po dokumentu čiji osnov nije carinska deklaracija (npr. rješenja iz 
carinsko-upravnog i prekršajnog postupka, naknadna i prinudna naplata, novčane kazne, 
troškovi postupka, kamate i druge naknade) na evidencioni račun Uprave carina za uplatu 
carinskog duga broj: 805-955-02, šifru opisa potraživanja (2 karaktera) iz Priloga 11 koji 
je sastavni dio ove naredbe, godinu prijema dokumenta (2 karaktera), šifru organizacione 
jedinice (8 karaktera) iz Priloga 10 ove naredbe i broj dokumenta (8 karaktera). 

(4) za plaćanje administrativnih taksi u carinskom postupku (dozvole, žalbe i slično) i 
ostale administrativne takse (zahtjevi, molbe, podnesci i slično), na evidencioni račun 
Administrativna taksa u carinskom postupku - Uprava carina (805-100-45), šifru opisa 
potraživanja (2 karaktera) iz Priloga 11 ove naredbe, godinu prijema (2 karaktera), šifru 
organizacione jedinice (8 karaktera) iz Priloga 10 ove naredbe, i šifru tarifnog broja (7 
karaktera) iz Priloga 5 koji je sastavni dio ove naredbe; 

(5) za plaćanje ostalih prihoda Uprave carina (tenderi, osiguranja, zakup, kirije i slično) 
na evidencioni račun Uprave carina (805-955-02), šifru opisa potraživanja (2 karaktera) 
iz Priloga 11 ove naredbe, godinu prijema (2 karaktera), šifru organizacione jedinice (8 
karaktera) iz Priloga 10 ove naredbe, i broj dokumenta (8 karaktera). 

c) za prihode koje naplaćuje Uprava carina po osnovu akciza i razlike akciza u 
trgovačkoj djelatnosti, poreski obveznici prilikom plaćanja na nalogu platioca upisuju: 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj zaduženja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave carina; 

- u polje "poziv na broj zaduženja" - period na koji se odnosi akcizna obaveza (mjesec 
i godina); 

- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu javnih prihoda 
prema planu računa za akcize, propisanih ovom naredbom; 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj odobrenja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave prihoda i carina; 

- u polje "Poziv na broj odobrenja" - poreski identifikacioni broj poreskog obveznika 
bez obzira ko vrši uplatu - PIB (za pravna lica 8 karaktera), odnosno jedinstveni matični 
broj (za fizička lica 13 karaktera) i šifru opštine (3 karaktera) iz Priloga 1, a podaci se 
razdvajaju crticom. 



d) za prihode koje naplaćuje Uprava carina po osnovu poreza na kafu, poreski obveznici 
prilikom plaćanja na nalogu platioca upisuju, po osnovu obaveza evidentiranih do 
31. decembra 2023. godine: 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj zaduženja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave carina; 

- u polje "poziv na broj zaduženja" - za prihod po osnovu poreza na kafu pri uvozu, za 
plaćanje carinskog duga, upisuje se poreski identifikacioni broj PIB, odnosno jedinstveni 
matični broj - JMB, carinskog obveznika koji plaća carinski dug, a za prihod po osnovu 
poreza na kafu u poreskom skladištu upisuje se period na koji se odnosi akcizna obaveza 
(mjesec i godina); 

- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu javnih prihoda 
po osnovu poreza na kafu pri uvozu je evidencioni račun Uprave carina - 805-955-02; 
dok se prihod po osnovu poreza na kafu u poreskom skladištu uplaćuje prema planu 
računa propisanog ovom naredbom; 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj odobrenja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave carina; 

- u polje "Poziv na broj odobrenja" - za prihod po osnovu poreza na kafu pri uvozu 
upisuje se šifra organizacione jedinice (5 karaktera) iz Priloga 2, godina prijema carinske 
deklaracije (2 karaktera), šifra opisa potraživanja (3 karaktera) iz Priloga 4 i broj 
dokumenta (7 karaktera) od kojih prvi karakter označava šifru carinskog postupka iz 
Pravilnika o obliku, sadržaju i načinu podnošenja carinske deklaracije i drugih obrazaca 
koji se upotrebljavaju u carinskom postupku ("Službeni list CG", br. 23/16, 83/16 i 84/17), 
a drugih šest karaktera označavaju registarski broj carinske deklaracije, dok za prihod po 
osnovu poreza na kafu u poreskom skladištu upisuje se poreski identifikacioni broj 
poreskog obveznika bez obzira ko vrši uplatu - PIB (za pravna lica 8 karaktera), odnosno 
jedinstveni matični broj (za fizička lica 13 karaktera) i šifru opštine (3 karaktera) iz Priloga 
1, a podaci se razdvajaju crticom. 

d1) za prihode koje naplaćuje Uprava carina po osnovu poreza na kafu, poreski 
obveznici prilikom plaćanja na nalogu platioca upisuju, po osnovu obaveza 
evidentiranih od 1. januara 2024. godine: 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj zaduženja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave carina; 

- u polje "poziv na broj zaduženja" - za prihod po osnovu poreza na kafu pri uvozu, za 
plaćanje carinskog duga, upisuje se poreski identifikacioni broj PIB, odnosno jedinstveni 
matični broj - JMB, carinskog obveznika koji plaća carinski dug, a za prihod po osnovu 
poreza na kafu u poreskom skladištu upisuje se period na koji se odnosi akcizna obaveza 
(mjesec i godina); 

- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu javnih prihoda 
po osnovu poreza na kafu pri uvozu je evidencioni račun Uprave carina - 805-955-02; 
dok se prihod po osnovu poreza na kafu u poreskom skladištu uplaćuje prema planu 
računa propisanog ovom naredbom; 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj odobrenja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave carina; 

- u polje "Poziv na broj odobrenja" - za prihod po osnovu poreza na kafu pri uvozu 
upisuje se šifra opisa potraživanja (2 karaktera) iz Priloga 11 koji je sastavni dio ove 
naredbe i MRN broj (18 karaktera), koji se sastoji od godine prijema carinske deklaracije 
(2 karaktera), šifre organizacione jedinice (8 karaktera) iz Priloga 10 koji je sastavni dio 
ove naredbe, i broj dokumenta (8 karaktera), od kojih prvi karakter označava šifru 



carinskog postupka iz Pravilnika o obliku, sadržaju i načinu podnošenja carinske 
deklaracije i drugih obrazaca koji se upotrebljavaju u carinskom postupku (''Sl. listu CG'', 
br. 76/22), drugih šest karaktera označavaju registarski broj carinske deklaracije a sedma 
cifra označava kontrolni broj,dok za prihod po osnovu poreza na kafu u poreskom 
skladištu upisuje se poreski identifikacioni broj poreskog obveznika bez obzira ko vrši 
uplatu - PIB (za pravna lica 8 karaktera), odnosno jedinstveni matični broj (za fizička lica 
13 karaktera) i šifru opštine (3 karaktera) iz Priloga 1, a podaci se razdvajaju crticom. 

e) za prihode koje naplaćuje Ministarstvo unutrašnjih poslova: 
- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu javnih prihoda 

prema planu računa propisanih ovom naredbom; 
- u polje "Model" oznaku 05 - validacioni broj za plaćanje obaveza po osnovu javnih 

prihoda iz nadležnosti Ministarstva unutrašnjih poslova; 
- u polje "Poziv na broj odobrenja" šifru od 9 karaktera i to: šifru opštine (3 karaktera) 

iz Priloga 1, šifru organizacione jedinice MUP-a (2 karaktera), šifru vrste isprave, odnosno 
usluge za koju se vrši uplata (3 karaktera) i kontrolni broj (1 karakter); 

f) za prihode koje naplaćuje Uprava policije (identifikacioni broj 840): 
- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu javnih prihoda 

prema planu računa propisanih ovom naredbom; 
- u polje "Model" oznaku 05 - validacioni broj za plaćanje obaveza po osnovu javnih 

prihoda iz nadležnosti Uprave policije: 
- u polje "Poziv na broj odobrenja" obavezno upisati: šifru organizacione jedinice 

Uprave policije (5 karaktera) iz Priloga 6; 
godinu izdavanja dokumenta (2 karaktera); šifru vrste prihoda za koju se vrši uplata (3 

karaktera) iz Priloga 7 i broj dokumenta (6 karaktera), s tim da se kod prihoda 
administrativnih taksi umjesto broja dokumenta upisuju šifre tarifnog broja iz Priloga 8. 

g) za prihode koje naplaćuju ministarstva, drugi organi uprave i pravosuđa koji 
ostvaruju prihode vršenjem svoje djelatnosti (identifikacioni broj 832): 

- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu javnih prihoda 
prema planu računa propisanih ovom naredbom; 

- u polje "Model" oznaku 18 - validacioni broj za plaćanje obaveza po osnovu javnih 
prihoda; 

- u polje "Poziv na broj odobrenja" - poreski identifikacioni broj - PIB (za pravna lica 8 
karaktera), odnosno jedinstveni matični broj (za fizička lica 13 karaktera) i šifru opštine 
(3 karaktera) iz Priloga 1 ove naredbe - šifra opštine se upisuje prema sjedištu pravnog 
lica, odnosno prebivalištu fizičkog lica, a podaci se razdvajaju crticom. 

h) za lokalne javne prihode: 
- u polje "Poziv na broj zaduženja" - period na koji se odnosi poreska obaveza (mjesec 

i godina), a za porez i prirez porezu na dohodak fizičkih lica i broj zaposlenih; 
- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu javnih prihoda 

prema planu računa propisanih ovom naredbom; 
- u polje "Model" oznaku 18 - validacioni broj za plaćanje obaveza po osnovu javnih 

prihoda; 
- u polje "Poziv na broj odobrenja" - poreski identifikacioni broj - PIB (za pravna lica 8 

karaktera), odnosno jedinstveni matični broj (za fizička lica 13 karaktera) i šifru opštine 
(3 karaktera) iz Priloga 1 - šifra opštine se upisuje prema sjedištu pravnog lica, odnosno 
prebivalištu fizičkog lica, a podaci se razdvajaju crticom. 

i) za novčane kazne koje naplaćuje Uprava carina u carinskom postupku, izrečene do  
 



31. decembra 2023. godine: 
- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj zaduženja") oznaku 05 - validacioni broj 

za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave prihoda i carina; 
- u polje "Poziv na broj zaduženja" - identifikacioni broj obrasca Prekršajnog naloga 

(10 karaktera), od kojih je poslednji karakter kontrolni broj po Modulu 11; 
- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu novčanih kazni 

prema planu računa propisanih ovom naredbom (805-955-02); 
- u polje šifra plaćanja oznaku 300; 
- u polje "Poziv na broj odobrenja" - šifru organizacione jedinice (5 karaktera) iz Priloga 

2, godinu prijema dokumenta (2 karaktera), šifru opisa potraživanja (3 karaktera) iz 
Priloga 4 i broj dokumenta (7 karaktera), a podaci se razdvajaju crticom. 

i1) za novčane kazne koje naplaćuje Uprava carina u carinskom postupku, izrečene 
od 1. januara 2024. godine: 

- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj zaduženja") oznaku 05 - validacioni broj 
za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave prihoda i carina; 

- u polje "Poziv na broj zaduženja" - identifikacioni broj obrasca Prekršajnog naloga 
(10 karaktera), od kojih je poslednji karakter kontrolni broj po Modulu 11; 

- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu novčanih kazni 
prema planu računa propisanih ovom naredbom (805-955-02); 

- u polje šifra plaćanja oznaku 300; 
u polje "Poziv na broj odobrenja" - šifru opisa potraživanja (2 karaktera) iz Priloga 11, 

godinu prijema dokumenta (2 karaktera), šifru organizacione jedinice (8 karaktera) iz 
Priloga 10, i broj dokumenta (8 karaktera). 

j) za novčane kazne koje naplaćuje Ministarstvo unutrašnjih poslova: 
- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj zaduženja") oznaku 05 - validacioni broj 

za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Ministarstva unutrašnjih 
poslova; 

- u polje "Poziv na broj zaduženja" - identifikacioni broj obrasca Prekršajnog naloga 
(10 karaktera), od kojih je poslednji karakter kontrolni broj po Modulu 11; 

- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu novčanih kazni 
prema planu računa propisanih ovom naredbom; 

- u polje šifra plaćanja oznaku 300; 
- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj odobrenja") oznaku 05 - validacioni broj 

za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Ministarstva unutrašnjih 
poslova; 

- u polje "Poziv na broj odobrenja" šifru od 9 karaktera i to: šifru opštine (3 karaktera) 
iz Priloga 1, šifru organizacione jedinice MUP-a (2 karaktera), šifru vrste isprave, odnosno 
usluge za koju se vrši uplata (3 karaktera) i kontrolni broj (1 karakter), a podaci se 
razdvajaju crticom. 

k) za novčane kazne koje naplaćuje Uprava policije: 
- u polje "Model" (ispred polja "Poziv na broj zaduženja") oznaku 05 - validacioni broj 

za plaćanje obaveza po osnovu javnih prihoda iz nadležnosti Uprave policije; 
- u polje "Poziv na broj zaduženja" - identifikacioni broj obrasca Prekršajnog naloga 

(10 karaktera), od kojih je poslednji karakter kontrolni broj po Modulu 11; 
- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu novčanih kazni 

prema planu računa propisanih ovom naredbom; 
- u polje šifra plaćanja oznaku 300; 



- u polje "Model" oznaku 18 - validacioni broj za plaćanje obaveza po osnovu javnih 
prihoda iz nadležnosti Uprave policije; 

- u polje "Poziv na broj odobrenja" obavezno upisati: poreski identifikacioni broj 
poreskog obveznika bez obzira ko vrši uplatu - PIB (za pravna lica 8 karaktera), odnosno 
jedinstveni matični broj (za fizička lica 13 karaktera) i šifru prihoda (3 karaktera) iz Priloga 
7, a podaci se razdvajaju crticom. 

Izuzetno, za uplatu novčanih kazni za koje je pokrenut prekršajni postupak prije 
stupanja na snagu Zakona o prekršajima ("Službeni list CG", br. 1/11, 39/11, 32/14, 
43/17 i 51/17), primjenjuju se odredbe iz tačke f) ovog člana. 

l) za novčane kazne koje naplaćuju ostali organi uprave i organi lokalne samouprave: 
- u polje "Poziv na broj zaduženja" - identifikacioni broj obrasca Prekršajnog naloga 

(10 karaktera), od kojih je poslednji karakter kontrolni broj po Modulu 11; 
- u polje "Transakcioni račun primaoca plaćanja" - broj računa za uplatu novčanih kazni 

prema planu računa propisanih ovom naredbom; 
- u polje šifra plaćanja oznaku 300; 
- u polje "Model" oznaku 18 - validacioni broj za plaćanje obaveza po osnovu javnih 

prihoda; 
- u polje "Poziv na broj odobrenja" - poreski identifikacioni broj - PIB (za pravna lica 8 

karaktera), odnosno jedinstveni matični broj (za fizička lica 13 karaktera) i šifru opštine 
(3 karaktera) iz Priloga 1, a podaci se razdvajaju crticom. 

Popunjeni obrazac naloga platioca, propisan Odlukom o osnovnim elementima naloga 
za plaćanje za izvršavanje nacionalnih platnih transakcija preko transakcionih računa 
("Službeni list CG", br. 48/14 i 50/14), dat je u Prilogu 3, i to: 

- kada se za uplatu javnih prihoda koristi nalog platioca obavezno se numerički djelovi 
računa odvajaju crticom (npr. 820-30000-74); 

- kod elektronskog plaćanja javnih prihoda za numeričku oznaku računa se koristi niz 
od 18 cifara bez crta (npr. 820000000003000074). 

Pogrešno usmjereni prihodi vraćaju se na osnovu rješenja sa obračunskog računa 
naplatnih institucija korisnicima javnih prihoda kojima ti prihodi pripadaju, u skladu sa 
zakonom i drugim propisom. 

Više uplaćeni, odnosno pogrešno uplaćeni prihodi vraćaju se na osnovu rješenja sa 
obračunskih računa naplatnih institucija poreskim obveznicima kojima ti prihodi 
pripadaju, na način određen zakonom i drugim propisom. 

Pogrešno uplaćeni prihodi na Glavni državni račun trezora, vraćaju se sa računa na koji 
su uplaćeni, ukoliko su sredstva uplaćena u istoj godini u kojoj se vrši i povraćaj. 

Izuzetno od stava 5 ovog člana, ukoliko su prihodi pogrešno uplaćeni na Glavni državni 
račun trezora, u godinama koje prethode godini u kojoj se vrši povraćaj, sredstva se 
vraćaju iz neraspoređenih prihoda Centralnog računa Državnog trezora. 

Centralna banka Crne Gore dostavlja pojedinačne izvode o dnevnim promjenama na 
računima po uplatiocima Upravi prihoda i carina sa grupe računa 820 i 805, Ministarstvu 
unutrašnjih poslova sa grupe računa 825 i 840, a sa grupe računa 832 Direktoratu 
državnog trezora. 

Komercijalne banke dostavljaju opštinama, odnosno lokalnim turističkim 
organizacijama, pojedinačne izvode o dnevnim promjenama na uplatnim računima 
lokalnih prihoda, po uplatiocima, sa računa otvorenih kod te banke. 

Poreska Uprava, Uprava carina, Ministarstvo unutrašnjih poslova i Uprava policije, 
nakon identifikacije vrste prihoda, vrše prenos sredstava sa obračunskih računa na 



Centralni račun Državnog trezora, uz istovremeno dostavljanje "Izjave primaoca" o 
strukturi javnih prihoda po eko kodovima i po opštinama. 

Prenos sredstava iz stava 9 ovog člana vrši se najmanje jedanput dnevno, uz obavezu 
da stanje na obračunskim računima na kraju radnog dana bude nula. 

Poreska uprava dostavlja izvještaj o dnevnim promjenama na računima doprinosa za 
obavezno socijalno osiguranje po uplatiocima Fondu penzijskog i invalidskog osiguranja, 
Fondu za zdravstveno osiguranje i Zavodu za zapošljavanje Crne Gore. 

Područne jedinice Uprave prihoda i carina su u obavezi da na zahtjev opština dostave 
podatke o naplaćenim zajedničkim prihodima. 

Javni prihodi sa Centralnog računa Državnog trezora raspoređuju se prema utvrđenim 
procentima (ključevima) u skladu sa posebnim propisima kojima se utvrđuje pripadnost 
tih prihoda. 

Organi i opštine, u čijoj su nadležnosti računi iz čl. 2 i 3 ove naredbe, u slučaju izmjene 
propisa, dužni su da obavijeste Direktorat državnog trezora o izmjeni načina raspodjele 
prihoda sa tog računa. 

Podnosioci zahtjeva za otvaranje novih računa za uplatu javnih prihoda, koji su sastavni 
dio ove naredbe dužni su da Direktoratu državnog trezora dostave način rasporeda 
prihoda sa tih uplatnih računa. 

Sredstva sa računa iz čl. 2 i 3 ove naredbe ne mogu biti predmet prinudnog izvršenja. 
Raspoređivanje javnih prihoda korisnicima vrši Direktorat državnog trezora. 
Prenos sredstava iz stava 17 ovog člana vrši se najmanje jedanput dnevno. 
Sredstva uplaćena na Centralni racun Državnog trezora koja se ne mogu rasporediti, 

odnosno uplate koje se ne mogu uključiti u izjavu primaoca za podračune Centralnog 
računa, će se vratiti na račun sa kojeg su sredstva uplacena. 

Nakon prenosa sredstava iz stava 17 ovog člana, Direktorat državnog trezora dostavlja 
korisnicima javnih prihoda izvještaj o strukturi javnih prihoda. 

Prenos sredstava sa računa lokalnih javnih prihoda na poslovne račune budžeta 
opština, vrše po automatizmu, komercijalne banke kod kojih su ti računi otvoreni, 
najmanje jedanput dnevno. 

Računi opština za uplatu lokalnih javnih prihoda mogu biti otvoreni kod jedne 
komercijalne banke. 

 
Prilozi 
Član 5  

      Prilozi 1 do 11 čine sastavni dio ove naredbe. 
 
 

Prestanak važenja  
Član 6  

Danom stupanja na snagu ove naredbe prestaje da važi Naredba o načinu uplate 
javnih prihoda ("Službeni list CG", broj 6/25). 

 
  



Stupanje na snagu  
Član 7 

 Ova naredba stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore". 
 
Broj: 03-402/26-4449 
Podgorica, 16. februara 2026. godine 
 

Ministar, 
mr Novica Vuković, s.r. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  



PRILOG 1 
Šifre opština 

NAZIV OPŠTINE ŠIFRA OPŠTINE 

1. Podgorica 302 

2. Kolašin 728 

3. Cetinje 310 

4. Bar 809 

5. Ulcinj 825 

6. Danilovgrad 329 

7. Berane 604 

8. Plav 612 

9. Rožaje 620 

10. Bijelo Polje 701 

11. Mojkovac 710 

12. Andrijevica 639 

13. Kotor 922 

14. Budva 817 

15. Herceg Novi 906 

16. Tivat 914 

17. Nikšić 400 

18. Plužine 426 

19. Šavnik 418 

20. Pljevlja 507 

21. Žabljak 515 

22. Petnjica 647 

23. Gusinje 655 

24. Tuzi 337 

25. Zeta 345 

 
 
 

  



PRILOG 2 
Šifre organizacionih jedinica Uprave prihoda i carina (carinarnice) za plaćanje 

obaveza evidentiranih do 31. decembra  2023. godine 

Organizaciona jedinica 
Šifra organizacione 

jedinice 

UPRAVA CARINA 30007 

I Područna jedinica - Carinarnica Podgorica 35009 

1. Carinska ispostava za carinsko – upravni postupak 
Podgorica 

35017 

2. Carinska ispostava za akcize i posebne 
poreze  Podgorica 

35211 

3. Carinska ispostava Terminal Podgorica 35025 

4.Carinska filijala Željeznička stanica Podgorica 35037 

5. Carinska ispostava Slobodna Zona Podgorica 35220 

6. Carinska ispostava Pošta Podgorica 35106 

7. Carinska ispostava Božaj 35041 

8. Carinska filijala Željeznička stanica Tuzi 35149 

9. Carinska filijala Zatrijebačka Cijevna 35068 

10. Carinska ispostava Aerodrom Podgorica 35092 

11. Carinska ispostava Danilovgrad 35050 

12. Carinska ispostava Cetinje 35084 

13. Carinska ispostava Nikšić 35076 

14. Carinska ispostava Iljino Brdo 35203 

15. Carinska ispostava Vraćenovći 35181 

16. Carinska ispostava Šćepan Polje 35173 

II Područna jedinica - Carinarnica Bar 36005 

1. Carinska ispostava za carinsko –upravni postupak, 
akcize i posebne poreze Bar 

36013 

2. Carinska ispostava Bar 36021 

3. Carinska filijala Putnički terminal 36094 

4. Carinska ispostava Slobodna zona Bar 36072 

5. Carinska filijala Budva 36080 

6. Carinska ispostava Sukobin 36030 



III Područna jedinica - Carinarnica Kotor 37001 

1. Carinska ispostava za carinsko –upravni postupak, 
akcize i posebne poreze Kotor 

37036 

2. Carinska ispostava Aerodrom Tivat 37010 

3. Carinska ispostava Luka Tivat 37207 

4. Carinska ispostava Terminal Kotor 37052 

5. Carinska ispostava Luka Kotor 37255 

6. Carinska ispostava Zelenika 37044 

7. Carinska filijala Bijela 37028 

8. Carinska filijala Kumbor 37303 

9. Carinska ispostava Debeli Brijeg 37095 

10. Carinska filijala Konfin 37141 

11. Carinska ispostava Sitnica 37060 

IV Područna jedinica - Carinarnica Bijelo  Polje 38008 

1. Carinska ispostava za carinsko –upravni postupak, 
akcize i posebne poreze Bijelo Polje 

38024 

2. Carinska ispostava Bijelo Polje 38016 

3. Carinska filijala Željeznička stanica Bijelo Polje 38059 

4. Carinska ispostava Dobrakovo 38075 

5. Carinska ispostava Pljevlja 38121 

6. Carinska filijala Metaljka 38156 

7. Carinska ispostava Ranče 38164 

8. Carinska ispostava Berane 38300 

9. Carinska filijala Grnčar 38440 

10. Carinska ispostava Rožaje 38334 

11. Carinska filijala Kula 38350 

12. Carinska ispostava Dračenovac 38385 

 

 

 



PRILOG 3 
Način popunjavanja naloga za plaćanje 

A) Poreska uprava 

                  
  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  AD “Bjelasica” Kolašin       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)             III/2015       20     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 12.000,00         

  Porez I doprinosi iz i  na lična primanja            (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     820-30000-74       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Jedinstveni račun poreza na 
dohodak fizičkih lica i doprinosa za 
obavezno socijalno osiguranje 

                       

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    1 8   02088762-728     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                              (Mjesto i datum podnošenja)    

 
  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
 

  Uplata X    Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  Marko Marković, Beogradska 15       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)             I/2015       1     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 150,00         

  Porez na ostala  lična primanja            (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     820-30000-74       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Jedinstveni račun poreza na 
dohodak fizičkih lica i doprinosa za 
obavezno socijalno osiguranje 

                       

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    1 8   0205973210263-302     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)       (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                                (Mjesto i datum podnošenja)    



B) Uprava carina (carinske obaveze evidentirane do 31.12.2023. godine) 
 

  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  “Zetatrans” Podgorica       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)          05   PIB ili JMB     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 2000,00         

  Carinski dug            (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     805-955-02       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Uprava carina                        

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    0 5   35025-11-001-1234567     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

   M.Marković        _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                                (Mjesto i datum podnošenja)    
 
 

 
  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  “13 JUL – PLANTAŽE” AD 
Podgorica 

      (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)          05   06/2014     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 12.000,00         

  Akciza na alkohol i alkoholna pića            (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     805-515-61       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Uprava carina                        

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    0 5   02016281-302     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                               (Mjesto i datum podnošenja)    

      
 



  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  DOO “ATACO” Podgorica       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)          05   03/2015     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 6.000,00         

  Porez na kafu u poreskom skladištu            (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     805-842-50       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Uprava carina                         

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    0 5   02672642-302     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                                (Mjesto i datum podnošenja)    

 

 
  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  “Zetatrans” Podgorica       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)          05   PIB ili JMB     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 2.000,00         

  Naknadna naplata po rješenju prvostepenog 
carinskog upravnog postupka 

           (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     805-955-02       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Uprava  carina                        

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    0 5   35009-11-003-1234567     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

______________________________________________ 

   

                              (Mjesto i datum podnošenja)    
                            

 

 
 
 



  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  “Zetatrans” Podgorica       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)          05   PIB ili JMB     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 2.000,00         

  Administrativna taksa            (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     805-100-45       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Uprava carina                         

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    0 5   37095-11-009-9700000     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                               (Mjesto i datum podnošenja)    

 
         B1) Uprava carina (carinske obaveze evidentirane od 01.01.2024.godine)  
 

  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  “Zetatrans” Podgorica       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)          05   PIB ili JMB     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 2000,00         

  Carinski dug            (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     805-955-02       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Uprava carina                        

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    0 5   0123ME03502540000192     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

   M.Marković        _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                                (Mjesto i datum podnošenja)    
 
 
 
 
 
 
 



Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                     

                                     

                    xxx     

              Marko Marković       (Transakcioni račun platioca)     

     (Naziv  platioca)          05                     JMB     

                   (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                    EUR 20,00         

 Carinski dug u putničkom prometu            (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

 (Svrha plaćanja)                        

                    805-107-24       

                    (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

 Carinarnica Podgorica                          

  (Naziv primaoca plaćanja)                        

                   0 5   0123ME038075OD000050     

                   (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                     

  M.Marković        _______________________    ________________   

 (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 
        (Mjesto i datum podnošenja)  

 
  

   

  
 

  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  “Zetatrans” Podgorica       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)          05   PIB ili JMB     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 2.000,00         

  Naknadna naplata po rješenju prvostepenog 
carinskog upravnog postupka 

           (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     805-955-02       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Uprava carina                        

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    0 5   0323ME03500912345678     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                             (Mjesto i datum podnošenja)    
 
 
 
 
 
 
 



 
 

Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
X 

  Uplata     Isplata     

                                     

                                     

                    xxx     

 “Zetatrans” Podgorica       (Transakcioni račun platioca)     

     (Naziv  platioca)          05   PIB ili JMB     

                   (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                    EUR 2.000,00         

 Administrativna taksa            (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

 (Svrha plaćanja)                        

                    805-100-45       

                    (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

 Uprava carina                         

  (Naziv primaoca plaćanja)                        

                   0 5   0923ME0350095000000     

                   (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                     

          _______________________    ________________   

 (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                               (Mjesto i datum podnošenja)    
 

C) NOVČANE KAZNE 
Novčane kazne u carinskom postupku izrečene do 31.12.2023. godine  

 
  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
 

  Uplata X    Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  Marko Marković, Beogradska 15       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)          05   9002618159     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 150,00    300     

  Kazna po prekršajnom nalogu broj 
9002618159 

           (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     805-955-02       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Novčane kazne koje izriče Uprava 
carina 

                       

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    0 5   35009-11-004-1234567     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                                (Mjesto i datum podnošenja)    
 
 
                           

 



Novčane kazne u carinskom postupku izrečene od 01.01.2024. godine  
 
 

  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
 

  Uplata X    Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  Marko Marković, Beogradska 15       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)          05   9002618159     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 150,00    300     

  Kazna po prekršajnom nalogu broj 
9002618159 

           (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     805-955-02       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Novčane kazne koje izriče Uprava 
carina  

                       

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    0 5   0423ME03500912345678     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)                (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

 
Novčane kazne izrečene u postupku koji se vodi pred drugim državnim organima 

 
  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
 

  Uplata X    Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  Marko Marković, Beogradska 15       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)             9002618159     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 150,00    300     

  Kazna po prekršajnom nalogu broj 
9002618159 

           (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     832-7064-54       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Novčane kazne koje izriče 
Turistička inspekcija-Uprava za 

inspekcijske poslove  

                       

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    1 8         0205973210263-302     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

           _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)         (Datum izvršavanja) 
 

__________________       ____________________ 

   

                                (Mjesto i datum podnošenja)    
 



Novčane kazne koje izriču jedinice lokalne samouprave 

 
  Logo        NALOG 

(opciono)              

PLATIOCA      Hitnost 
 (opciono)              

   Prenos 
 

  Uplata X    Isplata     

                                      

                                      

                     xxx     

  Marko Marković, Beogradska 15       (Transakcioni račun platioca)     

      (Naziv  platioca)             9002618159     

                    (model)            (Poziv na broj zaduženja)     

                     EUR 150,00    300     

  Kazna po prekršajnom nalogu broj 
9002618159 

           (Iznos)      (Šifra plaćanja) 

  (Svrha plaćanja)                        

                     832-20000-46       

                     (Transakcioni račun primaoca plaćanja,)     

  Novčane kazne koje izriče jedinica 
lokalne samouprave  

                       

   (Naziv primaoca plaćanja)                        

                    1 8   0205973210263-302     

                    (model)  (Poziv na broj odobrenja)      

                                      

   M.Marković        _______________________    ________________   

  (Pečat i potpis platioca kao inicijatora)      (Potpis primaoca plaćanja)         (Datum izvršavanja) 
 

_________________________ 

   

                               (Mjesto i datum podnošenja)    

 
 

  



PRILOG 4 

Šifre opisa potraživanja koja su evidentirana do 31. decembra  2023. godine 

ŠIFRA OPIS POTRAŽIVANjA 

001 Carinski dug 

003 
Naknadna naplata po rješenju prvostepenog carinskog upravnog 
postupka 

004 Kazne po osnovu carinskog prekršaja 

005 Troškovi prekršajnog postupka 

006 
Kamata za neblagovremeno plaćanje carinskog duga i drugih prihoda 
po osnovu carinskog postupka 

008 Ostali prihodi (tenderi, osiguranje, zakup, rente i sl.) 

009 Administrativne takse 

010 Naplata po osnovu prodaje carinske robe 

011 Troškovi opomene 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRILOG 5 

Šifre tarifnih brojeva 
(u skladu sa zakonom kojim se uređuju administrativne takse) 

TARIFNI BROJ (u skladu sa zakonom kojim se 
uređuju administrativne takse) 

ŠIFRA TARIFNOG 
BROJA 

1. Tarifni broj 1 1000000 

2. Tarifni broj 3 3000000 

3. Tarifni broj 4 4000000 

4. Tarifni broj 5 5000000 

5. Tarifni broj 97 9700000 

6. Tarifni broj 105 1050000 

8. Tarifni broj 115 1150000 

9. Tarifni broj 116 1160000 

10. Tarifni broj 116a 1160001 

11. Tarifni broj 117 1170000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRILOG 6 

Organizacione jedinice Uprave policije 

ŠIFRA ORGANIZACIONA JEDINICA 

30201 Uprava policije 

30202 Sektor policije opšte nadležnosti 

30203 Sektor kriminalističke policije 

30204 Sektor granične policije 

30206 Sektor za obezbjeđenje ličnosti i objekata 

30207 Odjeljenje za unutrašnju kontrolu i primjenu ovlašćenja 

30208 Odjeljenje za međunarodnu policijsku saradnju i evropske integracije 

30209 Odjeljenje za planiranje, razvoj i analitiku 

30210 Specijalna antiteroristička jedinica 

30211 Posebna jedinica policije 

30214 Služba za finansije, knjigovodstvo i investicije 

30215 Služba za komercijalu i materijalna pitanja u okviru koje je autocentar 

30216 Služba za smještaj i ishranu 

30217 Područna jedinica Podgorica 

32918 Ispostava Danilovgrad 

72819 Ispostava Kolašin 

31020 Ispostava Cetinje 

40021 Područna jedinica Nikšić 

41822 Ispostava Šavnik 

42623 Ispostava Plužine 

80924 Područna jedinica Bar 

82525 Ispostava Ulcinj 

30212 Operativno komunikacioni centar 

30213 Služba za administrativne i opšte poslove 

30205 
Sektor za ljudske resurse, pravna pitanja, telekomunikacione i 
informacione sisteme 

81726 Područna jedinica Budva 

90627 Područna jedinca Herceg Novi 

92228 Ispostava Kotor 

91429 Ispostava Tivat 

50730 Područna jedinica Pljevlja 

51531 Ispostava Žabljak 

70132 Područna jedinica Bijelo Polje 

71033 Ispostava Mojkovac 

60434 Područna jedinica Berane 



62035 Ispostava Rožaje 

61236 Ispostava Plav 

63937 Ispostava Andrijevica 

30238 Forenzički centar 

 

 

 

 

 

 

  



PRILOG 7 

Prihodi Uprave policije 

ŠIFRA VRSTA PRIHODA 

001 Prihodi naplaćeni od novčanih kazni u prekršajnom postupku 

002 
Prihodi naplaćeni po osnovu naknade troškova u prekršajnim 
postupcima 

003 
Prihodi naplaćeni po osnovu kazni po Zakonu o bezbjednosti saobraćaja 
na putevima 

004 
Prihodi naplaćeni po osnovu kazni i troškova premještanja vozila 
specijalnim vozilom "PAUK" 

005 Prihodi po osnovu izvršenih usluga 

006 Prihodi naplaćeni po osnovu administrativnih taksi 

007 Prihodi od djelatnosti restorana 

008 Prihodi po osnovu otkupa tenderske dokumentacije 

009 Ostali prihodi 

302 Prihodi od novčanih kazni shodno Zakonu o prekršajima 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRILOG 8 

Prihodi Uprave policije od administrativnih taksi 

TARIFNI BROJ (shodno zakonu kojim se uređuju 
administrativne takse) 

ŠIFRA TARIFNOG 
BROJA 

1. Tarifni broj 1 100000 

2. Tarifni broj 2 200000 

3. Tarifni broj 3 300000 

4. Tarifni broj 4 400000 

5. Tarifni broj 6 600000 

6. Tarifni broj 11 110000 

7. Tarifni broj 12 120000 

8. Tarifni broj 19 190000 

9. Tarifni broj 20 200000 

10. Tarifni broj 23 230000 

11. Tarifni broj 26 260000 

12. Tarifni broj 28 280000 

13. Tarifni broj 34 340000 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRILOG 9 

Tabela sa oznakama za uplatu fiksne i varijabilne naknade za priređivanje 
posebnih igara na sreću (žiro računi 820-41144-10 i 820-41127-61) 

Oznaka     Vrsta naknade 

271     Varijabilna naknada za priređivanje kladioničarskih igara na sreću 

272     Varijabilna naknada za priređivanje igara na sreću na automatima 

273    
Varijabilna naknada za priređivanje kladioničarskih igara putem 
interneta 

274    
Varijabilna naknada za priređivanje igara na sreću u virtuelnim 
kazinima i na virtuelnim automatima putem interneta 

275    
Varijabilna naknada za priređivanje igara na sreću na automatima u 
kazinima 

276     Varijabilna naknada za priređivanje ostalih igara u kazinima 

441     Fiksna naknada za priređivanje kladioničarskih igara 

442     Fiksna naknada za priređivanje igara na sreću na automatima 

443     Fiksna naknada za priređivanje kladioničarskih igara putem interneta 

444    
Fiksna naknada za priređivanje igara na sreću u virtuelnim kazinima i 
na virtuelnim automatima putem interneta 

445    
Fiksna naknada za priređivanje igara na sreću na automatima u 
kazinima 

446     Godišnja fiksna naknada po kazinu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRILOG 10 

Šifre organizacionih jedinica Uprave prihoda i carina (carinarnice) za plaćanje 
obaveza evidentiranih od 1. januara 2024. godine 

Organizaciona jedinica 
Šifra organizacione 

jedinice 

UPRAVA CARINA ME030007 

Grupa za tranzit ME030015 

Grupa za obezbjeđenje carinskog duga ME030023 

I Područna jedinica - Carinarnica Podgorica ME035009 

1. Carinska ispostava za carinsko – upravni postupak 
Podgorica 

ME035017 

2. Carinska ispostava za akcize i posebne poreze ME035211 

3. Carinska ispostava Terminal Podgorica  ME035025 

4. Carinska ispostava Slobodna Zona Podgorica  ME035220 

5. Carinska ispostava Pošta Podgorica ME035106 

6. Carinska filijala Željeznička stanica Podgorica ME035037 

7. Carinska ispostava Božaj ME035041 

8. Carinska filijala Željeznička stanica Tuzi ME035149 

9. Carinska filijala Zatrijebačka Cijevna ME035068 

10. Carinska ispostava Aerodrom Podgorica ME035092 

11. Carinska ispostava Danilovgrad ME035050 

12. Carinska ispostava Cetinje ME035084 

13. Carinska ispostava Nikšić ME035076 

14. Carinska ispostava Iljino Brdo ME035203 

15. Carinska ispostava Vraćenovći ME035181 

16. Carinska ispostava Šćepan Polje ME035173 

II Područna jedinica - Carinarnica Bar ME036005 

1. Carinska ispostava za carinsko –upravni postupak, 
akcize i posebne poreze Bar 

ME036013 

2. Carinska ispostava Bar ME036021 

3. Carinska filijala Putnički terminal ME036094 

4. Carinska filijala Budva ME036080 



4. Carinska filijala Željeznička stanica Bar ME036056 

5. Carinska ispostava Slobodna zona Bar ME036072 

7. Carinska ispostava Sukobin ME036030 

III Područna jedinica - Carinarnica Kotor ME037001 

1. Carinska ispostava za carinsko –upravni postupak, 
akcize i posebne poreze Kotor 

ME037036 

2. Carinska ispostava Aerodrom Tivat ME037010 

3. Carinska ispostava Luka Tivat ME037207 

4. Carinska ispostava Terminal Kotor ME037052 

5. Carinska filijala Luka Kotor ME037255 

6. Carinska ispostava Zelenika ME037044 

7. Carinska filijala Bijela ME037028 

8. Carinska filijala Kumbor ME037303 

8. Carinska ispostava Debeli Brijeg ME037095 

9. Carinska filijala Kobila ME037141 

10. Carinska ispostava Sitnica ME037060 

IV Područna jedinica - Carinarnica Bijelo  Polje ME038008 

1. Carinska ispostava za carinsko –upravni postupak, 
akcize i posebne poreze Bijelo Polje 

ME038024 

2. Carinska ispostava Bijelo Polje ME038016 

3. Carinska filijala Željeznička stanica Bijelo Polje ME038059 

4. Carinska ispostava Dobrakovo ME038075 

5. Carinska ispostava Pljevlja ME038121 

6. Carinska filijala Metaljka ME038156 

7. Carinska ispostava Ranče ME038164 

8. Carinska ispostava Berane ME038300 

9. Carinska filijala Grnčar ME038440 

10. Carinska ispostava Rožaje ME038334 

11. Carinska ispostava Kula ME038350 

12. Carinska ispostava Dračenovac ME038385 

  
 



 

PRILOG 11 

Šifre opisa potraživanja koja su evidentirana od 1. januara 2024. godine 

ŠIFRA OPIS POTRAŽIVANjA 

01 Carinski dug 

02 Naknada za inostrana drumska vozila 

03 
Naknadna naplata po rješenju prvostepenog carinskog upravnog 
postupka 

04 Kazne po osnovu prekršajne evidencije 

05 Troškovi prekršajnog postupka 

06 
Kamata za neblagovremeno plaćanje carinskog duga i drugih prihoda 
po osnovu carinskog postupka 

07 Naknada za držanje slobodnih carinskih prodavnica 

08 Ostali prihodi (tenderi, osiguranje, zakup, rente i sl.) 

09 Administrativne takse 

10 Naplata po osnovu prodaje carinske robe 

11 Troškovi opomene 

12 Ekspresne pošiljke 

 



437. 

Ministarstvo finansija na osnovu čl.16 i 17 Zakona o duvanu („Službeni list CG”, br. 48/08, 76/08, 

40/11 i 42/15), člana 18 Zakona o upravnom postupku („Službeni list CG”, br. 56/14....37/17), 

postupajući po zahtjevu privrednog društva „Ataco-trgovina i zastupanja” d.o.o.  (PIB:02672642) iz 

Danilovgrada,  koje zastupa izvršni direktor Hrvoje Štorga, u predmetu pod evidencionim brojem 

UPI 10/5-321/26-133/1 od 13.02.2026. godine, za izdavanje odobrenja za obavljanje djelatnosti 

uvoza duvana, obrađenog duvana i  duvanskih proizvoda, donosi 

 

R  J  E  Š  E  NJ  E 

 

1. Privrednom društvu „Ataco – trgovina i zastupanja“ d.o.o. (PIB: 02672642) iz Danilovgrada 

izdaje se odobrenje za obavljanje djelatnosti uvoza duvana, obrađenog duvana i duvanskih proizvoda. 

2. Odobrenje se izdaje na period od pet godina, počev od 16.02.2026. godine. 

3.Na osnovu ovog odobrenja izvršiće se upis u Registar uvoznika duvana, obrađenog duvana i 

duvanskih proizvoda. 

 

O b r a z l o ž e nj e 

 

Privredno društvo „Ataco-trgovina i zastupanja” d.o.o. iz Danilovgrada, Bandići bb, podnijelo je 

ovom ministarstvu 13.02.2026. godine zahtjev za izdavanje odobrenja za obavljanje djelatnosti uvoza 

duvana, obrađenog duvana i duvanskih proizvoda. Uz  zahtjev je dostavljena zakonom propisana 

dokumentacija. 

Postupajući po predmetnom zahtjevu utvrđeno je da: 

- je privredno društvo upisano u CRPS (Rješenje o registraciji br.30-01-08774-5 od 14.08.2007. 

godine); 

- ispunjava propisane minimalno tehničke uslove (Prijava trgovine ovjerena od strane 

Ministarstva ekonomskog razvoja, Direkcija za tržišnu inspekciju br.001/01-147 od 12.02.2026. 

godine.); 

- ima zaključen Ugovor o distribuciji sa „Imperial Tabacco International GmBH”, sa sjedištem na 

adresi: Friesenweg 18, 22763 Hamburg, Njemačka, zaključen u januaru 2026. godine, 

- privredno društvo, odnosno odgovorno lice Hrvoje Štorga, nije osuđeno za krivično djelo 

nedozvoljene trgovine, odnosno za krivično djelo nedozvoljene proizvodnje duvana, obrađenog 

duvana i duvanskih proizvoda u posljednje tri godine koje predhode podnošenju zahtjeva za izdavanje 

odobrenja (Uvjerenja Ministarstva pravde, Direkcija za kaznenu i prekršajnu evidenciju br.0804-

1935/26 i br.0804-1934/26 oba od 09.02.2026. godine.); 

- podnosilac zahtjeva je uplatio administrativnu taksu u iznosu od 20 eura za donošenje rješenja, 

kao i taksu u iznosu od 10 eura za upis u registar (uplatnice od 11.02.2026. godine). 

Imajući u vidu  da je odgovorno lice u privrednom društvu podnijelo dokaze o ispunjenosti uslova 

iz člana 16 Zakona o duvanu (''Službeni list CG'', br.48/08, 76/08, 40/11 i 42/15), to su se stekli uslovi 

za izdavanje odobrenja za obavljanje djelatnosti uvoza duvana, obrađenog duvana i duvanskih 

proizvoda, u smislu člana 17 stav 3 ovog zakona, pa je odlučeno kao u dispozitivu rješenja. 



Na utvrđeno činjenično stanje primjenjene su relevantne odredbe Zakona o duvanu, članom 16 

propisano je da privredno društvo, odnosno preduzetnik može se baviti uvozom duvana, obrađenog 

duvana i duvanskih proizvoda, ako ispunjava sljedeće uslove: upisan je u CRPS; ispunjava propisane 

minimalne tehničke uslove; ima zaključen ugovor o kupovini duvana, obrađenog duvana, odnosno 

duvanskih proizvoda sa inostranim proizvođačem ili ovlašćenim distributerom inostranog 

proizvođača duvana, obrađenog duvana, odnosno duvanskih proizvoda, kao i da je uvoznik duvanskih 

proizvoda ovlašćen od strane inostranog proizvođača, odnoso ovlašćenog distributera inostranog 

proizvođača za distribuciju tih duvanskih poroizvoda na tržište Crne Gore; privredno društvo, 

preduzetnik, odnosno odgovorno lice u privrednom društvu, u posljednje tri godine koje prethode 

podnošenju zahtjeva za izdavanje odobrenja, nije osuđeno za krivično djelo nedozvoljene trgovine, 

odnosno za krivično djelo nedozvoljene proizvodnje duvana, obrađenog duvana i duvanskih 

proizvod. 

Članom 17 stav 3 ovog zakona propisano je da se privrednom društvu, odnosno preduzetniku koji 

ispunjava zakonom propisane uslove izdaje odobrenje za obavljanje djelatnosti uvoza duvana, 

obrađenog duvana i duvanskih proizvoda, na period od pet godina i vrši upis u Registar uvoznika 

duvana, obrađenog duvana i duvanskih proizvoda. 

Administrativna taksa za ovo rješenje naplaćuje se u iznosu od 20 eura po tarifnom broju 96 stav 

1 tačka 5, kao i taksa od 10 eura po tarifnom broju 97 tačka 1 Zakona o administrativnim taksama 

(„Službeni list CG”, br.18/19). 

PRAVNA POUKA: Protiv ovog rješenja žalba nije dozvoljena već se može pokrenuti upravni 

spor tužbom kod Upravnog Suda Crne Gore, u roku od 20 dana od dana prijema ovog rješenja. 

 

Broj: UPI 10/5-321/26-133/2 

Podgorica, 16.2.2026. godine 

 

Načelnica, 

Dragana Vučinić, s.r. 

 

 
 



438. 

 Na osnovu člana 297 stav 5 Zakona o ljekovima („Službeni list CG“, broj 14/26), Ministarstvo 

poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 

P R A V I L N I K   

O BLIŽEM IZGLEDU ZAJEDNIČKOG LOGA I NAČINU KORIŠĆENJA 

ZAJEDNIČKOG LOGA*  

 
Član 1  

Bliži izgled zajedničkog loga i način korišćenja zajedničkog loga za prodaju na malo 

veterinarskih ljekova na daljinu (logotip) propisuje se ovim pravilnikom. 

 

Član 2 

Izgled zajedničkog loga i način korišćenja zajedničkog loga dati su u Prilogu 1 koji čini 

sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Član 3 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“, a primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 

 
___________ 
*U ovaj pravilnik prenijeta je Implementaciona regulativa (EU) 2021/1904 od 29. oktobra 2021. 

godine o usvajanju dizajna zajedničkog logotipa za prodaju na malo veterinarskih ljekova na daljinu/ 

Commission Implementing Regulation (EU) 2021/1904 of 29 October 2021 adopting the design of a 

common logo for the retail of veterinary medicinal products at a distance 

 

Broj: 04-312/26-3631/3 

Podgorica,  18. februara 2026. godine 

 

Ministar, 

Vladimir Joković, s.r. 
  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



PRILOG 1 

 

1. Izgled loga za prodaju na malo veterinarskih ljekova na daljinu 

 
 

 
2. Referentne boje su: 

PANTONE 647 CMYK 88/50/12/0 RGB 63/107/162; PANTONE 2925 CMYK 78/28/0/0 

RGB 78/138/224; PANTONE 2905 CMYK 45/10/0/0 RGB 159/195/239; PANTONE 421 CMYK 

13/11/8/26 RGB 204/204/204. 

 

3. Zastava Crne Gore se nalazi unutar bijelog pravougaonika u srednjem dijelu (sa lijeve 

strane) loga 

4. Jezik teksta u zajedničkom logu je crnogorski. 

5. Logo mora imati minimalnu širinu od 90 piksela. 

6. Zajednički logo je statičan. 

7. Ako se logo koristi na obojenoj pozadini koja otežava uočavanje loga, koristi se 

razgraničavajuća spoljna linija oko loga radi poboljšanja kontrasta sa bojom pozadine.  

8. Hiperlink između veb stranice veterinarske apoteke ili lica koja prodaju veterinarske 

ljekove na daljinu javnosti putem usluga informacionog društva i veb stranice iz tačke 3, 

stava 3, člana 297 Zakona o ljekovima je fiksni i recipročan. 



439. 

 Na osnovu člana 301 stav 5 Zakona o ljekovima („Službeni list CG“, broj 14/26), Ministarstvo 

poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 

P R A V I L N I K   

O SADRŽAJU I NAČINU VOĐENJA JEDINSTVENOG DOŽIVOTNOG 

IDENTIFIKACIONOG DOKUMENTA ZA KOPITARE*  

 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se sadržaj i način vođenja jedinstvenog doživotnog 

identifikacionog dokumenta za kopitare, odnosno informacije koje moraju biti sadržane u 

jedinstvenom doživotnom identifikacionom dokumentu za kopitare, u skladu sa posebnim propisom 

kojim se uređuje identifikacija i registracija kopitara.   

 

Član 2 

 Informacije iz člana 1 ovog pravilnika date su u Prilogu 1 koji čini sastavni dio ovog 

pravilnika. 

 

Član 3 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

 

___________________ 

 *U ovaj pravilnik prenijeta je Delegirana regulativa Komisije (EU) 2021/577 od 29. januara 

2021. godine kojom se dopunjuje Regulativa (EU) 2019/6 Evropskog parlamenta i Saveta u pogledu 

sadržaja i formata informacija neophodnih za primenu člana 112(4) i 115(5) koje treba da budu 

sadržane u jedinstvenom doživotnom identifikacionom dokumentu iz člana 8(4) te uredbe (tekst 

relevantan za EEA)/ Commission Delegated Regulation (EU) 2021/577 of 29 January 2021 

supplementing Regulation (EU) 2019/6 of the European Parliament and of the Council as regards the 

content and format of the information necessary to apply Articles 112(4) and 115(5) and to be 

contained in the single lifetime identification document referred to in Article 8(4) of that Regulation 

(Text with EEA relevance) 

Broj: 04-312/26-3633/3 

Podgorica, 18. februara 2026. godine 

 

Ministar, 
Vladimir Joković, s.r. 

 

 

  



PRILOG 1 

1. Sadržaj informacija potrebnih za primjenu stava 3, člana 304 Zakona o ljekovima je sledeći: 

(a) kontact podaci odgovornog veterinara koji je potpisao document i liječio životinju sa 

veterinarskim lijekom koji ima dozvolu za lijek izdatom u skladu sa stavom 2, članom 236 

Zakona o ljekovima ili lijekom primjenjenim u skladu sa stavom 3, članom 304 Zakona o 

ljekovima; 

(b) izjavu da životinja nije namijenjena klanju za ishranu ljudi, a koju daje odgovorni veterinar, 

uz saglasnost vlasnika ili subjekta kopitara. 

2. Sadržaj informacija potrebnih za primjenu stava 4, člana 307 Zakona o ljekovima je sledeći: 

(a) kontact podacio dgovornog veterinara koji je potpisao dokument i liječio životinju sa 

veterinarskim lijekom koji sadrži supstancu iz liste supstanci iz stava 4, člana 307 Zakona o 

ljekovima; 

(b) datum i mjesto posljednje primjene lijeka iz tačke 2(a) ovog stava; 

(c) podaci o supstanci iz tačke 2(a). 

3. Informacije potrebne za primjenu stava 3, člana 304 i stave 4 člana 307 navode se u 

odgovarajućem dijelu koji: 

(a) je nedjeljivo integrisan u jedinstveni doživotni identifikacioni dokument; 

(b) sadrži polja sa naslovima koja treba popuniti u skladu sa detaljnim uputstvima; ta polja sa 

naslovima i uputstva za njihovo popunjavanje biće prikazana na francuskom, engleskom i 

zvaničnom jeziku države članice u kojoj je izdat jedinstveni doživotni identifikacioni 

dokument; 

(c) sastoji se od najmanje dva dijela koja imaju polja za unos potrebnih informacija, i to: 

− za izjavu da kopitar nije namjenjen za klanje radi ishrane ljudi za primjenu stava 3, člana 304 

Zakona o ljekovima; 

− za dokumentovanje datuma poslednje primjene veterinarskog lijeka koji sadrži supstancu iz 

liste supstanci iz stava 4, člana 307 Zakona o ljekovima i detalje o toj supstanci. 

4. Format informacija neophodnih za primjenu stava 3, člana 304 Zakona o ljekovima mora 

ispunjavati sledeće dodatne kriterijume: 

(a) format posebnog dijela iz tačke 3 ovog priloga mora obezbjediti da je barem izjava o 

isključenju iz klanja za ljudsku ishranu takva da je zaštićena od prevarnih izmjena; 

(b) format izjave iz tačke 4(a) ovog priloga mora biti kompatibilan sa odgovarajućim unosom u 

bazi podataka za držane životinje u skladu sa propisom kojim se uređuje zdravlje životinja. 

 



440. 

Na osnovu člana 283 stav 4 Zakona o ljekovima* („Službeni list CG“, broj 14/26), 

Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 

P R A V I L N I K   

O BLIŽIM USLOVIMA ZA SPROVOĐENJE MJERA DOBRE DISTRIBUTIVNE PRAKSE 

ZA VETERINARSKE LJEKOVE* 

 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi za sprovođenje mjera dobre distributivne prakse za 

veterinarske ljekove koje primjenjuju nosioci dozvole za proizvodnju veterinarskog lijeka, koji 

obavljaju promet veterinarskih ljekova na veliko, za ljekove iz svog proizvodnog programa i 

veleprodaje, uključujući i one koji imaju poslovno sjedište ili posluju u okviru posebnih carinskih 

režima, npr. slobodnim zonama ili carinskim skladištima. 

 

Član 2 

Izrazi upotrebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 

1) dobra distributivna praksa za veterinarske ljekove je dio obezbjeđenja kvaliteta u cijelom 

lancu snabdijevanja, kojim se garantuje očuvanje kvaliteta veterinarskih ljekova u svim 

fazama lanca snabdijevanja, koji se sastoji od objekta proizvođača veterinarskih ljekova  do 

druge veleprodaje, veterinarske apoteke i ostalih krajnjih korisnika definisanih zakonom; 

2) slobodna zona je svaka slobodna zona koju su odredile države članice u skladu sa članom 

243 Uredbe (EU) br. 952/2013 Evropskog parlamenta i Vijeća; 

3) carinsko skladište je svako skladište iz člana 240 stav 1 Uredbe (EU) br. 952/2013; 

4) sistem kvaliteta su svi aspekati sistema pomoću kojeg se sprovodi politika kvaliteta i 

garantuje ispunjavanje ciljeva u odnosu na kvalitet; 

5) upravljanje rizicima u odnosu na kvalitet je sistemski postupak, koji se primjenjuje i 

proaktivno i retroaktivno, za ocjenjivanje, kontrolu, saopštavanje i preispitivanje rizika 

vezanih za kvalitet veterinarskih ljekova tokom čitavog životnog ciklusa proizvoda; 

6) validacija je dokumentovani program kojim se garantuje visok stepen sigurnosti da će 

određeni postupak, metoda ili sistem dosledno davati rezultat koji ispunjava prethodno 

određene kriterijume prihvatljivosti; 

7) procedura je dokumentovani opis operacija koje se moraju sprovesti, mjera opreza koje se 

moraju preduzeti i ostalih mjera koje se moraju primijeniti direktno ili indirektno, a koje se 

odnose na distribuciju veterinarskih ljekova; 

8) dokumentacija je pisana procedura, instrukcija, ugovori, evidencije i podaci, u papirnom ili 

elektronskom obliku; 

9) nabavka je pribavljanje, sticanje ili kupovina veterinarskog lijeka od proizvođača, uvoznika 

ili druge veleprodaje; 

10) držanje je skladištenje veterinarskih ljekova; 

11) snabdijevanje su sve aktivnosti davanja, prodaje ili doniranja veterinarskih ljekova drugim 

veleprodajama, veterinarskim apotekama i drugim krajnjim korisnicima definisanim 

Zakonom o ljekovima. 

12) transport je premještanje veterinarskog lijeka sa jednog mjesta na drugo bez skladištenja u 

neopravdanu trajanju; 

13) odstupanje je odstupanje od odobrene dokumentacije ili utvrđeng standarda; 

14) falsifikovani lijek je lijek koji je neistinito prikazan s obzirom na: 

- identitet, uključujući njegovo pakovanje i obilježavanje, naziv ili sastav u pogledu bilo 

kog sastojka, uključujući pomoćne supstance i jačinu tih sastojaka, 



- porijeklo, uključujući proizvođača lijeka, državu proizvodnje, državu porijekla ili nosioca 

dozvole za lijek, 

- sljedljivost, uključujući podatke i dokumentaciju koji se odnose na promet lijeka; 

15) kontaminacija je neželjeno unošenje nečistoća hemijske ili mikrobiološke prirode, ili stranih 

materija, u veterinarski lijek ili na njega tokom proizvodnje, uzorkovanja, pakovanja ili 

prepakovanja, skladištenja ili transporta; 

16) kalibracija je skup operacija koje uspostavljaju, pod određenim uslovima, odnos između 

vrijednosti koje pokazuje mjerni instrument ili mjerni sistem, ili vrijednosti predstavljene 

materijalnom mjerom, i odgovarajućih poznatih vrijednosti referentnog standarda; 

17) kvalifikacija je dokazivanje da određena oprema ispravno funkcioniše i daje očekivane 

rezultate; 

18) potpisano je evidencija pojedinca koji je izvršio određenu radnju ili pregled. Potpis može biti 

u obliku inicijala, potpisa sa punim imenom i prezimenom, pečata ili elektronskog potpisa u 

skladu sa zakonom koji reguliše elektronski potpis; 

19) serija je određena količina početnog materijala, materijala za pakovanje ili proizvoda 

obrađena u jednom postupku ili u nizu postupaka za koju se zbog toga očekuje da je 

homogena; 

20) datum isteka je datum koji se nalazi na pakovanju veterinarskog lijeka, a označava period u 

kojem se očekuje da će veterinarski lijek zadržati vrijednosti utvrđene specifikacijom za rok 

trajanja ako se skladišti u definisanim uslovima i nakon kojeg se ne smije upotrebiti; 

21) broj serije je jedinstvena kombinacija brojeva ili slova kojom se jedinstveno identifikuje 

određena serija. 

 

Član 3 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika razvijaju i održavaju sistem kvaliteta. 

U sistemu kvaliteta uzimaju se u obzir obuhvat, struktura, složenost poslova i promjene u 

poslovima koje obavljaju ta lica.  

Lica iz člana 1 ovog pravilnika obezbjeđuju da svi dijelovi sistema kvaliteta budu adekvatno 

opremljeni kompetentnim osobljem, odgovarajućim i dovoljnim prostorima, opremom i objektima. 

 

Član 4 

Sistem kvaliteta utvrđuje odgovornosti, procese i principe upravljanja rizikom kvaliteta u vezi 

sa aktivnostima lica navedenih u članu 1 ovog Pravilnika.  

Svi poslovi prometa veterinarskim ljekovima na veliko jasno su definisani i sistematski se 

preispituju i dokumentuju, na način što se izrađuje priručnik o kvalitetu ili uspostavlja neki drugi 

dokumentovani pristup u kom se navodi opis svih razlika u sistemu kvaliteta vezanim za rukovanje 

različitim vrstama veterinarskih ljekova. 

Sve kritične faze poslova prometa veterinarskim ljekovima na veliko i bitne promjene moraju 

se opravdati i, po potrebi, validirati, a efektivnost sistema se mora pratiti. 

 

Sistem kvaliteta predstavlja utvrđene odgovornosti, procese, organizacionu strukturu, 

procedure, resurse i principe upravljanja rizikom potrebne da se garantuje da će isporučeni 

veterinarski lijek zadržati svoj kvalitet i integritet i da će ostati u okviru zakonskog lanca 

snabdijevanja tokom skladištenja ili transporta. 

Uspostavljen je sistem kontrole promjena koji uključuje principe upravljanja rizikom kvaliteta 

i koji je proporcionalan i efikasan. 

Sistemom kvaliteta garantuje se ispunjavanje sljedećih obaveza: 

1) nabavka, skladištenje, snabdijevanje, transport ili izvoz veterinarskih ljekova u skladu su sa 

zahtjevima dobre distributivne prakse za veterinarske ljekove; 

2) odgovornosti uprave (menadžmenta) jasno su definisane; 



3) veterinarski ljekovi se isporučuju odgovarajućim primaocima i u odgovarajućem roku; 

4) evidencija se vodi bez odlaganja; 

5) odstupanja se dokumentuju i istražuju; 

6) preduzimaju se odgovarajuće korektivne i preventivne mjere („CAPA”) u skladu sa načelima 

upravljanja rizicima vezanim za kvalitet; 

7) sprovodi se procijena promjena koje mogu uticati na skladištenje i promet veterinarskih 

ljekova.     

                                                         

Član 5 

 Sistem kvaliteta obuhvata kontrolu i preispitivanje svih aktivnosti koje su povjerene drugim 

licima, a koje se odnose na veleprodajnu distribuciju veterinarskih lijekova.  

            Kontrola i preispitivanje uključuju upravljanje rizikom kvaliteta i sljedeće elemente: 

1) ocjenjivanje prikladnosti i sposobnosti izvođača (druge veleprodaje ili prevoznika) za 

obavljanje poslova i provjeru statusa odobrenja ili dozvole za aktivnost, prema potrebi; 

2) definisanje odgovornosti i procesa komunikacije za poslove uključenih strana u pogledu 

kvaliteta; 

3) redovno praćenje i preispitivanje uspješnosti izvođača i redovnu identifikaciju i obavljanje 

svih potrebnih poboljšanja. 

 

Član 6 

Uprava koju čine lica iz člana 1 ovog pravilnika uspostavlja i sprovodi formalni postupak za 

redovno preispitivanje sistema kvaliteta. 

            Preispitivanje obuhvata sljedeće: 

1) mjerenje uspješnosti u postizanju ciljeva sistema kvaliteta; 

2) procjenu sljedećih elemenata: 

- indikatora uspješnosti koji se mogu koristiti za praćenje efektivnosti procesâ u sistemu 

kvaliteta, kao što su prigovori, odstupanja, CAPA, promjene procesa; 

- povratnih informacija o povjerenim aktivnostima; 

- procedure samoprocjene koje obuhvataju procjenu rizika i reviziju; i 

- rezultate eksternih ocjenjivanja, npr. inspekcija, nalaza i revizije kupaca; 

3) nove propise, smjernice i pitanja kvaliteta koji mogu uticati na sistem kvaliteta; 

4) inovacije kojima bi se mogao poboljšati sistem kvaliteta; 

5) promjene u poslovnom okruženju i ciljeve. 

Rezultat svakog preispitivanja upravljanja sistemom kvaliteta mora biti pravovremeno 

dokumentovan i efikasno internо saopšten. 

 

Član 7 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika sprovode upravljanje rizicima vezanim za kvalitet, na način 

što se procjena rizika zasniva na naučnim osnovama i iskustvu u pogledu postupka i da za krajnji cilj 

ima zaštitu liječene životinje ili grupe životinja, osoba odgovornih za životinju i liječenje, osoba koje 

konzumiraju meso životinje koja se koristi za proizvodnju hrane i životine sredine. 

Nivo detalja i dokumentovanja postupka upravljanja rizicima srazmjerna je nivou rizika 

vezanih za kvalitet. 

 

Član 8 

Lice odgovorno za promet na veliko (u daljem tekstu: odgovorno lice) mora da obezbjedi 

usklađenost sa dobrom distributivnom praksom za veterinarske ljekove i mora imati odgovarajuće 

kompetencije i iskustvo, kao i znanje i obuku u vezi sa poštovanjem dobre distributivne prakse. 

Odgovorno lice je odgovorno za ispunjavanje svojih obaveza i može imenovati zamjenika 

kako bi se obezbjedio kontinuitet poslovanja i dostupnost u svakom trenutku. 



Odgovorno lice može delegirati svoje poslove, ali ne i odgovornosti. 

U opisu radnog mjesta odgovornog lica definisano je i ovlašćenje da donosi odluke u skladu 

sa svojim odgovornostima.  

Lica iz člana 1 ovog pravilnika odgovornim licima daju definisana ovlašćenja, sredstva i 

odgovornosti potrebne za ispunjavanje njihovih dužnosti. 

Odgovorna lica obavljaju svoje poslove na način kojim se licima iz člana 1 ovog pravilnika 

omogućava dokazivanje usklađenosti sa dobrom distributivnom praksom za veterinarske ljekove. 

Obaveze odgovornih lica obuhvataju: 

1) obezbjeđivanje sprovođenja i održavanja sistema kvaliteta; 

2) usmjerenost na upravljanje poslovima iz dozvole i tačnost i kvalitet evidencija; 

3) obezbjeđivanje sprovođenja i održavanja početnog i kontinuiranih obuka osposobljavanja; 

4) koordinaciju i brzo sprovođenje eventualnih postupaka opoziva veterinarskih ljekova; 

5) obezbjeđivanje da se relevantni prigovori kupaca efikasno rješavaju; 

6) obezbjeđivanje odobravanja dobavljača i kupaca; 

7) odobravanje svih povjerenih poslova koji mogu uticati na dobru distributivnu praksu; 

8) obezbjeđivanje da se sve samokontrole sprovode u odgovarajućim redovnim vremenskim 

intervalima u skladu sa prethodno utvrđenim planom i da se sprovode CAPA; 

9) vođenje odgovarajuće evidencije o svim delegiranim poslovima; 

10) odlučivanje o konačnom odlaganju vraćenih, odbijenih, opozvanih ili falsifikovanih 

veterinarskih ljekova; 

11) odobravanje povrata u zalihe za prodaju; 

12) obezbjeđivanje usklađenosti sa svim dodatnim zahtjevima koje za određene veterinarske 

ljekove propisuje nacionalno zakonodavstvo; 

13) dokumentovanje odstupanja i odlučivanje o CAPA kako bi se ispravila odstupanja i izbjeglo 

njihovo ponavljanje i praćenje efektivnosti CAPA. 

 

Član 9 

U cilju sprovođenja dobre distributivne prakse lica iz člana 1 ovog pravilnika moraju imati 

dovoljan broj zaposlenih stručnih lica uključenih u sve faze prometa veterinarskih ljekova na veliko, 

srazmjerno obuhvatu i djelokrugu poslova. 

Organizaciona struktura lica iz člana 1 ovog pravilnika utvrđena je u organizacijskoj šemi. U 

šemi su jasno i razumljivo prikazane pojedinačne uloge, odgovornosti i međusobni odnosi svih 

zaposlenih navedenih u stavu 1 ovog člana. Svaki član osoblja mora razumjeti svoju ulogu i 

odgovornosti. 

Uloga i odgovornosti zaposlenih koji rade na ključnim položajima i svi aranžmani za 

delegiranje poslova utvrđeni su u opisima poslova. 

 

Član 10 

Svi zaposleni koji obaljaju poslove distribucije na veliko moraju biti osposobljeni za 

sprovođenje dobre distributivne prakse.  

Zaposleni iz stava 1 ovog člana moraju proći početnu obuku i učestvovati u kontinuiranim 

obukama koje odgovaraju njihovoj ulozi, a koje se zasnivaju na procedurama i u skladu su sa pisanim 

planom obuka.   

Obuka obuhvata prepoznavanje i sprječavanje ulaska falsifikovanih veterinarskih ljekova u 

lanac snabdijevanja. 

Zaposleni koji rukuju veterinarskim ljekovima koji zahtijevaju strožije uslove rukovanja, npr. 

opasnim proizvodima, proizvodima za koje postoji poseban rizik od zloupotrebe, uključujući opojne 

i psihotropne supstance i proizvodima osjetljivima na temperaturu, moraju proći posebnu obuku. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika vode evidenciju o cjelokupnim obukama i povremeno 

ocjenjuju i dokumentuju efektivnost obuka. 



 

Član 11 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika utvrđuju odgovarajuće procedure u vezi sa higijenom 

zaposlenih, uključujući zdravlje i odgovarajuću odjeću, za poslove koji se obavljaju, a kojh se 

zaposleni moraju pridržavati.  

 

Član 12 

U cilju sprovođenja dobre distributivne prakse, prostori u kojima se rukuje, odnosno u kojima 

se skladište veterinarski ljekovi moraju biti prilagođeni tako da se obezbijedi održavanje traženih 

uslova skladištenja.  

Prostori iz stava 1 ovog člana treba da imaju odgovarajuću zaštitu, da budu strukturno sigurni 

i dovoljnog kapaciteta da se omogući bezbjedno skladištenje i rukovanje veterinarskim ljekovima. 

Skladišta su odgovarajuće osvijetljena kako bi se omogućila bezbjednost i preciznost svih operacija. 

Pri skladištenju veterinarskih ljekova obezbjeđuje se dovoljan razmak radi pristupa u cilju održavanja 

higijene i vršenja inspekcijskog nadzora. Održava se odgovarajuća čistoća i ispravnost paleta. 

Ako lica iz člana 1 ovog pravilnika ne upravljaju direktno prostorima, moraju imati 

odgovarajući ugovor sa drugim licem koje ima prostore koji ispunjavaju tražene uslove i imaju 

dozvolu za promet veterinarskih ljekova na veliko. 

Veterinarski ljekovi se skladište u odvojenim prostorima koji su jasno označeni i kojima 

pristup imaju samo ovlašćena lica. 

Ako se koristi sistem koji zamjenjuje fizičko razdvajanje, npr. elektronsko razdvajanje koje 

se zasniva na kompjuterizovanom sistemu, sistem mora biti jednako siguran i biti validiran. 

Veterinarski ljekovi za koje se čeka odluka o odlaganju ili veterinarski ljekovi koji su 

uklonjeni iz zaliha za prodaju, uključujući vraćene veterinarske ljekove, odvajaju se fizički ili 

elektronski, ako postoji ekvivalentn elektronski sistem. 

Veterinarski ljekovi koji su primljeni iz druge zemlje, ali nisu namijenjeni tržištu Crne Gore, 

odvajaju se fizički i elektronski, ako postoji elektronski sistem.  

Svi veterinarski ljekovi kojima je istekao rok trajanja, opozvani veterinarski ljekovi i odbijeni 

veterinarski ljekovi odmah se fizički odvajaju i skladište u zasebnom prostoru odvojenom od svih 

drugih veterinarskih ljekova. U tom prostoru primjenjuje se odgovarajući stepen zaštite kako bi 

proizvodi ostali odvojeni od zaliha za prodaju. Svi prostori se moraju jasno označiti. 

Prostori iz stava 1 ovog člana su projektovani ili prilagođeni na način da se za veterinarske 

ljekove za koje su potrebne posebne mjere skladištenja i rukovanja, npr. opojne i psihotropne 

supstance, obezbjedi skladištenje u skladu sa pisanim instrukcijama i odgovarajućim zaštitnim 

mjerama. 

Obezbjeđuje se jedno ili više posebnih prostora sa odgovarajućim sigurnosnim i zaštitnim 

mjerama za skladištenje opasnih veterinarskih ljekova i veterinarskih ljekova koji predstavljaju 

sigurnosne rizike od požara ili eksplozije, npr. medicinskih gasova, zapaljivih materijala i zapaljivih 

tečnosti. 

Na mjestima prijema i otpreme veterinarskih ljekova postavljene su zaštite od vremenskih 

uslova. Mjesta prijema i otpreme i mjesta skladištenja moraju biti odvojena na odgovarajući način. 

Postoje utvrđene procedure za održavanje kontrole nad robom koja se prima i otprema. Prostori za 

prijem u kojima se pošiljke pregledaju nakon prijema moraju biti određeni za tu namjenu i 

odgovarajuće opremljeni.  

Neovlašćen pristup svim dijelovima prostora kojima je pristup ograničen sprječava se 

odgovarajućim uređajima, npr. nadziranim alarmnim sistemom za otkrivanje uljeza i odgovarajućom 

kontrolom pristupa. Posjetioci uvijek moraju imati pratnju.  

Prostori iz stava 1 ovog člana moraju biti čisti i bez otpadaka i prašine, sa uspostavljenim 

programima čišćenja, instrukcija i evidencija.  

Sredstva za održavanje higijene ne smiju biti izvor kontaminacije.  



Prostori iz stava 1 ovog člana moraju biti suvi i moraju imati odgovarajuću temperaturu. 

Preventivni program kontrole štetočina mora biti uspostavljen.    

Procedure za čišćenje u slučaju bilo kakvih izlivanja moraju da garantuju potpuno otklanjanje 

svih rizika od kontaminacije. 

U cilju sprovođenja dobre distributivne prakse sprovodi se i redovno čišćenje vozila.  

Prostori iz stava 1 ovog člana su projektovani i opremljeni na način da pružaju zaštitu od 

ulaska insekata, glodara i drugih životinja.  

Prostorije za odmor, pranje i osvježenje zaposlenih moraju biti adekvatno odvojeni od 

skladišnih prostora navedenih u stavu 4 ovog člana. Prisutnost hrane, pića, duvanskih proizvoda ili 

lijekova za ličnu upotrebu u skladišnim prostorima je zabranjena. 

 

Član 13 

Postoji odgovarajuća oprema i procedura za provjeru okruženja u kom se skladište 

veterinarski ljekovi. Uslovi okruženja koje treba uzeti u obzir su temperatura, svjetlost, vlaga i čistoća 

prostorija. 

Prije početka korišćenja prostora sprovodi se početno utvrđivanje temperature na različitim 

mjestima u prostorima gdje se čuvaju i skladište ljekovi, pod reprezentativnim uslovima. Oprema za 

praćenje temperature raspoređuje se u skladu sa utvrđenim temperaturama, pri čemu se pazi da su 

uređaji za praćenje raspoređeni na mjestima na kojima temperatura najviše varira.  

Utvrđivanje temperature ponavlja se u skladu sa rezultatima procjene rizika ili kad god dođe 

do znatnih promjena na objektu ili na opremi za kontrolu temperature.  

Kad je riječ o malim prostorima od nekoliko kvadratnih metara na sobnoj temperaturi, 

sprovodi se procjena potencijalnih rizika (npr. grijalice) i uređaji za praćenje temperature raspoređuju 

se na odgovarajućim mjestima. 

 

Član 14 

             Sva oprema koja utiče na očuvanje, skladištenje i promet veterinarskih lijekova mora biti 

dizajnirana, smještena i održavana u skladu sa standardom odgovarajućim namjeni opreme. 

            Sprovodi se planirano održavanje ključne opreme koja je bitna za sprovođenje radnih 

operacija.  
Oprema koja se koristi za kontrolu ili praćenje okruženja u kom se skladište veterinarski 

ljekovi kalibrira se u određenim vremenskim intervalima na osnovu procjene rizika i pouzdanosti. 

Kalibracija opreme sledljiva je do nacionalne ili međunarodne mjerne norme.  

Moraju biti uspostavljeni odgovarajući alarmni sistemi koji pružaju upozorenja kada dođe do 

odstupanja od unaprijed definisanih uslova skladištenja. Nivoi alarma moraju biti pravilno 

postavljeni, a alarmi redovno testirani kako bi se osigurala njihova adekvatna funkcionalnost. 

Popravka, održavanje i kalibracija opreme sprovodi se bez ugrožavanja integriteta 

veterinarskih ljekova. 

Neispravna vozila i oprema ne upotrebljavaju se i označavaju se kao neispravni ili uklanjaju 

iz upotrebe. 

Oprema koja nije namjenjena za poslove prometa na veliko ne smije se skladištiti u prostorima 

u kojima se skladište i veterinarski ljekovi. 

Sastavlja se odgovarajuća evidencija popravki, održavanja i kalibracije ključne opreme, kao 

što su hladnjače, nadzirani alarmni sistemi za otkrivanje uljeza i sistemi za kontrolu pristupa, 

hladnjaci, termohigrometri ili drugi uređaji za bilježenje temperature i vlažnosti, klimatizacijske 

jedinice i sva oprema koja se upotrebljava u vezi sa lancem snabdijevanja, a rezultati se čuvaju. 

 

  



Član 15 

Prije stavljanja kompjuterskog sistema u upotrebu, mora se pokazati odgovarajućom 

validacijom ili potvrđujućim testiranjem da sistem može tačno, dosljedno i ponovljivo postići željene 

rezultate. 

Dostupan je pisani, detaljni opis kompjuterskog sistema, uključujući dijagrame ako je to 

potrebno, koji se redovno ažurira.  

U opisu iz stava 2 ovog člana navode se načela, ciljevi, sigurnosne mjere, opseg sistema i 

glavne karakteristike, način korišćenja sistema i način interakcije sistema sa drugim sistemima.  

U kompjuterski sistem podatke unose ili mijenjaju samo lica koje su za to zadužena. 

Podaci su obezbjeđeni fizičkim ili elektronskim sredstvima i zaštićeni od slučajnih ili 

neovlašćenih izmjena.  

Dostupnost unešenih podataka provjerava se periodično.  

Redovno se izrađuju sigurnosne kopije podataka koje se čuvaju na zasebnoj i sigurnoj lokaciji 

najmanje 5 godina. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika utvrđuju procedure u skladu sa kojima se postupa u slučaju 

otkazivanja ili kvara sistema, što obuhvata i sisteme za oporavak podataka. 

 

Član 16 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika utvrđuju potrebe za kvalifikacijom ključne opreme i 

validacijom ključnih procesa kako bi se obezbjedila ispravna instalacija i rad. Područje primjene i 

opseg kvalifikacijskih i validacijskih poslova, kao što su procedure skladištenja, izuzimanja i 

pakovanja, određuju se putem dokumentovane procjene rizika. 

Oprema i postupci kvalifikuju se, odnosno validiraju prije početka korišćenja i nakon svih 

bitnih promjena, npr. popravki ili održavanja.  

U izvještajima o kvalifikaciji i validaciji daje se sažetak dobijenih rezultata i evidentiraju sva 

uočena odstupanja.  

Prema potrebi, primjenjuju se načela CAPA.  

Dokazi o zadovoljavajućoj validaciji i prihvatanju procesa ili opreme moraju biti pribavljeni 

i odobreni od strane odgovarajućeg osoblja. 

 

Član 17 

U cilju sprovođenja dobre distributivne prakse dokumentacija koja se koristi treba da 

ispunjava sljedeće zahtjeve: 

1) da je lako dostupna; 

2) dovoljno sveobuhvatna u pogledu obima poslova lica iz člana 1 ovog pravilnika; 

3) sastavljena na jeziku koji zaposleni razumiju; 

4) pisana jasnim, nedvosmislenim jezikom. 

Dokumentaciju prema potrebi odobravaju, potpisuju i datiraju ovlašćena lica. Ne smije biti 

pisana rukom, osim ako je rukom pisana evidencija opravdana iz praktičnih razloga. U tom slučaju 

se mora obezbjediti dovoljno prostora za sastavljanje evidencije. 

Greške koje se utvrde u dokumentaciji ispravljaju se bez odlaganja, uz jasnu sljedivost iz koje 

je vidljivo ko ih je i kada ispravio. 

Sve izmjene u dokumentaciji moraju biti potpisane i datirane, na način da je moguće pročitati 

izvorne podatke.  

Razlog izmjene mora se prema potrebi zabilježiti. 

Dokumenti se čuvaju najmanje 5 godina.  

Lični podaci brišu se čim njihovo čuvanje više nije potrebno za obavljanje poslova prometa. 

Svaki zaposleni ima jednostavan pristup cjelokupnoj dokumentaciji potrebnoj za obavljanje 

poslova. 



Za sve papirne, elektronske i hibridne sisteme navode se odnosi i mjere kontrole za izvorne 

dokumente i službene kopije, rukovanje dokumentima i vođenje evidencije. 

 

Član 18 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika, u cilju sprovođenja dobre distributivne prakse uspostavljaju 

procedure u kojima se opisuju aktivnosti prometa na veliko koje utiču na kvalitet veterinarskih 

ljekova, što obuhvata: 

1) primanje i provjeru pošiljaka; provjeru dobavljača i kupaca; 

2) skladištenje; 

3) čišćenje i održavanje prostorija i opreme, uključujući kontrolu stetočina; 

4) provjeru i evidentiranje uslova skladištenja; 

5) zaštitu veterinarskih ljekova tokom transporta; 

6) sigurnost robe na zalihama i pošiljaka u tranzitu; 

7) povlačenje iz zaliha za prodaju; 

8) rukovanje vraćenim veterinarskim ljekovima; 

9) planove za opoziv; 

10) kvalifikaciju i validaciju; 

11) procedure i mjere odlaganja neupotrebljivih veterinarskih ljekova; 

12) procedure za istraživanje i rješavanje žalbi; 

13) procedure za identifikaciju veterinarskih ljekova za koje se sumnja da su falsifikovani. 

Procedure iz stava 1 ovog člana odobravaju, potpisuju i datiraju odgovorna lica. 

Primjenjuju se važeće i odobrene procedure koje su jasne i sadrže odgovarajući nivo detalja. U 

procedurama su tačno navedeni naslov, priroda i svrha dokumenata.  

Dokumenti se redovno revidiraju i ažuriraju.  

Na procedure se primjenjuje kontrola verzija.  

Postoji sistem koji nakon revidiranja dokumenta onemogućava nenamjerno korišćenje 

prethodne verzije.  

Zamijenjene ili zastarjele procedure uklanjaju se sa radnih mjesta i arhiviraju. 

 

Član 19 

Evidencije za promet primljenih ili isporučenih veterinarskih ljekova vodi se u obliku 

kupoprodajnih faktura, dostavnica ili u elektronskom obliku. 

Evidentiranje se obavlja u trenutku sprovođenja svake operacije.  

Ako su unosi pisani rukom, moraju biti jasni, čitljivi i da se ne mogu obrisati. 

 

Član 20 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika dužna su da obezbijede očuvanje identiteta veterinarskog 

lijeka tokom prometa na veliko i da primjenjuju sva raspoloživa sredstva kako bi umanjili rizik od 

ulaska falsifikovanih veterinarskih ljekova u legalni lanac snabdijevanja. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika obezbjeđuju da se promet veterinarskim ljekova na veliko 

obavlja u skladu sa podacima na spoljašnjem pakovanju.  

Lica iz člana 1 ovog pravilnika obezbjeđuju da su svi veterinarski ljekovi koje prometuju: 

1) obuhvaćeni dozvolom za lijek izdatom od strane Instituta za ljekove i medicinska sredstva (u 

daljem tekstu: Institut); 

2) obuhvaćeni registracijom izdatom od strane Instituta; 

3) obuhvaćeni izuzećem od zahtjeva za dobijanje dozvole za lijek, izdatim od strane Instituta; 

4) obuhvaćeni odobrenjem za paralelni promet izdatim od strane Instituta; 

5) obuhvaćeni odobrenjem za upotrebu u skladu sa članom 302, st. 2 i 3 Zakona o ljekovima, 

izdatim od strane Instituta; 



6) u slučaju proizvoda koji se koriste u skladu sa čl.304, stav 2, 305, stav 2, i 306, stav 4 Zakona 

o ljekovima, uvezeni od strane nosioca dozvole za proizvodnju.  

Sve ključne operacije lica iz člana 1 ovog pravilnika u potpunosti su opisane u odgovarajućoj 

dokumentaciji u okviru sistema kvaliteta. 

 

Član 21 

Prije svake nabavke veterinarskih ljekova sprovodi se odgovarajuća provjera prihvatljivosti i 

odobravanje dobavljača.  

Ovaj proces je određen odgovarajućom procedurom, a rezultati se dokumentuju i povremeno 

provjeravaju na osnovu načela upravljanja rizicima vezanim za kvalitet. 

Prilikom sklapanja ugovora sa novim dobavljačima lica iz člana 1 ovog pravilnika sprovode 

se tzv. provjere sa dužnom pažnjom radi ocjenjivanja prikladnosti, stručnosti i pouzdanosti druge 

strane.  

U provjerama sa dužnom pažnjom uzima se u obzir: 

1) ugled i pouzdanost dobavljača; 

2) ponude veterinarskih ljekova za koje je vjerojatnije da bi mogli biti falsifikovani; 

3) ponude velikih količina veterinarskih ljekova koji su generalno dostupni u ograničenim 

količinama; 

4) neuobičajeno visok stepen raznovrsnosti veterinarskih ljekova koje dobavljač ima u ponudi; 

5) neuobičajeno niske cijene. 

Član 22 

 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika sprovode početne i, prema potrebi, periodične provjere kako 

bi utvrdile da li njihovi kupci ispunjavaju zahtjeve propisane članom 284 st. 1 i 2 Zakona o ljekovima 

što može uključivati traženje kopija dozvola kupca izdatih u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, 

provjeru statusa na internet stranici nadležnog organa, kao i zahtijevanje dokaza o kvalifikacijama ili 

ovlašćenju u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika dužna su da prate transakcije i da istražuju sve nepravilnosti 

u vezi sa prodajom droga, psihotropnih supstanci i drugih opasnih supstanci.  

Neobične i pojave u strukturi prodaje koje mogu upućivati na prenamjenu ili zloupotrebu 

veterinarskih ljekova po potrebi se istražuju i prijavljuju nadležnim organima. 

 

Član 23 

Lica odgovorna za prijem veterinarskih ljekova dužna su da provjere je li dostavljena pošiljka 

ispravna, da li potiče od odobrenih dobavljača i da li je pošiljka oštećena tokom transporta. 

Veterinarski ljekovi za koje su potrebne posebne mjere skladištenja ili sigurnosti imaju 

prioritet.  

Nakon što se sprovedu odgovarajuće provjere, ovi ljekovi se odmah skladište u odgovarajuće 

prostore. 

Serije veterinarskih ljekova namijenjene tržištu Crne Gore ne smiju se premještati u zalihe za 

prodaju prije dobijanja garancije, u skladu sa postupcima, da su odobrene za prodaju.  

Za serije koje dolaze iz druge države, prije premještanja u zalihe za prodaju pažljivo se 

provjerava dokumentaciju od proizvođača veterinarskog lijeka u skladu sa zakonom.  

 

Član 24 

Veterinarski ljekovi se skladište odvojeno od drugih proizvoda koji bi mogli uticati na njih.   

Veterinarski ljekovi moraju biti zaštićeni od uticaja svjetlosti, temperature, vlage i drugih 

spoljašnjih uslova.  

Posebna pažnja se obraća na veterinarske ljekove za koje su potrebni posebni uslovi 

skladištenja. 



Kontejneri i pakovanja u kojima se nalaze veterinarski ljekovi moraju biti čisti prije 

skladištenja.  

Poslovi prijema obavljaju se na način da ne utiču na kvalitet veterinarskih ljekova. 

Skladištenje se obavlja na način da se obezbjedi održavanje odgovarajućih uslova skladištenja 

i odgovarajuća sigurnost zaliha. 

Zalihe se troše cirkularno, u skladu s načelom prioritetnog trošenja zaliha s najkraćim 

datumom isteka uz dokumentovanje izuzetaka.  

Rukovanje i skladištenje veterinarskim ljekovima obavlja se na način da se spriječi 

prolivanje/izlivanje, lomljenje, kontaminacija i zamjene.  

Veterinarski ljekovi se ne skladište direktno na pod, osim ako je pakovanje takvo da je moguće 

skladištenje direktno na podu, npr. u slučaju nekih cilindara za medicinske gasove. 

Veterinarski ljekovi koji su blizu isteka roka trajanja odvajaju se fizički ili elektronski od 

zaliha za prodaju. 

Redovno se obavlja popis zaliha, nepravilnosti se istražuju i dokumentuju. 

 

Član 25 

Veterinarski ljekovi koje treba uništiti označavaju se na odgovarajući se način, drže u 

zasebnom prostoru i sa njima rukuje u skladu sa odgovarajućom procedurom. 

Evidencija o uništenim veterinarskim ljekovima čuvaju se u skladu periodom utvrđenim u 

sistemu kvaliteta. 

 

Član 26 

Moraju biti uspostavljene kontrole kako bi se obezbijedilo da je odabran odgovarajući 

veterinarski lijek.  

Odabrani veterinarski lijek mora imati odgovarajući preostali rok upotrebe i ne smije biti 

oštećen tokom skladištenja.  

 

Član 27 

Prilikom svih isporuka prilaže se elektronski ili fizički dokument koji uz evidenciju o prometu 

veterinarskih ljekova u skladu sa zakonom, sadrži i jedinstveni broj koji omogućava identifikaciju 

naloga za isporuku, uslove transporta i skladištenja i dodatne uslove.  

Evidencije se vode kao elektronske i fizičke kako bi bila poznata lokacija veterinarskih 

ljekova. 

 

Član 28 

Pri izvozu veterinarskih ljekova koji nemaju dozvolu za lijek, veleprodaja preduzima 

odgovarajuće mjere kako bi spriječilila ulazak tih ljekova na tržište Crne Gore. 

Ako lica iz člana 1 ovog pravilnika isporučuju veterinarske ljekove licima van Crne Gore, 

smiju ih isporučivati samo onim licima koja imaju dozvolu ili pravo primiti lijekove za promet na 

veliko ili za izdavanje krajnjim korisnicima. 

 

Član 29 

Prigovori se evidentiraju sa svim originalnim podacima. Mora se napraviti razlika između 

prigovora koji se odnose na kvalitet veterinarskog lijeka i onih koje se odnose na veleprodajnu 

distribuciju. 

U slučaju prigovora na kvalitet veterinarskih ljekova i moguće neispravnosti proizvoda, bez 

odlaganja se obavještava proizvođač ili nosilac dozvole za lijek. 

Svi prigovori koje se odnose na veleprodajnu distribuciju veterinarskih ljekova detaljno se 

istražuju kako bi se utvrdio uzrok ili razlog prigovora. 



Imenuje se lice odgovorno za rješavanje prigovora, a tom licu se obezbjeđuje dovoljan broj 

zaposlenih radi pružanja podrške. 

Nakon istrage i procjene prigovora prema potrebi se preduzimaju odgovarajuće mjere daljeg 

praćenja (uključujući i CAPA), a nadležni organi se obavještavaju po potrebi. 

 

Član 30 

Sa vraćenim veterinarskim ljekovima postupa se u skladu sa pisanom procedurom koja je 

napisana na osnovu procijene rizika, uzimajući u obzir prirodu veterinarskog lijeka, posebne uslove 

skladištenja i vrijeme koje je proteklo od isporuke.  

Povrati se sprovode u skladu sa nacionalnim zakonodavstvom i ugovornim aranžmanima 

između strana. 

Veterinarski ljekovi koji su prestali biti pod nadzorom lica iz člana 1 ovog pravilnika vraćaju 

se u zalihe za prodaju samo ako su ispunjeni sljedeći uslovi: 

1) veterinarski ljekovi su u neotvorenom su i neoštećenom sekundarnom pakovanju i u dobrom 

su stanju; 

2) veterinarskim ljekovima nije istekao rok trajanja i nisu opozvani; 

3) veterinarski ljekovi koje je vratio kupac koji nema dozvolu za promet na veliko ili veterinarske 

apoteke ili pravna lica koja obavljaju veterinarsku djelatnost u skladu sa propisom kojim se 

uređuje veterinarska djelatnost, naučna i obrazovna ustanova koja ima odobrenje za vršenje 

eksperimenata na životinjama u skladu sa propisom kojim se uređuje zaštita dobrobiti 

životinja, kao i proizvođač medicinirane hrane za životinje koji ima odobrenje izdato u skladu 

sa propisom kojim se uređuje bezbjednost hrane za životinje vraćeni su u definisanom 

prihvatljivom roku koji je utvrđen primjenom načela upravljanja rizicima vezanim za kvalitet; 

4) veterinarski ljekovi nijesu vraćeni od strane vlasnika životinje veterinarskoj apoteci ili drugim 

licima ovlašćenim za snabdijevanje javnosti veterinarskim ljekovima; 

5) kupac je dokazao da su se veterinarski ljekovi transportovali, skladištili i da se sa njima 

postupalo u skladu sa uslovima za skladištenje i čuvanje; 

6) veterinarske ljekove pregledalo je i procijenilo dovoljno obučeno i stručno lice koje je za to 

ovlašćeno; 

7) lica iz člana 1 ovog pravilnika raspolažu dokazima da je veterinarski lijek isporučen kupcu 

koji ga vraća, što se dokazuje kopijama originalne dostavnice ili upućivanjem na brojeve 

računa, brojeve serija, roka trajanja itd., te da nema razloga smatrati da je veterinarski lijek 

falsifikovan. 

Veterinarske ljekove za koje su potrebni posebni uslovi skladištenja, npr. niska temperatura, 

vraćanje u zalihe za prodaju dopušteno je samo ako postoje dokumentovani dokazi da je proizvod 

skladišten u odobrenim uslovima u svim fazama navedenima u tač. 1 do 6 ovog člana  

Ako je došlo do bilo kakvog odstupanja, sprovodi se procjena rizika na osnovu koje se može 

dokazati integritet veterinarskog lijeka proizvoda.  

Dokazi se odnose na sve sljedeće korake: 

1) isporuku kupcu; 

2) kontrolu veterinarskog lijeka; 

3) otvaranje transportnog pakovanja; 

4) vraćanje veterinarskog lijeka u pakovanje; 

5) preuzimanje i vraćanje licima iz člana 1 ovog pravilnika; 

6) vraćanje u hladnjak u prostorima veleprodaje. 

Proizvodi vraćeni u zalihe za prodaju raspoređeni su tako da je moguća efektivna primjena 

sistema prioritetnog trošenja zaliha sa najkraćim datumom isteka roka trajanja. 

Ukradeni veterinarski ljekovi koji su potom pronađeni se ne vraćaju u zalihe za prodaju. 

 

  



Član 31 

Veleprodaja odmah obustavljaju distribuciju svih veterinarskih ljekova za koje utvrde ili 

posumnjaju da su falsifikovani i postupaju postupaju prema instrukcijama od nadležnih organa.  

   Veleprodaja ima uspostavljenu proceduru za postupanje sa falsifikovanim ljekovima. 

Incident se evidentira sa svim originalnim pojedinostima i istražuje. 

Svi veterinarski ljekovi za koje se sumnja da su falsifikovani, a pronađeni su u lancu 

snabdijevanja odmah se odvajaju fizički ili elektornski, skladište u prostoru odvojenom od svih drugih 

veterinarskih ljekova i na odgovarajući način obilježavaju. Svi poslovi sa takvim proizvodima 

dokumentuju se, a evidencije se čuvaju. 

 

Član 32 

Postoje dokumenti i procedure koji obezbjeđuju sljedivost primljenih i prometovanih 

veterinarskih ljekova radi eventualnog opoziva proizvoda sa tržišta. 

U slučaju opoziva veterinarskih ljekova, lica iz člana 1 ovog pravilnika obavještavaju, uz 

odgovarajući stepen hitnosti i uz jasne instrukcije, sve pogođene kupce kojima je proizvod 

prometovan. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika obavještavaju nadležne organe o svim opozivima, a ako se 

veterinarski lijek izvozi, o povlačenju se obavještavaju i klijenti iz zemlje izvoznice ili nadležni organi 

te zemlje. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika redovno ocjenjuju efektivnost aranžmana za opoziv na osnovu 

načela upravljanja rizicima vezanih za kvalitet. 

Lica iz člana 1 ovog pravilika obezbjeđuju da se postupci opoziva mogu pokrenuti odmah i u 

bilo kojem trenutku. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika postupaju u skladu sa instrukcijama o opozivu, koju prema 

potrebi odobravaju nadležni organi. 

Sve operacije opoziva evidentiraju se istovremeno sa sprovođenjem opoziva. Evidencije su 

lako dostupne nadležnim organima. 

Evidencije o distribuciji veterinarskih ljekova lako su dostupne licima odgovornima za 

povlačenje i sadrže dovoljno informacija o distributerima i kupcima kojima su proizvodi direktno 

isporučeni (sa adresama, telefonskim brojevima i emailovima u radnom vremenu i izvan radnog 

vremena, brojevima serija i isporučenim količinama), uključujući evidenciju izvezenih veterinarskih 

ljekova i uzoraka veterinarskih ljekova. 

Tok postupka opoziva evidentira se u završnom izvještaju, uključujući usklađivanje 

isporučene i vraćene količine povučenog veterinarskog lijeka. 

 

Član 33 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika koja su povjerila aktivnosti odgovorna su za sve povjerene 

aktivnosti. 

  Lica iz člana 1 ovog pravilnika koja povjeravaju aktivnosti odgovorna su za procjenu lica 

kojima povjerava aktivnosti da uspješno izvrši tražene poslove i za obezbjeđivanje poštovanja načela 

i smjernica dobre distributivne prakse za veterinarske ljekove putem ugovora i revizija. Lica iz člana 

1 ovog pravilnika koja povjeravaju aktivnosti sprovode reviziju lica kojima povjeravaju aktivnosti 

prije početka rada na povjerenim aktivnosti i prate i preispituju njhov rad.  

             Učestalost revizija definiše se na osnovu procjene rizika, u zavisnosti od povjerenih poslova.  

            Ako se povjerene aktivnosti promijene, lica iz člana 1 ovog pravilnika koja povjeravaju 

aktivnosti u okviru kontrole promjena sprovode procjenu rizika radi određivanja je li potrebna 

ponovna revizija. Lica kojima su povjerene aktivnosti moraju omogućiti vršenje revizije.  

Lica iz člana 1 ovog pravilnika koja povjeravaju aktivnosti licima kojima su povjerene 

aktivnosti dostavljaju sve podatke potrebne za obavljanje ugovorenih poslova u skladu sa posebnim 

uslovima za veterinarske ljekove i svim drugim relevantnim uslovima. 



 

Član 34 

Lica kojima su povjerene aktivnosti moraju imati odgovarajuću opremu, procedure, znanje i 

iskustvo, stručno osoblje za izvršavanje povjerenih poslova i prostore, ako je to potrebno za povjerene 

aktivnosti.  

Lica kojima su povjerene aktivnosti ne smije povjeriti nijednu povjerenu aktivnost u 

podugovor trećoj strani, a da lica iz člana 1 ovog pravilnika koja povjeravaju aktivnosti nijesu 

procijenila i odobrila taj aranžman i ukoliko nije sporovedena revizija treće strane.  

Aranžmani između lica kojima su povjerene aktivnosti i trećih strana obezbjeđuju da su 

informacije o prometu na veliko dostupne na isti način kao i između lica iz člana 1 ovog pravilnika i 

lica kojima su povjerene aktivnosti.   

Lica kojima su povjereni poslovi se suzdržavaju od svih poslova koji mogu nepovoljno uticati 

na kvalitet veterinarskih ljekova kojima.   

Lica kojima su povjereni poslovi licima iz člana 1 stav 2 ovog pravilnika koja povjeravaju 

poslove dostavlja sve informacije koje mogu uticati na kvalitet veterinarskih ljekova u skladu sa 

zahtjevima iz ugovora. 

 

Član 35 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika sprovode program samokontrole kojim su obuhvaćeni svi 

zahtjevi dobre distributivne prakse za veterinarske ljekove i uslovi iz ovog pravilnika i procedure u 

okviru definisanog vremenskog okvira. 

 

Član 36 

Samokontrola se može podijeliti u više pojedinačnih samokontrola ograničenog opsega. 

Samokontrolu nepristrano i detaljno sprovode za to određena stručna lica i o tome vode 

evidenciju.  

Revizije koje sprovode nezavisni eksterni stručnjaci ne mogu se koristiti kao zamjena za 

samokontrole. 

Izvještaji sadrže sva opažanja nastala tokom samokontrole. Primjerak izvještaja se dostavlja 

upravi i drugim relevantnim licima. 

Ako se uoče nepravilnosti ili nedostaci, određuje se njihov uzrok i dokumentuju se i prate 

CAPA. Efektivnost CAPA se preispituje.  

 

Član 37 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika koja isporučuju veterinarske ljekove odgovorna su za zaštitu 

tih veterinarskih ljekova od lomova, krivotvorenja i krađe i za održavanja temperaturnih uslova u 

prihvatljivim granicama tokom transporta i, kad god je to moguće, prate te uslove. 

Tokom transporta veterinarskih ljekova potrebni uslovi skladištenja i čuvanja ili transporta, u 

zavisnosti od slučaja, održavaju se u okviru definisanih granica kako su ih opisali proizvođači i 

nosioci dozvole za lijek ili kako su navedene na spoljašnjem pakovanju. 

Ako je tokom transporta došlo do odstupanja od propisane temperature ili oštećenja 

veterinarskog lijeka, o tome se obavještavaju lica iz člana 1 ovog pravilnika i primalac tih 

veterinarskih ljekova kako bi mogli procijeniti mogući uticaj na kvalitet veterinarskih ljekova. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika  uspostavljaju proceduru istrage odstupanja od propisane 

temperature i postupanje ako do njih dođe. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika obezbjeđuju da su vozila i oprema koja se upotrebljava za 

promet, skladištenje ili rukovanje veterinarskim ljekovima odgovarajući za tu namjenu i 

odgovarajuće opremljeni za sprečavanje izlaganja veterinarskog lijeka uslovima koji bi mogli uticati 

na njihovu kvalitet i integritet pakovanja. 



Lica iz člana 1 ovog pravilnika uspostavljaju procedure za upravljanje i održavanje svih vozila 

i opreme uključenih u proces prometa, uključujući čišćenje i mjere opreza.  
Oprema izabrana i korišćena za čišćenje vozila ne smije predstavljati izvor kontaminacije. 

Na osnovu procjene rizika na rutama za isporuku određuje se gdje su potrebne kontrole 

temperature.  

Oprema koja se upotrebljava za praćenje temperature tokom transporta u vozilima ili 

pakovanjima mora se održavati i kalibrirati u redovnim vremenskim intervalima koji se određuju na 

osnovu načela upravljanja rizicima vezanih za kvalitet. 

Kada je to moguće, pri rukovanju veterinarskim i humanim ljekovima upotrebljavaju se 

namjenska vozila i oprema.  

Ako se koriste nenamjenska vozila i oprema, moraju postojati procedure kojima se garantuje 

da kvalitet veterinarskih ljekova neće biti doveden u pitanje. 

Isporuke se obavljaju na adresu navedenu na dostavnici i u ruke ili u prostorije primaoca. 

Veterinarski ljekovi se ne ostavljaju u prostorijama koje nisu određene za skladištenjei i čuvanje 

ljekova. 

Za hitne isporuke van uobičajenog radnog vremena moraju biti određena odgovorna lica i 

dostupne odgovarajuće procedure.   

Kada transposrt obavlja treća strana, ugovor koji je na snazi mora obuhvatati zahtjeve iz čl. 

33 i 34 ovog pravilnika i jasno utvrditi obaveze te treće strane u pogledu obezbjeđivanja usklađenosti 

sa dobrom distributivnom praksom za veterinarske ljekove.  

Lica iz člana 1 ovog pravilnika dužna su da pružaoce usluga prevoza upoznaju sa relevantnim 

uslovima transporta koji se primjenjuju na pošiljku. 

Ako plan puta obuhvata istovar i ponovni utovar ili skladištenje u tranzitu u transportnom 

čvorištu, svi objekti za privremeno skladištenje moraju biti čisti i bezbjedni i omogućivati praćenje 

temperature ako je to potrebno. 

Privremeno skladištenje u očekivanju sljedeće faze prijevoza mora se svesti na najmanju 

moguću mjeru. 

 

Član 38 

Veterinarski ljekovi transportuju se u kontejnerima koji nemaju nepovoljan uticaj na kvalitet 

veterinarskih ljekova i koji pružaju odgovarajuću zaštitu od spoljašnjih uticaja, uključujući 

kontaminaciju. 

      Odabir kontejnera i pakovanja zasniva se na: 

1) zahtjevima u pogledu skladištenja i transporta veterinarskih ljekova; 

2) prostoru potrebnom za određenu količinu veterinarskih ljekova; 

3) farmaceutski oblicima, uključujući premikse za mediciniranu hranu; 

4) predviđenim ekstremnim vrijednostima spoljašnje temperature; 

5) predviđenom maksimalnom trajanju transporta, uključujući skladištenje tokom tranzita i 

carinu; 

6) kvalifikacijski status pakovanja; 

7) validacijski status kontejnera za transport. 

Kontejneri imaju oznake na kojima se nalazi dovoljno informacija o zahtjevima u pogledu 

rukovanja i skladištenja i mjerama opreza kako bi se obezbjedilo da se sa veterinarskim ljekovima 

uvijek rukuje na odgovarajući način i da su uvijek obezbjeđeni. Kontejneri omogućavaju utvrđivanje 

sadržaja kontejnera i njegovog izvora. 

 

Član 39 

U pogledu isporuka veterinarskih ljekova za koje su potrebni posebni uslovi, npr. opojne 

droge ili psihotropne supstance, lica iz člana 1 ovog pravilnika za te proizvode održavaju bezbjedan 

lanac snabdjevanja u skladu sa zahtjevima.  



Za isporuku tih proizvoda postoje dodatni sistemi kontrole, kao i protokol za postupanje u 

slučaju krađe. 

Veterinarski ljekovi koji sadrže visokoreaktivne supstance transportuju se u bezbjednim, 

namjenskim i zaštićenim kontejnerima i vozilima u skladu sa primjenjivim bezbjedonosnim mjerama. 

Za veterinarske ljekove osjetljive na temperaturu upotrebljava se oprema koja podliježe 

kvalifikaciji, npr. temperaturno izolovano pakovanje, kontejneri sa kontrolisanom temperaturom ili 

vozila sa kontrolisanom temperaturom, kako bi se obezbjedili ispravni uslovi transporta između 

proizvođača, veleprodaja i kupca, osim ako je dokazano da se stabilnost proizvoda može održati i 

drugim uslovima transporta. 

Ako se koriste vozila sa kontrolisanom temperaturom, oprema za praćenje temperature koja 

se koristi tokom transporta održava se i kalibrira u redovnim vremenskim intervalima. Sprovodi se 

utvrđivanje temperature pod reprezentativnim uslovima uzimajući u obzir razlike u godišnjim 

dobima. 

Ako kupci to zatraže uz odgovarajuće obrazloženje i svakako u slučaju incidenta, lica iz 

člana 1 ovog pravilnika im dostavljaju informacije kojima dokazuju da su se pri skladištenju ili 

transport veterinarskih ljekova poštovali temperaturni uslovi. 

Ako se koriste patroni za hlađenje u izolovanim kutijama, moraju biti smješteni tako da 

veterinarski lijek nije u direktnom dodiru sa patronom. 

Zaposleni moraju biti osposobljeni za sprovođenje procedura za sastavljanje izolovanih kutija, 

uključujući, u skladu sa godišnjim dobima, i ponovne upotrebe patrona za hlađenje. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika uspostavljaju sistem za kontrolu ponovne upotrebe patrona za 

hlađenje kako bi se izbjegla nenamjerna upotreba nedovoljno ohlađenih patrona.  

Lica iz člana 1 ovog pravilnika obezbjeđuju odgovarajuće fizičko odvajanje zamrznutih i 

rashlađenih patrona. 

Lica iz člana 1 ovog pravilnika u procedurama opisuju proces isporuke osjetljivih 

veterinarskih ljekova i kontrole sezonskih varijacija temperature. 

 

Član 40 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore." 

____________ 

* Izvršna uredba Komisije (EU) 2021/1248 od 29. jula 2021. u vezi sa merama dobre distribucione 

prakse za veterinarske lekove u skladu sa Uredbom (EU) 2019/6 Evropskog parlamenta i Saveta 

(Tekst od značaja za EEA)/Commission Implementing Regulation (EU) 2021/1248 of 29 July 2021 

as regards measures on good distribution practice for veterinary medicinal products in accordance 

with Regulation (EU) 2019/6 of the European Parliament and of the Council (Text with EEA 

relevance) 

                                                                                                                      

 

Broj: 04-312/26-3881/3 

Podgorica, 20. februara 2026. godine                                                                                                      

  

Ministar, 

Vladimir Joković, s.r. 



 

441. 

Na osnovu člana 298 stav 11 Zakona o ljekovima* („Službeni list CG“, broj 14/26), 

Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 

P R A V I L N I K  

 O SADRŽAJU I OBRASCU VETERINARSKOG RECEPTA, NAČINU VOĐENJA I 

ČUVANJA EVIDENCIJE O IZDATIM VETERINARSKIM RECEPTIMA, KAO I 

SADRŽAJU I NAČINU VOĐENJA I ČUVANJA EVIDENCIJE O VETERINARSKIH 

LJEKOVA KOJE VETERINAR MOŽE DA UPOTRIJEBI I BEZ VETERINARSKOG 

RECEPTA*  

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuje se sadržaj i obrazac veterinarskog recepta, način vođenja i 

čuvanja evidencije o izdatim veterinarskim receptima, kao i sadržaj i način vođenja i čuvanja 

evidencije o upotrebljenim veterinarskim ljekovima koje veterinar može da upotrijebi bez 

veterinarskog recepta ako neposredno pruža uslugu zaštite zdravlja životinja, kao i za pripremu 

medicinirane hrane za životinje. 

Član 2 

             Veterinarski recept sadrži sljedeće podatke: 

1) podatke za identifikaciju životinje ili grupe životinja koje se liječe;  

2) puno ime i prezime i kontakt podatke držaoca životinje, kao i ID gazdinstva;  

3) datum izdavanja; 

4) puno ime i kontakt podatke veterinara i broj licence;  

5) faksimil veterinara i broj licence, kao i potpis, odnosno elelktronski potpis; 

6) naziv propisanog lijeka, uključujući i podatak o aktivnoj supstanci;  

7) farmaceutski oblik lijeka i jačinu lijeka; 

8) količinu koja je propisana, ili broj pakovanja, uključujući veličinu pakovanja; 

9) doziranje i uputstvo za upotrebu (preračunata dnevna doza, način primjene i trajanje 

terapije); 

10) za životinje koje se koriste za proizvodnju hrane, period karence, čak i kada je period 

karence 0 (vrijeme karence prije klanja ili prije stavljanja u promet proizvoda od 

liječenih životinja); 

11) sva upozorenja neophodna za pravilnu upotrebu lijeka, uključujući i upozorenja i 

informacije o odgovornoj upotrebi antibiotika;  

12) ako se lijek propisuje za korišćenje izvan uslova iz dozvole za lijek (u skladu sa 

članovima 304, 305, 306 Zakona o ljekovima), izjavu o takvoj primjeni;  

13) ako je lijek propisan u skladu sa tač. 3 i 4, ovog stava, člana 300 Zakona o ljekovima 

(propisivanje za profilaksu i metafilaksu) izjavu o takvom propisivanju; 

14) nalog za izdavanje (D), odnosno način izdavanja lijeka; 

15) pečat pravnog lica u čijem sjedištu se propisuje lijek; 

16) mjesto i datum izdavanja, odnosno izrade lijeka; 

17) redni broj iz evidencije knjige recepata; 

18) naziv i pečat pravnog lica u čijem sjedištu se izdaje lijek, sa potpisom izdavaoca lijeka; 

Recept se izdaje na obrascu  koji Uprava za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne 

poslove objavljuje na svojoj internet stranici. 

 

 



Član 3 

Recept se popunjava čitko mastilom, hemijskom olovkom ili elektronski. 

            Na jednom receptu može se propisati samo jedan lijek. 

Član 4 

Naziv lijeka u receptu za koji je izdata dozvola za lijek, unosi se na receptu punim nazivom 

bez skraćivanja. 

Naziv galenskog lijeka, odnosno sastojci magistralnog lijeka, unose se u obrascu recepta na 

latinskom jeziku, prema nazivima iz farmakopeje ili prema nazivima izrade ljekova Formulae 

magistralis. 

Naziv galenskog lijeka, odnosno sastojci magistralnog lijeka, mogu se skraćivati u skladu 

sa farmakopejom. 

Kada se propisuje lijek u različitim farmaceutskim oblicima, jačinama i različitoj veličini 

pakovanja, na receptu se navodi farmaceutski oblik, jačina i broj pakovanja lijeka, koji se označava 

rimskim brojevima i slovima na latinskom ili crnogorskom jeziku u zagradi. 

Član 5 

Količina supstanci koje se koriste za izradu magistralnog lijeka izražava se u gramima i to 

arapskim brojevima, sa minimum jednom decimalom, bez označavanja mjerne jedinice. 

Ako je količina supstance izražena u mjernim jedinicama različitim od grama, njihove 

oznake unose se rječima bez navođenja njihovih skraćenica. 

Ako je supstanca izražena u internacionalnim jedinicama, broj internacionalnih jedinica 

unosi se bez decimalnog zareza, a poslije broja se označava skraćenica "i.j". 

Ako za izradu magistralnog lijeka treba mjeriti kapi, njihova količina označava se rimskim 

brojevima, kao i slovima na latinskom ili crnogorskom jeziku u zagradi. 

Za označavanje zapremine koristi se oznaka za mililitar (ml). 

Član 6 

Ako se veterinarski lijek izdaje po istom receptu, u napomeni se označava „repetatur", a 

broj ponavljanja unosi se rimskim brojem i slovima na latinskom ili crnogorskom jeziku u zagradi. 

Ako se ne ponavlja izdavanje lijeka, u napomeni se označava „non repetatur". 

Ponovno izdavanje premiksa za mediciniranu hranu vrši se novim receptom. 

Član 7 

Uputstvo za doziranje i način primjene lijeka unosi se na receptu jasno i potpuno, a naznaka 

uputstva nije dovoljna („po uputstvu“, „po naredbi“ i drugo). 

Recept za veterinarski lijek, čijim se uputstvom određuje da ih primenjuje samo veterinar i 

u slučaju kada veterinar procjeni da vlasnik, odnosno držalac životinje ne može da primjeni lijek, 

unosi se oznaka „na ruke veterinaru" ili „ad manum veterinarii". 

Za lijek koji se izdaje hitno, na receptu se unosi jedna od sljedećih oznaka: „cito", „statim" 

ili „periculum in mora". 

Ako se prilikom propisivanja lijeka koristi poleđina recepta, u donji desni ugao unosi se 

oznaka „verte". 

 

 

 



Član 8 

Veterinarski recept kojim se propisuje lijek koji sadrži opojne droge i psihotropne 

supstance izdaje se u dva primjerka, sa naznakom rednog broja evidencije o izdanim receptima na 

oba primjerka. 

Veterinar je obvezan voditi posebnu knjigu evidencija o ljekovima iz grupe opojnih droga 

psihotropnih supstanci propisanim na veterinarske recepte. 

 

Član 9 

Magistralni i galenski ljekovi izdaju se u odgovarajućem pakovanju kao: 

1) tečnosti - u okruglim bocama uskog grla; 

2) tečni puderi - u bocama širokog grla; 

3) eterin paste - u tubama, staklenim ili plastičnim posudama; 

4) nepodjeljeni praškovi - u okruglim kartonskim ili plastičnim kutijama ako su višedozni, 

odnosno u papirnim kesama ako su za jednokratnu primjenu; 

5) podjeljeni praško vi i čajevi - u papirnim kesama; 

6) supozitorije i bolusi - pojedinačno uvijeni u aluminijumsku foliju u kartonskoj kutiji; 

7) pilule, želatinozne kapsule, tablete i pastile - u kartonskim kutijama; 

8) ljekovi osjetljivi na svjetlost - u tamnim posudama; 

9) ljekovi jakog ili vrlo jakog dejstva koji se upotrebljavaju u kapima - u bočici sa ugradnom 

kapaljkom; 

10) masti i kapi za oči - u sterilnim tubama, odnosno bočicama sa ugradnom pipetom. 

Član 10 

Magistralni, odnosno galenski lijek koji je izrađen u laboratoriji apoteke, označava se na 

pakovanju prema načinu upotrebe lijeka i to tako što se za unutrašnju upotrebu koriste naljepnice 

bijele boje, a za spoljašnju upotrebu naljepnice crvene boje. 

Ako je magistralni, odnosno galenski lijek u obliku suspenzije ili emulzije, na pakovanju se 

stavlja oznaka "Prije upotrebe promućkati". 

Ako lijek iz stava 1 ovog člana zahtjeva posebne uslove čuvanja, uslovi se navode oznakom 

„čuvati na hladnom mjestu“, „ne zamrzavati“, „čuvati van direktne sunčeve svjetlosti“. 

Ako lijek iz stava 1 ovog člana sadrži otrovne materije, na pakovanju se navodi oznaka 

„Oprez – Otrov“, mjere opreza i upozorenja. 

Član 11 

Recept se izdaje u dva primjerka, od kojih se original uručuje vlasniku, odnosno držaocu 

životinje, a kopiju zadržava veterinar koji je propisao lijek. 

Kopiju recepta veterinar čuva dvije godine. 

Recept kojim se propisuje premiks za mediciniranu hranu izdaje se u tri primerka, od kojih 

se original i jedna kopija uručuje vlasniku, odnosno držaocu životinje, a drugu kopiju zadržava 

veterinar. 

Vlasnik, odnosno držalac životinje, na osnovu recepta kupuje premiks za mediciniranu 

hranu, koji zajedno sa receptom dostavlja proizvođaču medicinirane hrane, radi miješanja sa hranom 

za životinje. 

Proizvođač medicinirane hrane unosi u recept datum proizvodnje, količinu i rok trajanja 

proizvedene medicinirane hrane i ovjerava recept potpisom. 

Član 12 



Ako se receptom propisuje premiks za mediciniranu hranu, period važenja recepta je 90 dana 

od dana izdavanja recepta. 

Član 13 

Veterinar može da upotrijebi veterinarske ljekove i bez veterinarskog recepta ako neposredno 

pruža uslugu zaštite zdravlja životinja, kao i za pripremu medicinirane hrane za životinje, i o tome 

vodi sljedeću evidenciju: 

1) podatke za identifikaciju životinje ili grupe životinja koje se liječe;  

2) puno ime i prezime i kontakt podatke držaoca životinje, kao i ID gazdinstva;  

3) datum započinjanja i trajanje liječenja; 

4) naziv propisanog lijeka (grupe), uključujući i podatak o aktivnoj supstanci;  

5) farmaceutski oblik lijeka i jačinu lijeka; 

6) količinu koja je propisana, ili broj pakovanja, uključujući veličinu pakovanja; 

7) doziranje i uputstvo za upotrebu (preračunata dnevna doza, način primjene i trajanje 

terapije); 

8) za životinje koje se koriste za proizvodnju hrane, period karence, čak i kada je period 

karence 0 (vrijeme karence prije klanja ili prije stavljanja u promet proizvoda od 

liječenih životinja); 

9) ako je se propisuje lijek za korišćenje izvan uslova iz dozvolje za lijek (u skladu sa 

članovima 304, 305, 306 Zakona o ljekovima), podatke o takvoj primjeni;  

10) ako je lijek propisan u skladu sa tačkama 3 i 4, stavom 1, člana 300 Zakona o 

ljekovima (propisivanje za profilaksu i metafilaksu) podatke o takvoj primjeni. 

Evidencije o liječenju se čuvaju najmanje 2 godine.  

Evidencije o liječenju redovno se unose u Veterinarski informacioni sistem, koji vodi Uprava 

za bezbjednost hrane, veterinu i fitosanitarne poslove u skladu sa posebnim zakonom.  

 

Član 14 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore". 

______________ 

* U ovaj pravilnik prenijete su odredbe člana 105 tačka 5 Uredbe 2019/6 Evropskog parlamenta 

i Savjeta od 11. decembra 2018. godine o veterinarskim ljekovima i zamjeni Direktive 2001/82/EC 

  

Broj: 04-312/26-3882/3 

Podgorica, 20. februara 2026. godine 

 

Ministar, 

Vladimir Joković, s.r. 
 

 

 



442. 

Na osnovu člana 252 stav 9 Zakona o ljekovima* („Službeni list CG“, broj 14/26), 

Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede donijelo je 

 

P R A V I L N I K   

O VRSTI VETERINARSKIH ANTIMIKROBNIH LJEKOVA ZA KOJE SE 

PRIKUPLJAJU PODACI, OBIMU PRODAJE I UPOTREBI VETERINARSKIH 

ANTIMIKROBNIH LJEKOVA KOD ŽIVOTINJA, KVALITETU, METODAMA I 

NAČINU DOSTAVLJANJA PRIKUPLJENIH PODATAKA* 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuju se: 

- vrste veterinarskih antimikrobnih ljekova za koje se prikupljaju podaci o obimu prodaje 

i upotrebi kod životinja; 

- kvalitet podataka koji se prikupljaju i dostavljaju radi određivanja obima i upotrebe tih 

ljekova; 

- metode prikupljanja i dostavljanja podataka od pravnih lica koja u skladu sa Zakonom 

o lijekovima obavljaju promet veterinarskih ljekova na veliko i malo o obimu prodaje i 

upotrebi antimikrobnih ljekova za koje se prikupljaju podaci, kao i način dostavljanja 

tih podataka; 

- metode prikupljanja i dostavljanja podataka od pravnih lica koja obavljaju veterinarsku 

djelatnost u skladu sa propisom kojim se uređuje veterinarska djelatnost, naučnim i 

obrazovnim ustanovama koje imaju odobrenje za vršenje eksperimenata na životinjama 

u skladu sa propisom kojim se uređuje zaštita dobrobiti životinja, kao i proizvođačima 

medicinirane hrane za životinje koji imaju odobrenje izdato u skladu sa propisom kojim 

se uređuje bezbjednost hrane za životinje, o upotrebi kod životinja antimikrobnih 

ljekova za koje se prikupljaju podaci, kao i način dostavljanja tih podataka. 

 

Član 2 

Podaci iz člana 1 stav 1 ovog pravilnika dostavljaju se Evropskoj agenciji za ljekove (EMA). 

Podaci iz člana 1 stav 1 alineja 1 ovoga pravilnika ne uključuju podatke o obimu prodaje 

veterinarskih antimikrobinih ljekova drugim veleprodajama veterinarskih lijekova. 

Veterinarski antimikrobni ljekovi za koje se dostavljaju podaci EMA-i o obimu prodaje,  

veterinarski antimikrobni ljekovi za koje se mogu dostavljati podaci EMA-i o obimu prodaje, kao i 

veterinarski antimikrobni ljekovi za koje se dostavljaju podaci EMA-i o upotrebi kod životinja i 

veterinarski antimikrobni ljekovi za koje se mogu dostavljati podaci EMA-i o upotrebi kod 

životinja, propisani su u Prilogu 1.  

Format za dostavljanje podataka EMA-i o obimu prodaje veterinarskih antimikrobnih lijekova 

dat je u Prilogu 2. 

Format za dostavljanje podataka o upotrebi veterinarskih antimikrobnih ljekova kod životinja 

EMA-i dat je u Prilogu 3.  

 

Član 3 

Sistem klasifikacije koji se upotrebljava prilikom sakupljanja podataka o obimu prodaje i 

upotrebe veterinarskih antimikrobnih ljekova za identifikaciju supstanci sa antibiotskim, 

antifungalnim, antiviralnim i antiprotozoalnim efektom je ATCvet (Anatomsko-terapijsko-hemijska 

klasifikacija veterinarskih lijekova) i ATC (Anatomsko-terapijsko-hemijska klasifikacija lijekova), u 

zavisnosti od potrebe.  



 

Član 4 

Podaci EMA-i se dostavljaju preko platforme „Antimicrobial Sales and Use“ (ASU). 

Podaci iz stava 1 ovog člana su tačni, potpuni i dosljedni i treba da ispunjavaju sljedeće 

uslove:  

1) potvrđeni su i dostavljeni prema standardizovanim specifikacijama i formatu iz priloga 

2 i 3 ovoga pravilnika; 

2) u slučaju kada EMA utvrdi nedostatke, greške ili nedoslednosi u podacima, podaci se 

koriguju i ponovo dostavljaju EMA-i. 

3) podaci o obimu prodaje obuhvataju ukupnu prodaju u Crnoj Gori najmanje za 

veterinarske antimikrobne ljekove navedene u tački 1 priloga 1 ovog pravilnika i 

uključuju i podatke o prodaji veterinarskih antimikrobnih ljekova koji su nabavljeni iz 

drugih država članica Evropske unije radi upotrebe u Crnoj Gori, a ne uključuju prodaju 

veterinarskih antimikrobnih ljekova koji su izvezeni u druge države članice Evropske 

unije radi upotrebe izvan Crne Gore; 

4) podaci o upotrebi kod životinja obuhvataju ukupnu upotrebu u Crnoj Gori najmanje za 

veterinarske antimikrobne ljekove navedene u tački 3 priloga 1 ovog pravilnika za sve 

životinjske vrste i kategorije ili životni stadijum životinje iz člana 10 ovog pravilnika. 

Član 5 

Radi ispunjavanja uslova iz člana 4 ovoga pravilnika, Uprava za bezbjednost hrane, veterinu 

i fitosanitarne poslove (u daljem tekstu: Uprava), izrađuje plan upravljanja kvalitetom podataka koji 

obuhvata odgovarajuće postupke upravljanja kvalitetom podataka, uključujući postupke za 

osiguravanje kvaliteta podataka, validovanje i kontrolu kvaliteta.   

Uprava imenuje Nacionalnu kontakt tačku i uspostavlja popis lica odgovornih za 

dostavljanje podataka o obimu i za dostavljanje podataka o upotrebi (data providers) u skladu sa 

procedurama upravljanja kvalitetom podataka utvrđenima u planu upravljanja kvalitetom podataka.   

Nacionalna kontakt tačka: 

1) obezbjeđuje usklađenost sa specifikacijama za dostavljanje podataka od strane pravnih lica 

koja skladu sa zakonom obavljaju promet veterinarskim ljekovima na veliko i na malo sa 

specifikacijama za dostavljanje podataka EMA-i; 

2) obezbjeđuje da su mjere za kvalitet i kontrolu kvaliteta usvojene i da su podaci koje treba 

objediniti i dostaviti EMA-i validirani i odobreni;   

3) koristi protokole i formate utvrđene u prilozima 2 i 3 ovog pravilnika i uzima u obzir druge 

relevantne smjernice i priručnike i smjernice koje objavljuje EMA kako bi podaci koji se 

prikupljaju i koji se dostavljaju EMA-i bili standardizovani i usklađeni;  

4) bez odlaganja dostavlja EMA-i odgovarajuće izmjene dostavljenih podataka ako EMA 

smatra da ti podaci ne ispunjavaju potrebne zahtjeve u pogledu kvaliteta; 

5) verifikuje i validira podatke o životinjskoj populaciji koje je prikupila EMA i po potrebi 

mijenjaju podatke na zahtjev EMA-e; 

6) uz prvi izvještaj dostavlja i kratak opis nacionalne politike ili glavnih nacionalnih inicijativa 

pokrenutih u cilju borbe protiv antimikrobne rezistencije i smanjenja upotrebe veterinarskih 

antimikrobnih ljekova kod životinja, i prema potrebi ga ažurira u izvještajnim razdobljima, u 

skladu sa članom 8 stav 4 tačka 4 i članom 9 stav 5 tačka 4 ovog pravilnika; 

7) učestvuje u hitnom rješavanju tehničkih pitanja u vezi s podacima o obimu prodaje i o upotrebi 

veterinarskih antimikrobnih ljekova kod životinja dostavljenih EMA-i preko platforme ASU; 

8) sarađuje sa EMA-om i drugim agencijama Evropske unije, prema potrebi, u cilju 

obezbjeđivanja kvaliteta analize podataka potrebne za pripremu i objavljivanje izvještaja 

EMA o obimu prodaje i upotrebi antimikrobnih ljekova kod životinja. 



 

Plan iz stava 1 ovog člana po potrebi se ažurira u skladu sa naučnim i tehničkim promjenama. 

 

Član 6 

Nacionalna kontakt tačka blagovremeno elektronskim putem u ASU:  

1) dostavlja prikupljene podatke o obimu prodaje i upotrebe kod životinja po životinjskim 

vrstama; 

2) prima trenutne i preliminarne ocjene kvaliteta podataka koje se zasnivaju na automatskim 

provjerama unosa podataka nakon dostavljanja podataka; 

3) unosi sve izmjene u skladu sa članom 5 stav 4 tačka 4 ovog pravilnika; 

4) provjerava i potvrđuje podatke u skladu sa članom 5 stav 4 tačka  5 ovog pravilnika.  

Nacionalna kontakt tačka učestvuju u redovnim obukama koje organizuje EMA i po potrebi 

zahtjeva pomoć od EMA-e za potrebe izvještavanja. 

Nacionalna kontakt tačka organizuje redovne obuke za lica iz člana 5 stav 2 ovog pravilnika 

za prikupljanje i slanje podataka o obimu prodaje i upotrebe kod životinja. 

 

Član 7 

Nacionalna kontakt tačka kao primarni izvor podataka o obimu prodaje veterinarskih 

antimikrobnih ljekova koji imaju dozvolu za lijek koristi, koliko je moguće, podatke o obimu prodaje 

koje nosioci dozvole za lijek dostavljaju u bazu podataka Evropske unije o veterinarskim ljekovima.  

Nacionalna kontakt tačka koriguje podatke iz stava 1 ovog člana u pogledu kretanja 

veterinarskih ljekova preko granice Crne Gore u okviru paralelnog prometa i prema potrebi ih 

dopunjuje podacima veleprodaja veterinarskih ljekova i obezbjeđuju da je format podataka u skladu 

sa zahtjevima iz protokola i obrazaca od EMA-e.  

Član 8 

Nacionalna kontakt tačka dostavlja EMA-i podatke o obimu prodaje veterinarskih 

antimikrobnih ljekova preko platforme ASU i uzima u obzir druge relevantne smjernice i priručnike 

i smjernice koje objavljuje EMA. 

Prilikom dostavljanja podataka EMA-i, uz podatke koji se odnose na određeni veterinarskih 

antimikrobni lijek navodi se i odgovarajuća i trajna i jedinstvena identifikaciona oznaka iz baze 

podataka Evropske unije o veterinarskim ljekovima, koja mora biti identifikovana do nivoa veličine 

pakovanja. 

Podaci o obimu prodaje veterinarskih antimikrobnih ljekova na području Crne Gore 

dostavljaju se EMA-i do 30. juna svake godine, za prethodnu kalendarsku godinu, u skladu sa, 

članom 4, stav 2 tačka 3  ovog pravilnika. 

Pored podataka iz st. 1 i 2 ovog člana, putem ASU dostavljaju se:  

1) informacije o licima odgovornim za dostavljanje podataka o obimu prodaje iz člana 5 

stav 2 ovog pravilnika  od kojih su prikupljeni podaci o obimu prodaje, sa kratkim 

opisom nacionalnih distributivnih sistema za veterinarske lijekove; 

2) obuhvat i tačnost podataka o obimu prodaje, sa mjerama koje su preduzete za 

izbjegavanje dvostrukog izvještavanja; 

3) sve inicijative vođene unutar zemlje ili svi specifični faktori kojima se mogu objasniti 

rezultati zabilježeni na nacionalnom nivou, uključujući moguće promjene obrazaca i 

trendova; 

4) kratak opis nacionalne politike ili glavnih nacionalnih inicijativa pokrenutih u cilju 

borbe protiv antimikrobne rezistencije i smanjenja upotrebe veterinarskih antimikrobnih 

ljekova kod životinja. 



Član 9 

Lica odgovorna za dostavljanje podataka o upotrebi iz, člana 5 stav 2 ovog pravilnika, 

dostavljaju podatke o upotrebi na osnovu evidencija o liječenju ili izdatih računa ili veterinarskih 

recepata ili po potrebi  iz ostalih dokumenata.  

Nacionalna kontakt tačka dostavlja podatke o upotrebi veterinarskih antimikrobnih ljekova 

i antimikrobnih ljekova za upotrebu kod ljudi, koji se izuzetno mogu upotrebljavati kod životinja, 

za svaki oblik lijeka i životinjsku vrstu, kategoriju ili životni stadijum životinje opisane u članu 10 

ovog pravilnika, i obezbjeđuje da podaci obuhvataju sve upotrijebljene antimikrobne ljekove tokom 

prethodne kalendarske godine na području Crne Gore, u skladu sa članom 4 stav 2 tačka 4 ovog 

pravilnika. 

Podaci o upotrebljenim veterinarskim antimikrobnim ljekovima za životinjske vrste, 

kategorije ili životne stadijume životinje na području Crne Gore dostavljaju se EMA-i do 30. juna 

svake godine, za prethodnu kalendarsku godinu, u skladu sa članom 4 stav 2 tačka 4  ovog 

pravilnika. 

Nacionalna kontakt tačka dostavlja EMA-i podatke o upotrebljenim antimikrobnim 

ljekovima preko platforme ASU i uzima u obzir druge relevantne smjernice i priručnike i smjernice 

koje objavljuje EMA. 

Pored podataka iz st. 1 i 2 ovog člana, putem ASU dostavljaju se:  

1) informacije o licima odgovornim za dostavljanje podataka o upotrebi iz člana 5 stav 2 

ovog pravilnika od kojih su prikupljeni podaci o upotrebi, sa kratkim opisom 

nacionalnih sistema za prikupljanje podataka o upotrebi; 

2) obuhvat i tačnost podataka o upotrebi, sa mjerama koje su preduzete za izbjegavanje 

dvostrukog izvještavanja; 

3) sve inicijative vođene unutar zemlje ili svi specifični faktori kojima se mogu objasniti 

rezultati zabilježeni na nacionalnom nivou, uključujući moguće promjene obrazaca i 

trendova; 

4) kratak opis nacionalne politike ili glavnih nacionalnih inicijativa pokrenutih u cilju 

borbe protiv antimikrobne rezistencije i smanjenja upotrebe antimikrobnih ljekova kod 

životinja. 

Član 10 

Nacionalna kontakt tačka prikuplja podatke o upotrebi kod sljedećih životinjskih vrsta koje se 

koriste za proizvodnju hrane, uključujući sve kategorije i životne stadijume životinja i EMA-i svake 

godine dostavlja podatke za:  

1) goveda, uz jasno razlikovanje goveda za proizvodnju mesa od goveda za proizvodnju 

mlijeka i navođenje odvojene upotrebe kod goveda mlađih od jedne godine starosti ako 

proizvodnja mesa zaklanih goveda mlađih od jedne godine starosti prelazi 10 000 tona 

godišnje; 

2) svinje, uz navođenje upotrebe kod svinja za tov; 

3) piliće, uz navođenje upotrebe kod tovnih pilića i koka nosilja; 

4) ćurki, uz navođenje upotrebe kod ćuraka za tov. 

Nacionalna kontakt tačka prikuplja podatke o upotrebi kod sljedećih životinjskih vrsta koje se 

koriste za proizvodnju hrane, uključujući sve kategorije i životne stadijume životinja i EMA-i svake 

godine dostavlja podatke, svake godine dostavlja podatke za: 

1) ostalu živinu (patke, guske); 

2) ovce; 

3) koze; 

4) ribe (atlantski losos, kalifornijska pastrmka, orada, brancin, šaran - Atlantic salmon, 

Rainbow trout, Gilthead seabream, European seabass, Common carp); 



5) konje (uključujući one za koje je u jedinstvenom identifikacionom dokumentu navedeno 

da nisu namijenjeni klanju radi ishrane ljudi); 

6) kuniće (koji se koriste za proizvodnju hrane); 

7) sve druge relevantne životinje koje se koriste za proizvodnju hrane. 

Nacionalna kontakt tačka podatke o upotrebi kod sljedećih životinjskih vrsta koje se ne koriste 

za proizvodnju hrane i EMA-i svake godine dostavlja podatke, počevši od 30. juna 2030. za: 

1)  pse; 

2) mačke; 

3) krznaše (vidre i lisice). 

U podacima o populaciji životinja uzimaju se u obzir životinjske vrste, kategorije i životni 

stadijumi životinja u sljedećem formatu: 

1) za kopnene životinje: broj životinja godišnje (žive životinje ili zaklane životinje, u 

zavisnosti od vrste ili kategorie životinja, prema protokolu ili smjernici EMA-e za 

dostavljanje podataka); 

2) za ribu iz uzgoja: biomasa proizvedena godišnje (živa masa prilikom klanju).  

Pri utvrđivanju ili dostavljanju podataka o populaciji životinja Nacionalna kontakt tačka 

uzima u obzir broj životinja koje su unesene iz drugih država članica i poslane drugim državama 

članicama za tov ili klanje, za vrste, kategorije i životne stadijume životinja, prema potrebi, u skladu 

sa protokolima ili smjernicama EMA-e.  

Uz podatake iz st. 4 i 5 ovoga člana, EMA-i se dostavlja i detaljan opis metoda koje su 

upotrijebljene za dobijanje tih podataka. 

 

Član 11 

            Prilozi 1, 2 i 3 čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

 

Član 12 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“, a odredbe koje se odnose na EMA-u primjenjivaće se od dana pristupanja Crne Gore u 

Evopsku uniju. 

 

 

* U ovaj pravilnik prenijete su odredbe Delegirane uredbe Komisije (EU) 2021/578 оd 29. 

januara 2021. o dopuni Uredbe (EU) 2019/6 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjevâ 

koji se odnose na prikupljanje podataka o opsegu prodaje i o primjeni antimikrobnih proizvoda 

kod životinja i odredbe Implementirajuće uredbe Komisije (EU) 2022/209 оd 16. febraura 2022. 

o utvrđivanju formata podataka koji se prikupljaju i dostavljaju radi određivanja opsega prodaje i 

uporabe antimikrobnih proizvoda kod životinja u skladu s Uredbom (EU) 2019/6 Europskog 

parlamenta i Vijeća  

 

Broj: 04-312/26-3948/3                                                                                                                         

Podgorica, 20. februara 2026. godine               

 

Ministar, 

Vladimir Joković, s.r. 

 

 

 

  

 



PRILOG 1 

 

1.   VETERINARSKI ANTIMIKROBNI LJEKOVI ZA KOJE SE PRIKUPLJAJU PODACI O 

OBIMU PRODAJE I KOJI SE DOSTAVLJAJU EMA-I. 

(1) Antidijaretici, lijekovi protiv crijevnih upala/infekcija: 

(a) QA07AA; QA07AB; 

(b) QA07AX03; 

(c) QA07AX04. 

 

(2) Ginekološki lijekovi protiv infekcija i antiseptici: 

(a) QG01AA; 

(b) QG01AE; 

(c) QG01BA; 

(d) QG01BE. 

 

(3) Lijekovi protiv infekcija i antiseptici za intrauterinu upotrebu: 

(a) QG51AA; 

(b)QG51AG. 

 

(4) Antibakterijska sredstva za sistemsku upotrebu: QJ01. 

(5) Antibakterijska sredstva za intramamarnu upotrebu: QJ51. 

(6) Antiprotozoici (sa antibakterijskim efektom): QP51AG. 

(7) Antimikobakterijska sredstva za intramamarnu upotrebu: QJ54. 

 

2.   VETERINARSKI ANTIMIKROBNI LJEKOVI ZA KOJE SE MOGU PRIKUPLJATI 

PODACI O OBIMU PRODAJE I KOJI SE MOGU DOSTAVITI EMA-I  

(1)Antiprotozoici (osim QP51AG): QP51. 

(2)Antimikotici za lokalnu upotrebu: QD01 A. 

(3)Antimikotici za sistemsku upotrebu: QD01B. 

(4)Antimiotici za sistemsku upotrebu: QJ02. 

(5)Antimikobakterijska sredstva: QJ04.  

(6)Antiviralna sredstva za sistemsku upotrebu: QJ05. 

(7)Antibiotici i hemoterapijska sredstva za dermatološku upotrebu: QD06. 

(8)Ostali ljekovi za nazalnu upotrebu: 

(a)QR01AX06; 

(b)QR01AX08. 

(9)Oftalmološki lijekovi protiv infekcija: 

(a)QS01AA; 

(b)QS01AB; 

(c)QS01AD; 

(d)QS01AE; 

(e)QS01CA; 

(f)QS01CC. 

(10)Otološki lijekovi protiv infekcija: 

(a)QS02AA; 

(b)QS02CA; 

(c)QS03AA; 

(d)QS03CA. 

 



3.   VETERINARSKI ANTIMIKROBNI LJEKOVI ZA KOJE SE PRIKUPLJAJU PODACI O 

UPOTREBI KOD ŽIVOTINJA I KOJI SE DOSTAVLJAJU EMA-I  

(1)Antidijaretici, lijekovi protiv crijevnih upala/infekcija: 

(a)QA07AA, A07AA; 

(b)QA07AB, A07AB; 

(c)QA07AX03, A07AX03; 

(d)QA07AX04, A07AX04. 

 

(2)Ginekološki lijekovi protiv infekcija i antiseptici: 

(a)QG01AA, G01AA; 

(b)QG01AE, G01AE; 

(c)QG01BA, G01BA; 

(d)QG01BE, G01BE. 

(3)Lijekovi protiv infekcija i antiseptici za intrauterinu upotrebu: QG51AA. 

(4)Antibakterijska sredstva za sistemsku upotrebu: QJ01, J01. 

(5)Antibakterijska sredstva za intramamarnu upotrebu: QJ51. 

(6)Antiprotozoici (sa antibakterijskim efektom): QP51AG. 

 

 

4.   VETERINARSKI ANTIMIKROBNI PROIZVODI ZA KOJE SE MOGU PRIKUPLJATI 

PODACI O UPOTREBI KOD ŽIVOTINJA I KOJI SE DOSTAVLJAJU EMA-I  

(1)Antibiotici i khmoterapijska sredstva za dermatološku upotrebu: QD06, D06. 

(2)Ostali ljekovi za nazalnu upotrebu: 

(a)QR01AX06, R01AX06; 

(b)QR01AX08, R01AX08. 

(3)Antimikobakterijska sredstva za intramamarnu upotrebu: QJ54. 

(4)Oftalmološki lijekovi protiv infekcija: 

(a)QS01AA, S01AA; 

(b)QS01AB, S01AB; 

(c)QS01AD, S01AD; 

(d)QS01AE, S01AE; 

(e)QS01CA, S01CA; 

(f)QS01CC, S01CC. 

(5)Otološki lijekovi protiv infekcija: 

(a)QS02AA, S02AA; 

(b)QS02CA, S02CA; 

(c)QS03AA, S03AA; 

(d)QS03CA, S03CA. 

(6)Antiprotozoici (osim QP51AG): QP51, P01. 

(7)Antimikotici za lokalnu upotrebu: QD01 A, D01 A. 

(8)Antimikotici za sistemsku upotrebu: QD01B, D01B. 

(9)Antimikotici za sustemsku upotrebu: QJ02, J02. 

(10)Antimikobakterijska sredstva: QJ04, J04. 

(11)Antiviralna sredstva za sistemsku upotrebu: QJ05, J05. 

 

 

 

  



 

PRILOG 2 

Format za dostavljanje podataka EMA-i o obimu prodaje veterinarskih antimikrobnih 

lijekova 

Broj Naziv varijable podatka Opis  
1. Podaci koji se dostavljaju za svaku vrstu pakovanja proizvoda 

 

1 ISO oznaka zemlje ME. 

2 Godina Četvorocifreni broj. 

3 Dopušteno za primjenu u skladu 

sa  članom 211 Zakona o 

ljekovima  

(član 116. Uredbe (EU) 2019/6) 

Bira se „da” ili „ne” kako bi se navelo je li proizvod 

dopušten za primjenu u skladu sa članom 211 Zakona o 

ljekovima  (član 116. Uredbe (EU) 2019/6.). 

4 Identifikacija tipa prezentacije 

veterinarskog lijeka iz baze 

podataka Evropske unije o 

veterinarskim ljekovima 

Struktuirano polje podataka koje označava trajni i 

jedinstveni identifikator prezentacije veterinarskog 

antimikrobnog lijeka iz baze podataka Evropske unije o 

veterinarskim ljekovima.  
5 Referentni broj tipa prezentacije 

veterinarskog lijeka iz druge baze 

podataka. 

Polje sa slobodnim tekstom za navođenje referentnog 

broja iz drugih relevantnih baza podataka, kao što su 

nacionalne baze podataka, za prezentaciju veterinarskog 

antimikrobnog ljeka. 

6 Naziv proizvoda Polje za slobodan unos teksta u kom se navodi naziv 

antimikrobnog lijeka kako je naveden u informacijama o 

proizvodu. 

7 Oblik proizvoda Oblik proizvoda, koji se bira sa unaprijed utvrđene liste, u 

skladu sa najnovijim protokolima i obrazcima EMA. 

8 Veličina pakovanja Samo brojčana vrijednost kako bi se navela količina 

sadržaja u veličini pakovanja. 

9 Jedinica veličine pakovanja Mjerna jedinica sadržaja veličine pakovanja, koja se bira 

sa unaprijed utvrđene liste, u skladu sa najnovijim 

protokolima i obrazcima EMA. Mjerna jedinica sadržaja 

veličine pakovanja mora odgovarati mjernoj jedinici 

jačine antimikrobne aktivne supstance. 

10 Oznaka ATCvet: anatomsko-

terapijsko-hemijska klasifikaciona 

oznaka veterinarskog lijeka 

Oznaka koja se bira u skladu sa najnovijim ATCvet 

indeksom. 

11 Odobreno samo za kućne 

ljubimce 

Bira se „da” ili „ne” kako bi se navelo je li antimikrobni 

lijek odobren za upotrebu samo kod kućnih ljubimaca. 

12 Broj prodatih pakovanja Brojčana vrijednost kojom se navodi broj pakovanja tipa 

prezentacije proizvoda prodanih u godini izvještavanja u 

Crnoj Gori. 

13 Naziv antimikrobne aktivne 

supstance  

Naziv koji se koji se bira sa unaprijed utvrđene liste 

antimikrobnih saktivnih supstanci, u skladu sa najnovijim 

protokolima i obrazcima EMA, što uključuje međunarodni 

nezaštićeni naziv (INN) antimikrobnih supstanci, kako je 

predstavljen u skladu sa najnovijim ATCvet indeksom. 

U slučaju proizvoda sa fiksnom kombinacijom sve 

antimikrobne aktivne supstance navode se pojedinačno. 



14 Naziv soli antimikrobne aktivne 

supstance ako je jačina izražena u 

međunarodnim jedinicama (IU)  

Naziv soli koji se bira sa unaprijed utvrđene liste, u skladu 

sa najnovijim protokolima i obrazcima EMA, ako je 

primjenjivo, kako bi se omogućilo standardizovano 

pretvaranje u masu aktivne supstance. 

15 Naziv derivata ili spoja 

antimikrobne djelatne tvari 

Naziv derivata ili jedinjenja odabranog sa unaprijed 

utvrđene liste antimikrobnih aktivnih supstanci, u skladu 

sa najnovijim protokolima i obrascima EMA-e, ukoliko je 

primjenjivo, radi omogućavanja standardizovane 

konverzije u masu aktivnog antimikrobnog sastojka. 

16 Jačina Brojčana vrijednost jačine ili količine antimikrobne 

aktivne supstance, kako je navedena u informacijama o 

proizvodu, kako bi se omogućilo izračunavanje količine 

antimikrobne aktivne supstance u svakoj vrsti prezentacije 

proizvoda. 

17 Mjerna jedinica jačine Mjerna jedinica jačine, koji se bira sa unaprijed utvrđene 

liste, u skladu sa najnovijim protokolima i obrazcima 

EMA. Mjerna jedinica jačine mora odgovarati mjernoj 

jedinici veličine pakovanja.   
   2. Podaci koje treba dostaviti za godišnji izvještaj 
 

18 Dostavljači podataka/ Lica 

odgovorna za dostavljanje 

podataka o obimu prodaje iz stava 

2, člana 6 ovog pravilnika 

Dostavljač podataka koji se bira sa unaprijed utvrđene 

liste, uključujući: 

- Nosilac dozvole za lijek; 

- Pravna lica sa sjedištem u Crnoj Gori koja 

posjeduju dozvolu za veleprodaju veterinarskih 

ljekova (u daljem tekstu: veleprodaja veterinarskih 

ljekova); 

- Proizvođači veterinarskih ljekova sa sjedištem u 

Crnoj Gori, za ljekove iz svog proizvodnog 

programa; 

- Pravna i fizička lica sa sjedištem u Evropskoj 

uniji, koja posjeduju dozvolu za veleprodaju 

veterinarskih ljekova izdatu u državi članici EU i 

koja su prijavila početak djelatnosti u Crnoj Gori 

Upravi; 

- Pravna lica sa sjedištem u Crnoj Gori koja 

posjeduju dozvolu za maloprodaju veterinarskih 

ljekova – veterinarske apoteke; 

Pravna lica koja, u skladu sa zakonom kojim se uređuje 

veterinarska djelatnost, mogu obavljati maloprodaju 

veterinarskih ljekova, ukoliko posjeduju dozvolu izdato u 

skladu sa zakonom o lijekovima. 

19 Kontakt podaci za nacionalnu 

kontakt tačku  

Polje za slobodan unos teksta u kojem se utvrđuju i 

navode podaci za k nacionalnu kontakt tačku radi 

povezanosti sa EMA u vezi sa dostavljanjem podataka o 

obimu prodaje veterinarskih antimikrobnih lijekova. 

20 Mjere koje su preduzete za 

izbjegavanje dvostrukog 

izvještavanja 

Odabire se „da” ili „ne” kako bi se navelo jesu li poduzete 

potrebne mjere za izbjegavanje dvostrukog dostavljanja 

podataka o obimu prodaje. 

21 Ispravka dostavljenih podataka o 

prodaji veterinarskih 

Odabire se „da” ili „ne” kako bi se navelo jesu li podaci o 

prodaji veterinarskih antimikrobnih veterinarskih lijekova 



antimikrobnih lijekova u pogledu 

kretanja veterinarskih ljekova 

preko granice Crne Gore u okviru 

paralelnog prometa 

na području Crne Gore ispravljeni u pogledu kretanja 

veterinarskih ljekova preko granice Crne Gore u okviru 

paralelnog prometa, u skladu sa članom 286 Zakona o 

lijekovima (član 102. Uredbe (EU) 2019/6.). 

 

 

 

 

 

  



PRILOG 3 

 

Format za dostavljanje podataka EMA-i o upotrebi veterinarskih antimikrobnih proizvoda 

kod životinja 

Broj Naziv varijable 

podataka 

Opis 

 
1. Podaci koji se dostavljaju za svaku vrstu prezentacije proizvoda 

 

1 Životinjska vrsta Životinjske vrste, kategorije i životni stadijumi životinje za koje 

se prikupljaju i dostavljaju podaci o upotrebi veterinarskih 

antimikrobnih ljekova, koje se biraju sa unaprijed utvrđene 

liste, u skladu sa zahtjevima iz člana 11 ovog pravilnika  

2 ISO oznaka zemlje ME 

3 Godina Četvorocifreni broj. 

4 Identifikacija tipa 

prezentacije veterinarskog 

lijeka iz baze podataka 

Evropske unije o 

veterinarskim ljekovima  

Struktuirano polje podataka koje sadrži: 

• trajnu i jedinstvenu oznaku identifikacije tipa 

prezentacije veterinarskog antimikrobnog lijeka iz baze 

podataka Evropske unije o veterinarskim ljekovima; 

• identifikator pakovanog proizvoda (PCID) za tip 

pakovanja prezentacije antimikrobnog lijeka za humanu 

upotrebu, kako ga određuje Služba za upravljanje 

proizvodom (PMS).  
5 Referentni broj tipa 

prezentacije veterinarskog 

lijeka iz druge baze 

podataka. 

Polje sa slobodnim tekstom za navođenje referentnog broja iz 

drugih relevantnih baza podataka, kao što su nacionalne baze 

podataka, za prezentaciju veterinarskog antimikrobnog ljeka. 

6 Naziv proizvoda Polje za slobodan unos teksta u kom se navodi naziv 

antimikrobnog lijeka kako je naveden u informacijama o 

proizvodu. 

7 Oblik proizvoda Oblik proizvoda, koji se bira sa unaprijed utvrđene liste, u 

skladu sa najnovijim protokolima i obrazcima EMA. 

8 Identifikacija parenteralnih 

lijekova dugotrajnog 

djelovanja 

Dvoslovna oznaka (LA) samo za injektabilne lijekove, ukoliko 

je primjenjivo, za identifikaciju parenteralnih lijekova u 

oblicima doziranja sa produženim dejstvom, koji pokazuju 

sporije otpuštanje u izmijenjenim oblicima doziranja u odnosu 

na djelovanje u uobičajenom obliku doziranja datim istim 

putem. Produženo djelovanje se postiže posebnom 

formulacijom i/ili metodom proizvodnje.  

9 Veličina pakiranja Samo brojčana vrijednost kako bi se navela količina sadržaja u 

veličini pakovanja. 

10 Jedinica veličine pakiranja Mjerna jedinica sadržaja veličine pakovanja, koja se bira sa 

unaprijed utvrđene liste, u skladu sa najnovijim protokolima i 

obrazcima EMA. Mjerna jedinica sadržaja veličine pakovanja 

mora odgovarati mjernoj jedinici jačine antimikrobne aktivne 

supstance. 

11 Oznaka ATC iili ATCvet: 

anatomsko-terapijsko-

hemijska klasifikaciona 

oznaka humanog ili 

veterinarskog lijeka  

Oznaka koja se bira u skladu sa najnovijim ATC i ATCvet 

indeksom. 



12 Broj upotrijebljenih 

pakovanja 

Brojčana vrijednost kojom se navodi broj pakovanja tipa 

prezentacije proizvoda prodanih u godini izvještavanja u Crnoj 

Gori za pojedinu životinjsku vrstu, kategoriju i životni stadijum 

životinje  kako je navedeno u članu 11 ovog Pravilnika. 

Ako se bilo kakvi podaci na nacionalnom nivou prikupljaju u 

drugim jedinicama u kojima se ne navodi broj upotrijebljenih 

pakovanja po antimikrobnom proizvodu i životinjskoj vrsti, 

može se prije dostavljanja podataka EMA-i izračunati broj 

upotrijebljenih pakovanja na osnovu upotrijebljenih količina 

(izraženih u masi ili volumenu). 

13 Naziv antimikrobne aktivne 

supstance 

Naziv koji se koji se bira sa unaprijed utvrđene liste 

antimikrobnih saktivnih supstanci, u skladu sa najnovijim 

protokolima i obrazcima EMA, što uključuje međunarodni 

nezaštićeni naziv (INN) antimikrobnih supstanci, kako je 

predstavljen u skladu sa najnovijim ATC i ATCvet indeksom. 

U slučaju proizvoda sa fiksnom kombinacijom sve 

antimikrobne aktivne supstance navode se pojedinačno.  
14 Naziv soli antimikrobne 

aktivne supstance ako je 

jačina izražena u 

međunarodnim jedinicama 

(IU)  

Naziv soli koji se bira sa unaprijed utvrđene liste, u skladu sa 

najnovijim protokolima i obrazcima EMA, ako je primjenjivo, 

kako bi se omogućilo standardizovano pretvaranje u masu 

aktivne supstance. 

15 Naziv derivata ili spoja 

antimikrobne djelatne tvari 

Naziv derivata ili jedinjenja odabranog sa unaprijed utvrđene 

liste antimikrobnih aktivnih supstanci, u skladu sa najnovijim 

protokolima i obrascima EMA-e, ukoliko je primjenjivo, radi 

omogućavanja standardizovane konverzije u masu aktivnog 

antimikrobnog sastojka 

16 Jačina Brojčana vrijednost jačine ili količine antimikrobne aktivne 

supstance, kako je navedena u informacijama o proizvodu, kako 

bi se omogućilo izračunavanje količine antimikrobne aktivne 

supstance u svakoj vrsti pakovanja proizvoda. 

17 Mjerna jedinica jačine Mjerna jedinica jačine, koji se bira sa unaprijed utvrđene liste, u 

skladu sa najnovijim protokolima i obrazcima EMA. Mjerna 

jedinica jačine mora odgovarati mjernoj jedinici veličine 

pakovanja.    
2. Podaci koje treba dostaviti za godinu izvješćivanja 

 

18 Izvor/Izvori podataka: Izvor/Izvori podataka koji se bira sa unaprijed utvrđene liste, 

uključujući: 

- evidencije o liječenju  

- izdati računi 

- veterinarski recepti 

- po potrebi  ostale evidencije  
19 Dostavljači podataka/ Lica 

odgovorna za dostavljanje 

podataka o upotrebi iz stava 

2, člana 6 ovog pravilnika 

Dostavljač podataka koji se bira sa unaprijed utvrđene liste, 

uključujući: 

- veterinar; 

- naučne i obrazovne ustanove koje imaju odobrenje za 

vršenje eksperimenata na životinjama u skladu sa 

propisom kojim se uređuje zaštita dobrobiti životinja 

 



- proizvođači medicinirane hrane za životinje koji imaju 

odobrenje izdato u skladu sa propisom kojim se uređuje 

bezbjednost hrane za životinje.   

20 Podaci za nacionalnu 

kontakt tačku  

Polje za slobodan unos teksta u kojem se utvrđuju i navode 

podaci za k nacionalnu kontakt tačku radi povezanosti sa EMA 

u vezi sa dostavljanjem podataka o upotrebi veterinarskih 

antimikrobnih lijekova. 

 

 



443. 

Na osnovu člana 300 stav 5 Zakona o ljekovima* („Službeni list CG“, broj 14/26), 

Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede objavljuje  

 

L I S T U   

LJEKOVA KOJI SE NE SMIJU KORISTITI SUPROTNO USLOVIMA IZ DOZVOLE ZA 

LIJEK I LJEKOVA KOJI SE SMIJU KORISTITI POD ODREĐENIM USLOVIMA 

SUPROTNO USLOVIMA IZ DOZVOLE ZA LIJEK * 

 

1. Lista ljekova koji se ne smiju koristiti suprotno uslovima iz dozvole za lijek i ljekova koji 

se smiju koristiti pod određenim uslovima suprotno uslovima iz dozvole za lijek, a u skladu sa čl. 304 

i 305 Zakona o ljekovima: 

 

Antimikrobni lijek ili 

grupa antimikrobnih 

ljekova 

Uslovi za upotrebu u skladu sa članovima 304 i 305 Zakona o ljekovima 

Aminopenicilini u 

kombinaciji sa 

inhibitorima beta-

laktamaze 

1) U slučaju upotrebe aminopenicilina u kombinaciji sa inhibitorima 

beta-laktamaza za indikacije koje nijesu uključene u uslovima 

dozvole za lijek, veterinar odgovoran za liječenje ih upotrebljava ili 

propisuje na osnovu, ako je to moguće, prethodne identifikacije 

ciljnih patogena i testiranja osjetljivosti na antimikrobne ljekove. 

     Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno da će aminopenicilini u kombinaciji sa 

inhibitorima beta laktamaze biti klinički djelotvorni;  

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni.  

2) Aminopenicilini u kombinaciji sa inhibitorima beta-laktamaza ne 

upotrebljavaju se u skladu sa članom 305 Zakona o ljekovima kod 

živine. 

Cefalosporini treće i 

četvrte generacije 

1) U slučajevima upotrebe cefalosporina treće ili četvrte generacije za 

indikacije koje nijesu uključene u uslovima dozvole za lijek, 

veterinar odgovoran za liječenje ih upotrebljava ili propisuje na 

osnovu, ako je moguće, prethodne identifikacije ciljnih patogena i 

testiranja osjetljivosti na antimikrobne ljekove. 

      Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno je da će cefalosporina treće ili četvrte generacije 

biti klinički djelotvorni;  

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni. 

2) Upotreba je ograničena samo na pojedinačne životinje. Uslov se ne 

primjenjuje na upotrebu u skladu sa članom 304 Zakona o ljekovima 

kod vodenih životinja koje se drže u zatvorenim objektima. 

3) Cefalosporini treće ili četvrte generacije ne koriste se u skladu sa 

članom 305 Zakona o ljekovima kod živine. 

4) U slučajevima liječenja salmoneloze kod životinja koje nisu živina, 

upotreba u skladu sa članom 305 Zakona o ljekovima ograničena je 



na injekcione lijekove koji se daju pojedinačnim životinjama u 

slučaju infekcija koje mogu biti opasne po život. 

Polimiksini 1) U slučajevima upotrebe polimiksina za indikacije koje nisu 

uključene u uslovima dozvole za lijek, veterinar odgovoran za 

liječenje ih upotrebljava ili propisuje na osnovu, ako je to moguće, 

prethodne identifikacije ciljnih patogena i testiranja osjetljivosti na 

antimikrobne ljekove. 

     Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno je da će polimiksini biti klinički djelotvorni;  

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni. 

2) Za salmonelozu, polimiksini se ne koriste u skladu sa članom 305 

Zakona o ljekovima kod živine. 

3) Za salmonelozu kod životinja koje nisu živina, veterinarski lijekovi 

koji imaju dozvolu za oralnu primjenu na grupama životinja mogu 

se upotrebljavati u skladu sa članom 305 Zakona o ljekovima samo 

za liječenje pojedinačnih životinja. 

4) U sledećim slučajevima upotreba lijeka ograničena je samo na 

pojedinačne životinje: 

a) upotreba veterinarskog lijeka u skladu sa čl. 304 i 305 Zakona o 

ljekovima načinom primjene (route of administration) koji nije 

uključen u uslovima dozvole za lijek; 

b) upotreba humanog lijeka koji ima dozvolu za lijek; 

c) upotreba magistralnog veterinarskog lijeka u skladu sa uslovima 

iz veterinarskog recepta.  

Amfenikoli U slučajevima upotrebe amfenikola za indikacije koje nisu uključene u 

uslovima dozvole za lijek, veterinar odgovoran za liječenje ih 

upotrebljava ili propisuje na osnovu, ako je to moguće, prethodne 

identifikacije ciljnih patogena i testiranja osjetljivosti na antimikrobne 

ljekove. 

Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno je da će amfenikoli biti klinički djelotvorni;  

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni. 

Hinoloni (uključujući 

fluorohinolone) 

1) U slučajevima upotrebe hinolona (uključujući fluorohinolone) za 

indikacije koje nisu uključene u uslovima dozvole za lijek, veterinar 

odgovoran za liječenje ih koristi ili propisuje na osnovu, ako je to 

moguće, prethodne identifikacije ciljnih patogena i testiranja 

osjetljivosti na antimikrobne ljekove.  

      Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno je da će hinoloni (uključujući fluorohinolone) 

biti klinički djelotvorni;  

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni. 

2) Za salmonelozu, hinoloni (uključujući fluorohinolone) se ne 

upotrebljavaju u skladu sa članom 305 Zakona o ljekovima kod 

živine. 



3) Za metafilaksu salmoneloze, hinoloni (uključujući fluorohinolone) 

se ne upotrebljavaju u skladu sa članom 305 Zakona o ljekovima 

kod životinja koje nisu živina. 

4) U slučajevima liječenja salmoneloze kod životinja koje nisu živina, 

upotreba hinolona (uključujući fluorohinolone) u skladu sa članom 

305 Zakona o ljekovima ograničava se na injekcione lijekove 

pojedinačnim životinjama u slučaju infekcija koje mogu biti opasne 

po život. 

5) U svakom od sljedećih slučajeva upotreba lijeka ograničena je samo 

na pojedinačne životinje: 

a) upotreba veterinarskog lijeka u skladu sa čl. 304 i 305 Zakona 

o ljekovima načinom primjene (route of administration) koji 

nije uključen u uslovima dozvole za lijek; 

b) upotreba humanog lijeka kojiima dozvolu za lijek; 

c) upotreba magistralnog veterinarskog lijeka u skladu sa uslovima 

iz veterinarskog recepta. 

Rifamicini osim 

rifaksimina 

1) Veterinar odgovoran za liječenje upotrebljava ili propisuje 

rifamicine osim rifaksimina, na osnovu, ako je to moguće, prethodne 

identifikacije ciljnih patogena i testiranja osjetljivosti na 

antimikrobne ljekove. 

Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno je da će rifamicini osim rifaksimina biti 

klinički djelotvorni;  

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni. 

2) Upotreba je ograničena na davanje pojedinačnim životinjama za 

liječenje infekcija mikobakterijama ili multirezistentnim 

stafilokokama samo u kombinaciji sa drugim antimikrobnim 

ljekovima za koje je vjerojatno da će biti klinički djelotvorni. 

Rifaksimin U slučajevima upotrebe lijekova, osim veterinarskih lijekova koji imaju 

dozvolu za lijek, veterinar odgovoran za liječenje upotrebljava ili 

propisuje rifaksimin na osnovu, ako je to moguće, prethodne 

identifikacije ciljnog patogena i testiranja osjetljivosti na antimikrobne 

ljekove. 

Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno je da će rifaksimin biti klinički djelotvorni;  

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni. 

Supstance koje se 

koriste isključivo za 

liječenje tuberkuloze 

ili drugih 

mikobakterijskih 

bolesti 

1) Veterinar odgovoran za liječenje upotrebljava ili propisuje 

supstance koje se upotrebljavaju isključivo za liječenje tuberkuloze 

ili drugih mikobakterijskih bolesti, na osnovu, ako je to moguće, 

prethodne identifikacije ciljnih patogena i testiranja osjetljivosti na 

antimikrobne ljekove. 

Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno je da će supstance biti klinički djelotvorne;   

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni. 



2) Upotreba je ograničena samo na pojedinačne životinje. 

Riminofenazini 1) Veterinar odgovoran za liječenje upotrebljava ili propisuje 

riminofenazin na osnovu, ako je to moguće, prethodne identifikacije 

ciljnih patogena i testiranja osjetljivosti na antimikrobne ljekove. 

      Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno je da će riminofenazin biti klinički djelotvorni;  

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni. 

2) Upotreba je ograničeno na pojedinačne životinje samo za liječenje 

mikobakterijskih infekcija. 

Pseudomonske 

kisjeline 

1) Veterinar odgovoran za liječenje upotrebljava ili propisuje 

pseudomonske kisjeline na osnovu, ako je to moguće, prethodne 

identifikacije patogena i testiranja osjetljivosti na antimikrobne 

ljekove. 

Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se: 

a) da je vjerovatno je da će pseudomonske kisjeline biti klinički 

djelotvorni;  

b) da drugi predloženi antimikrobni lijekovi u skladu sa EMA 

kategorizacijom, ili u skladu sa striktnijim nacionalnim 

pravilima, ne bi bili klinički djelotvorni. 

2) Pseudomonske kisjeline upotrebljavaju se samo pod sledećim 

uslovima: 

a) lijek se upotrebljava za liječenje infekcija bakterijom 

Staphylococcus aureus otpornom na meticilin ili bakterijom 

Staphylococcus pseudintermedius otpornom na meticilin; 

b) upotreba veterinarskih lijekova koji imaju dozvolu za liječenje 

stafilokoknih infekcija putem spoljašnje primjene nije klinički 

djelotvorna; 

c) lijek treba upotrebljavati samo na pojedinačnim životinjama; 

d) lijek je samo za spoljašnju upotrebu. 

3) Pseudomonske kiseline se ne upotrebljavaju za rutinsku 

dekolonizaciju bakterije Staphylococcus aureus otporne na meticilin 

ili bakterije Staphylococcus pseudintermedius otporne na meticilin. 

Remdesivir Remdesivir se upotrebljava samo u skladu sa članom 304 Zakona o 

ljekovima za liječenje zaraznog peritonitisa mačaka. 

Ehinokandini 1) Veterinar odgovoran za liječenje upotrebljava ili propisuje 

ehinokandine na osnovu, ako je to moguće, prethodne identifikacije 

patogena i testiranja osjetljivosti na antimikrobne ljekove. 

Testiranjem osjetljivosti na antimikrobne ljekove dokazuje se da je 

vjerovatno da će antimikrobni ljekovi biti klinički djelotvorni. 

2) Ehinokandini se upotrebljava samo ako su ispunjeni sljedeći uslovi: 

a) lijek se upotrebljava samo na pojedinačnim životinjama; 

b) lijek se upotrebljava za liječenje invazivne aspergiloze ili 

kandidijaze; 

c) lijek se upotrebljava samo u krajnjoj nuždi. 

Amfotericin B U slučaju liječenja lajšmanioze, ili drugih bolesti životinja u regijama u 

kojima je lajšmanioza endemska, amfotericin B se koristi samo u 

krajnjoj nuždi.  

 



Antimikrobni ljekovi ili grupe antimikrobnih ljekova navedene u listi koriste se pod uslovima 

koji su navedeni u listi. 

   Uslovi su kumulativni i primjenjuju se ne dovodeći u pitanje primjenu: 

1) člana 305 stav 3 Zakona o ljekovima; 

2) svih ograničenja i zabrana donesenih u skladu sa članom 300 stav 2 Zakona o ljekovima; 

3) svih ograničenja primjene antimikrobnih ljekova ili grupa antimikrobnih ljekova navedenim 

u propisima kojima se reguliše zdravlje životinja i zoonoze.  

 Smatraće se da izvođenje prethodne identifikacije ciljnog patogena ili testiranja ojsetljivosti 

na antimikrobne ljekove nije moguće kada veterinar odgovoran za liječenje može da dokaže da takva 

identifikacija ili testiranje osjetljivosti na antimikrobne ljekove nije moguće. 

Ako kliničko stanje životinje zahtijeva da se liječenje životinje sa antimikrobnim lijekom 

započne prije nego što rezultati identifikacije ciljnog patogena i testiranja osjetljivosti na 

anatimikrobne ljekove budu dostupni, veterinar odgovoran za liječenje može koristiti antimikrobni 

lijek i prije nego što rezultati postanu dostupni. U tom slučaju veterinar odgovoran za liječenje mora 

pokazati da je izbor antimikrobnog lijeka zasnovan na odgovarajućim informacijama koje upućuju 

da je vjerojatno da će antimikrobni lijek biti klinički djelotvoran, a da drugi antimikrobni lijekovi 

predloženi u skladu sa kategorizacijom Evropske agencije za ljekove (EMA) ne bi bili klinički 

djelotvorni, uključujući kliničko stanje ili istoriju bolesti životinje, epidemiološke podatke i znanje o 

osjetljivosti na antimikrobne ljekove ciljnog patogena na gazdinstvu, lokalnom ili regionalnom nivou.  

Veterinar odgovoran za liječenje prema potrebi prilagođava izbor antimikrobnog lijeka na 

osnovu rezultata identifikacije ciljnih patogena ili testiranja osjetljivosti na antimikrobne ljekove kada 

ti rezultati postanu dostupni.  

Prethodna identifikacija patogena i testiranje osjetljivosti na antimikrobne ljekove nijesu 

obvezni ako je antimikrobni lijek sadržan u veterinarskom lijeku koji ima dozvolu za lijek za goveda, 

ovce za proizvodnju mesa, svinje, pilići, pse ili mačke i ako će se lijek primjenjivati u skladu sa čl. 

304 i 305 Zakona o ljekovima, kod životinja koje nisu goveda, svinje, pilići, psi ili mačke. 

2.  Lista iz tačke 1 ne odnosi se na kopitare.  

 3. Ova lista objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“, a primjenjivaće se od 1. septembra 

2026. godine. 

 

 

_______________ 

*U ovu listu prenijeta je Uredba Komisije o sprovođenju (EU) 2024/1973 od 18. jula 2024. godine 

kojom se utvrđuje lista antimikrobnih sredstava koja se ne smeju koristiti u skladu sa članovima 112 

i 113 Uredbe (EU) 2019/6 Evropskog parlamenta i Saveta ili koja se smeju koristiti samo u skladu sa 

tim članovima pod određenim uslovima/Commission Implementing Regulation (EU) 2024/1973 of 

18 July 2024 establishing a list of antimicrobials which shall not be used in accordance with Articles 

112 and 113 of Regulation (EU) 2019/6 of the European Parliament and of the Council or which shall 

only be used in accordance with those Articles subject to certain conditions 

 

 

Broj: 04-312/26-3634/2  

Podgorica,  20. februara 2026. godine 

Ministar, 

Vladimir Joković, s.r. 

 

 

 

 



444. 

Na osnovu člana 23 stav 2 Zakona o zdravstvenoj zaštiti* („Službeni list CG“, br. 91/25 i 121/25), 

Ministarstvo zdravlja donijelo je  

 

PRAVILNIK 

O MJERAMA I NAČINU SPROVOĐENJA ZAŠTITE OD NASTANKA POVREDA 

OŠTRIM PREDMETIMA ZA ZDRAVSTVENE RADNIKE* 

 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuju se mjere zaštite od nastanka povreda oštrim predmetima za 

zdravstvene radnike, zdravstvene saradnike koji imaju zasnovan radni odnos, kao i druga lica koja 

nijesu u radnom odnosu, ali obavljaju određene poslove zdravstvene zaštite (lica na stručnom 

osposobljavanju, studenti i učenici koji obavljaju praksu, lica na volonterskom radu, angažovana po 

ugovoru o djelu i sl.), kao i lica koja rukuju medicinskim otpadom, koji mogu da se povrijede oštrim 

predmetom tokom obavljanja tih poslova (u daljem tekstu: zdravstveni radnik), kao i način 

sprovođenja ovih mjera. 

 

Član 2 

Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste izraze 

u ženskom rodu. 

 

Član 3 

Mjere zaštite od nastanka povreda oštrim predmetima tokom primjene zdravstvenih procedura, 

liječenja ili drugih postupaka u vezi sa pružanjem zdravstvene zaštite na obuhvaćenim radnim 

mjestima u zdravstvenim ustanovama čiji je osnivač država, odnosno opština, domaće i strano fizičko 

i pravno lice, kao i u ustanovama socijalne i dječje zaštite i drugim subjektima koji pružaju 

zdravstvenu zaštitu, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zdravstvena zaštita (u daljem tekstu: 

poslodavac) primjenjuju se u skladu sa zakonima kojim se uređuje zaštita i zdravlje na radu, zaštita 

stanovništva od zaraznih bolesti, opštim propisima o radu, kao  i ovim pravilnikom. 

Mjere zaštite od nastanka povreda oštrim predmetima sprovode se radi sprječavanja i smanjivanja 

povreda zaposlenih na radu, u cilju zaštite zdravlja zaposlenih i pacijenata, kao i obezbjedivanja 

kvaliteta zdravstvene zaštite. 

Mjere zaštite od nastanka povreda oštrim predmetima preduzimaju se radi obezbjeđivanja visokog 

nivoa zaštite u radnom okruženju, sprječavanja povreda zaposlenih oštrim predmetima (uključujući i 

ubodne incidente) koji se koriste u pružanju zdravstvene zaštite, uspostavljanja integrisanog pristupa 

u okviru koga se utvrđuju opšti principi za procjenu i prevenciju rizika, osposobljavanje, 

informisanje, podizanje svijesti i praćenje, kao i sprovođenje neposredne primjene zaštitnih mjera  i 

smanjenja rizika od nastanka povreda i infekcija na radu, uključujuci očuvanje fizičkog i mentalnog  

zdravlja zdravstvenih radnika i odgovarajuću organizaciju rada i radnog okruženja. 

U cilju sprječavanja, otklanjanja i smanjenja rizika od povreda oštrim predmetima, od pojave i 

prenosa zaraznih bolesti prouzrokovanih tim povredama, poslodavac preduzima, mjere zaštite po 

hijerarhiji, u skladu sa procjenom rizika i obezbjeđuje korišćenje adekvatne zaštitne opreme, 

bezbjedne uslove za rad, uključujući i psihosocijalne uslove, organizaciju rada i odgovarajuće radno 

okruženje, radi obezbjeđivanja najvišeg nivoa zaštite na radnom mjestu. 

Mjere iz st. 1 i 3 ovog člana poslodavac obezbjeđuje planiranjem,  podizanjem svijesti, 

obavještvanjem i osposobljavanjem, prevencijom i praćenjem zaštite i zdravlja zaposlenih, 

uključujuci i procjenu rizika od povreda oštrim predmetima.  



Član 4  

Mjere zaštite od nastanka povreda oštrim predmetima zasnivaju se na principima utvrđenim 

Okvirnim sporazumom o sprječavanju povreda oštrim predmetima u bolničkom sektoru i zdravstvu 

koji je zaključen između HOSPEEM (Evropskog udruženja poslodavaca u bolničkom sektoru i 

zdravstvu) i EPSU (Evropska federacija sindikata javnih službi), priznatih evropskih socijalnih 

partnera u bolničkom sektoru i zdravstvu. 

 

Član 5 

Zaštita od povreda oštrim predmetima podrazumijeva   planiranje i primjenu zaštitnih mjera, 

saradnju poslodavca i zaposlenih, kao i njihovih predstavnika izabranih u skladu sa propisima o zaštiti 

i zdravlju na radu,  opštim propisima o radu i ovim pravilnikom. 

Svi zaposleni, u okviru svojih mogućnosti, u skladu sa obrazovnim sposobnostima i poznavanjem 

mjera zaštite, u skladu sa aktima poslodavca dužni su da brinu o svojoj zaštiti i zdravlju, kao i o zaštiti 

i zdravlju drugih zaposlenih i pacijenata. 

Poslodavac peduzima mjere prevencije, radi sprječavanja povreda i/ili prenošenja infekcija 

povezanih sa pružanjem zdravstvene zaštite i obavljanjem postupaka neposredno povezanih sa 

bolničkom i drugom zdravstvenom zaštitom, uključujući korišćenje najbezbjednije opreme, na 

osnovu procjene rizika.  

Radi otklanjanja i smanjenja rizika od povreda oštrim predmetima i pojave infekcija povezanih sa 

njima, poslodavac zaposlenim obezbjeđuje obuke, odgovarajuću zaštitnu opremu i bezbjedno radno 

okruženje, odgovarajuce psiho-socijalne uslove i organizaciju rada, preduzimanje preventivnih mjera, 

kao i potpuno i redovno obavještavanje o mjerama zaštite, uključujući procjenu rizika. 

 

Član 6 

Procjenu rizika od povreda ili izloženosti zarazi na radnim mjestima na kojima može doći do 

povrede oštrim predmetima, poslodavac sprovodi u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita na 

radu, zakonom  kojim se uređuju bolničke infekcije zbog izloženosti biološkim agensima pri radu i 

ovim pravilnikom. 

Poslodavac najmanje jednom godišnje sprovodi procjenu rizika radnih mjesta na kojim se koriste 

igle, skalpeli i drugi ostri predmeti. 

Procjena rizika obuhvata radna mjesta na kojima postoji mogućnost ugrožavanja zaštite i zdravlja 

zaposlenih, sve situacije u kojima može doći do povrede oštrim predmetima i kontakta sa potencijalno 

infektivnim materijalom (krv, tečnost, tkivo) koji može da sadrži patogene, do kontakta sa krvlju 

zaraženog lica ili drugim tjelesnim tečnostima i tkivima, koji mogu da sadrže krv zaraženog lica. 

 

Član 7 

Prilikom procjene rizika uzimaju se u obzir izloženost, zaštitna oprema i organizacija radnog 

okruženja, tehnologija koja se primjenjuje, organizacija rada, uslovi rada, nivo kvalifikacija i drugi 

uslovi radne sredine. 

Prilikom procjene rizika  utvrđuje se efikasnost primjene mjera zaštite i  postojanje rizika od 

nastanka povreda oštrim predmetima i nakon njihovog preduzimanja. 

Rezultati procjene rizika se dokumentuju i poslodavac ih čuva najmanje pet godina. 

 

Član 8 

Ako se procjenom rizika utvrdi da postoji rizik za zaštitu i zdravlje zaposlenih zbog izlaganja 

biološkim agensima za koje postoji efikasna vakcina, zaposlenima se obezbjeđuje vakcinacija i 

edukacija o značaju sprovođenja vakcinacije, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita 

stanovništva od zaraznih bolesti.   

  



Član 9 

Poslodavac je dužan da zdravstvenim radnicima koji u svom radu koriste oštre predmete 

obezbijedi odgovarajuće osposobljavanje o aktivnostima i postupcima vezanim za prevenciju i 

postupanje u slučaju povreda oštrim predmetima, uključujući: 

1) pravilnu upotrebu medicinskih instrumenata sa integrisanim zaštitnim mehanizmima za zaštitu 

od povreda; 

2) uvođenje u posao svakog novozaposlenog i privremeno zaposlenog zdravstvenog radnika; 

3) rizik povezan sa izlaganjem krvi i tjelesnim tečnostima; 

4) mjere prevencije, standardne mjere opreza, sigurne sisteme rada, postupke pravilne upotrebe 

oštrih predmeta i zbrinjavanje povrijeđenih, značaj imunizacije u cilju prevencije određenih bolesti; 

5) postupke izvještavanja, neposrednog djelovanja i praćenja njihovog značaja, 

6) mjere koje se preduzimaju u slučaju povrede oštrim predmetom. 

Osposobljavanje iz stava 1 ovog člana sprovodi se prije početka rada i periodično tokom trajanja 

zaposlenja, u skladu sa procjenom rizika, a najmanje jednom u šest godina. 

Osposobljavanje i edukaciju vrše doktori medicine – specijalisti epidemiologije i higijene, u 

skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita stanovništva od zaraznih bolesti, o čemu poslodavac vodi 

evidenciju. 

 

Član 10 

Poslodavac prati realizaciju i efekte preduzetih mjera, na osnovu evidencije koju vodi o prijavama 

povreda i incidenata izazvanih oštrim predmetima. 

 

 Član 11 

Povredu oštrim predmetom, zdravstveni radnik i poslodavac  odmah prijavljuju licu odgovornom 

za zaštitu na radu, odnosno nadležnoj zdravstvenoj ustanovi, u skladu sa propisom kojim se uređuje 

prijavljivanje zaraznih bolesti i bolničkih infekcija i aktom poslodavca. 

 

Član 12 

U skladu sa rezultatima procjene rizika od povreda oštrim predmetima i/ili infekcije, poslodavac 

preduzima sljedeće mjere zaštite za sprječavanje rizika: 

1) utvrđivanje i sprovođenje bezbjednih standardnih operativnih postupaka upotrebe i 

zbrinjavanja oštrih medicinskih instrumenata, injekcione opreme za jednokratnu upotrebu i zaraženog 

otpada; 

2) ukidanje nepotrebne upotrebe oštrih predmeta uvođenjem promjena u praksu, obezbjeđivanjem 

medicinskih instrumenata sa sigurnosno-zaštitnim mehanizmima; 

3) zabranu vraćanja zaštitne kapice na iglu; 

4) obezbjeđivanje dostupnosti i korišćenje lične zaštitne opreme;  

5) uvođenje standardnih operativnih postupaka čuvanja i skladištenja oštrih predmeta i dostupnost 

propisanog standardnog operativnog postupka u pisanoj formi i njegovo objavljivanje u neposrednoj 

blizini prostora gdje se oštri predmeti koriste ili nalaze, u skladu sa procjenom rizika; 

6) postavljanje i jasno označavanje tehnički bezbjednih kontejnera za odlaganje upotrijebljenih 

oštrih predmeta i injekcione opreme, u neposrednoj blizinu prostora u kojima se koriste oštri predmeti 

i injekciona oprema za jednokratnu upotrebu; 

7) sprječavanje rizika od infekcije sprovođenjem bezbjednog procesa rada, u skladu sa zakonom 

kojim se uređuje prijavljivanje zaraznih bolesti i bolničkih infekcija. 

 

Član 13 

 Osposobljavanje za rad na bezbjedan način u vezi povreda oštrim predmetima, obezbjeđuje 

poslodavac i sastoji se od teorijske i praktične edukacije, o: 

1) pravilnoj upotrebi medicinskih instrumenata radi zaštite od povreda; 



2) riziku povezanim sa izlaganjem krvi i tjelesnim tečnostima; 

3) mjerama prevencije, uključujući standardne mjere opreza i korišćenje lične zaštitne opreme, 

bezbjedne procese rada, postupke pravilne upotrebe, čuvanja i skladištenja oštrih predmeta, kao i o 

važnosti imunizacije; 

4)  mjerama koje treba preduzeti u slučaju povreda; 

5)  postupcima izvještavanja, neposrednim aktivnostima i značaju njihovog praćenja. 

 Edukaciju iz stava 1 ovog člana poslodavac sprovodi prije početka rada zdravstvenog radnika na 

poslovima povezanim sa zdravstvenom zaštitom, kao i periodično, u skladu sa godišnjim planom i 

procjenom rizika koji utvrđuje poslodavac, a najmanje jednom u šest godina. 

Edukacija u bolnicama sprovodi se u skladu sa zakonom kojim se uređuje prijavljivanje zaraznih 

bolesti i bolničkih infekcija. 

O edukaciji zaposlenih poslodavac vodi evidenciju. 

 

Član 14 

Poslodavac obezbjeđuje praćenje zdravstvenog stanja i sprovođenje  prethodnih i periodičnih 

zdravstvenih pregleda  zaposlenih koji su izloženi opasnosti od  povrede oštrim predmetima ili 

biološkim agensima u obavljanju poslova, kod kojih rezultati procjene rizika ukazuju na rizik po 

zdravlje ili bezbjednost, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita i zdravlje na radu, kao i 

obavljanje zdravstvenih pregleda, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zaštita stanovništva od 

zaraznih bolesti. 

Pored mjera iz stava 1 ovog člana, poslodavac zdravstvenim radnicima koji su izloženi opasnosti 

od povrede oštrim predmetima obezbjeđuje i vakcinaciju kada se procjenom rizika utvrdi da postoji 

rizik za bezbjednost i zdravlje nakon uboda oštrim predmetom zbog izlaganja biološkim agensima, 

kao i edukaciju o značaju vakcinacije, u skladu sa zakonom kojim se ureduje zaštita stanovništva od 

zaraznih bolesti.  

 

Član 15 

Poslodavac vodi evidenciju o podacima prikupljenim praćenjem sprovođenja mjera prevencije i 

zaštite i prijava povreda oštrim predmetima i/ili incidenata povezanim sa zdravstvenom zaštitom, radi 

analize prikupljenih podataka i kontinuiranog otklanjanja propusta i uvođenja poboljšanja kvaliteta 

zaštite zdravstvenih radnika od povreda oštrim predmetima. 

Na osnovu prijava o povredama oštrim predmetima, Institut za javno zdravlje Crne Gore vodi 

zbirku podataka o povredama na radu, u skladu sa zakonom kojim se uređuju zbirke podataka u 

oblasti zdravstva. 

 

Član 16 

Ovaj pravilnik stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

___________ 

*Direktiva Savjeta 2010/32/EU od 10. svibnja 2010. o provođenju Okvirnog sporazuma o 

sprečavanju ozljeda oštrim predmetima u bolničkom sektoru i zdravstvu koji su sklopili HOSPEEM 

i EPSU 

 

Broj:  4-040/26-848/3 

Podgorica, 20. februara 2026. godine 

 

Ministar, 

dr Vojislav Šimun, s.r. 
 



445. 

Na osnovu člana 257 stav 13 Zakona o ljekovima (,,Službeni list CG”, broj 14/26), Upravni 

odbor Instituta za ljekove i medicinska sredstva, uz saglasnost Ministarstva poljoprivrede, šumarstva 

i vodoprivrede, donosi 

 

P R A V I L N I K   

O SISTEMU FARMAKOVIGILANCE VETERINARSKIH LJEKOVA 

 

I OSNOVNE ODREDBE 

 

Član 1 

Ovim pravilnikom uređuje se način prikupljanja podataka i način prijavljivanja i praćenja 

neželjenih događaja, dobra praksa u farmakovigilanci, oblik i sadržaj i sažetka glavnog dosijea 

sistema farmakovigilance za veterinarske ljekove – Pharmacovigilance System Master File   (u 

daljem tekstu: PSMF).  

 

Član 2 

Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste 

izraze u ženskom rodu. 

 

Značenje izraza 

Član 3 

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeće značenje: 

1) sistem upravljanja kvalitetom je formalizovani sistem koji obezbjeđuje sveobuhvatne 

procese, procedure i odgovornosti za postizanje politika i ciljeva kvaliteta, u cilju koordinacije i 

usmjeravanja aktivnosti organizacije i kontinuiranog poboljšanja njene efikasnosti i efektivnosti;  

2) indikator performanse je informacija koja se redovno prikuplja u cilju praćenja 

performansi sistema; 

3) signal je informacija koja potiče iz jednog ili više izvora, uključujući opažanja i 

eksperimente, a koja ukazuje na potencijalno novu uzročno posljedičnu povezanost, ili novi aspekt 

poznate uzročno posljedične povezanosti između intervencije i neželjenog događaja ili skupa 

povezanih neželjenih događaja, a za koju se procjenjuje da vjerovatno opravdava dalje ispitivanje 

moguće uzročno posljedične povezanosti. 

 

Sistem farmakovigilance 

Član 4 

Sistem farmakovigilance nosioca dozvole za veterinarski lijek, koji je uspostavljen i održava 

se u skladu sa Zakonom o ljekovima (u daljem tekstu: Zakon), pored odredaba tog zakona, treba da 

ispunjava i zahtjeve propisane ovim pravilnikom. 

Nosilac dozvole za veterinarski lijek (u daljem tekstu: nosilac dozvole) treba da obezbijedi da 

sistem farmakovigilance: 

1) funkcioniše u potpunosti; 

2) je obuhvaćen sveobuhvatnim sistemom upravljanja kvalitetom iz čl. 5 do 10 ovog 

pravilnika; 

3) uključuje sistem upravljanja rizicima koji pokriva sve procedure i procese potrebne za 

optimizaciju bezbjedne upotrebe i praćenje odnosa koristi i rizika veterinarskih ljekova; 

4) jasno definiše uloge, odgovornosti i zadatke svih strana uključenih u rad sistema; 

5) omogućava odgovarajuću kontrolu nad sistemom i obezbjeđuje da se, kada je potrebno, 

mogu izvršiti neophodne izmjene radi poboljšanja njegovog funkcionisanja; 

6) je jasno i nedvosmisleno dokumentovan u PSMF. 



Nosilac dozvole treba da: 

1) obezbijedi da lice odgovorno za farmakovigilancu u Crnoj Gori ima dovoljnu kontrolu nad 

sistemom farmakovigilance, da bi podstaklo, održalo i unaprijedilo odgovornosti i obaveze propisane 

članom 259 Zakona, kao i da postoje odgovarajuće procedure za identifikaciju i rješavanje sukoba 

interesa odgovornog lica za farmakovigilancu; 

2) ima dovoljan broj kompetentnog, adekvatno kvalifikovanog i obučenog osoblja sa 

odgovarajućim kvalifikacijama koje obavlja aktivnosti farmakovigilance;. 

3) uspostavi i dokumentuje rezervne procedure kako bi se obezbijedio kontinuitet poslovanja 

u vezi sa ispunjavanjem obaveza iz oblasti farmakovigilance. 

Lica koja su uključena u procedure i procese sistema farmakovigilance moraju da obezbijede 

pravilno funkcionisanje sistema prilikom obavljanja svojih dužnosti za nosioca dozvole. 

Nosilac dozvole je u potpunosti odgovoran za sve obaveze farmakovigilance koje su 

povjerene trećoj strani, u skladu sa Zakonom i ovim pravilnikom. 

Prijava sumnje na neželjeni događaj u skladu sa ovim pravilnikom podnosi se na obrascu koji 

se objavljuje se na internet stranici Instituta. 

 

Lice odgovorno za farmakovigilancu 

Član 5 

Kvalifikacije i obuka lica odgovornog za farmakovigilancu treba da uključi dokumentovano 

poznavanje oblasti farmakovigilance. 

Lice odgovorno za farmakovigilancu mora da ima završen veterinarski fakultet u skladu sa 

Zakonom. 

U slučaju da odgovorno lice za farmakovigilancu nema završen veterinarski fakultet, nosilac 

dozvole treba da obezbijedi da odgovorno lice u kontinuitetu ima na raspolaganju veterinara, što treba 

da bude dokumentovano na odgovarajući način.  

 

II SISTEM UPRAVLJANJA KVALITETOM 

 

Sistem za upravljanje kvalitetom za farmakovigilancu 

Član 6 

Nosilac dozvole treba da uspostavi i sprovede odgovarajući i efektivan sistem za upravljanje 

kvalitetom za obavljanje aktivnosti iz oblasti farmakovigilance. 

Sistem za upravljanje kvalitetom mora biti opisan u PSMF. 

Nosilac dozvole za lijek treba da obazbijedi da sistem za upravljanje kvalitetom uključuje 

detaljne politike, procese i procedure za: 

1) upravljanje dokumentima, obuku, provjere i upravljanje promjenama, koji obuhvataju 

aktivnosti iz čl. 7 do 11 ovog pravilnika. Ove politike, procesi i procedure moraju da omoguće 

preispitivanje sistema upravljanja kvalitetom u intervalima definisanim na osnovu redovne procjene 

rizika i unaprijed definisanih kriterijuma; 

2) sistem upravljanja zapisima i prikupljanje podataka u skladu sa čl. 12 do 16 ovog 

pravilnika, za sljedeće aktivnosti iz oblasti farmakovigilance: 

− početno evidentiranje svake sumnje na neželjeni događaj, 

− prikupljanje dodatnih podataka, 

− objedinjavanje prijava sumnji na neželjene događaje i dodatnim podacima, 

− upravljanje podacima koji nisu navedeni u alineji 1) do 3) ove tačke, 

− procjenu podataka, 

− praćenje kvaliteta, integriteta i potpunosti svih informacija zabilježenih u sistemu 

farmakovigilance, uključujući informacije koji su prijavljene u bazu podataka 

Evropske unije za farmakovigilancu i upravljanje duplikatima, 



− unošenje prijava neželjenih događaja u bazu podataka Evropske unije za 

farmakovigilancu, 

− arhiviranje svih odgovarajućih dokumenata; 

3) upravljanje rizicima, praćenje odnosa koristi i rizika, upravljanje signalima i 

komunikaciju sa svim odgovarajućim zainteresovanim stranama u skladu sa čl. 17 do 21 ovog 

pravilnika; 

4) održavanje i dostupnost PSMF u skladu sa čl. 25 i 26 ovog pravilnika. 

Nosilac dozvole za lijek je dužan da: 

1) jasno definiše uloge i odgovornosti lica uključenih u aktivnosti iz oblasti 

farmakovigilance i dokumentaciju u skladu sa st. 3 do 6 ovog člana; 

2) uspostavi sistem upravljanja kvalitetom, pri čemu koristi: 

− planiranje kvaliteta: uspostavljanje struktura, integrisano planiranje i konzistentne 

procese, 

− poštovanje kvaliteta: izvršavanje zadataka i odgovornosti u skladu sa zahtjevima 

kvaliteta, 

− kontrolu i obazbjeđenje kvaliteta: praćenje i procjenu koliko su efektivno 

uspostavljene strukture i procesi i koliko su efektivno sprovedeni, 

− unapređenje kvaliteta: korekciju i poboljšanje struktura i procesa, kada je potrebno. 

 

Sistem za upravljanje dokumentacijom 

Član 7 

Nosilac dozvole treba da uspostavi i održava sistem za upravljanje dokumentacijom u kojem 

se čuva sva dokumenatacija vezana za aktivnosti iz oblasti farmakovigilance.  

Dokumentacija  iz stava 1 ovog člana mora da bude arhivirana i označena na način da se 

omogući tačna i jednostavna dostupnost tokom čitavog perioda čuvanja evidencije. 

Po potrebi se vrši kontrola verzija dokumenata. 

Dokumentacija i podaci o farmakovigilanci koji se odnose na pojedinačno odobrene 

veterinarske ljekove se čuvaju dok lijek ima dozvolu i još pet godina nakon prestanka važenja dozvole 

za lijek. 

 

Obuke 

Član 8 

Svo osoblje uključeno u obavljanje aktivnosti iz oblasti farmakovigilance treba da prođe 

početnu i kontinuiranu obuku u odnosu na svoje uloge i odgovornosti u vezi sa aktivnostima iz člana 

6 stav 3 ovog pravilnika, uključujući i aktivnosti vezane za klinička ispitivanja, tehničke reklamacije 

na lijek, standarde, prodaju i marketing. 

Nosilac dozvole za lijek treba da ima uspostavljen sistem upravljanja obukama radi 

održavanja i razvoja kompetencija svog osoblja.  

Informacije o planovima obuke i evidencija o obukama iz oblasti farmakovigilance, kao i 

referisanje na njihovu lokaciju, moraju da budu navedene u alineji 4 Priloga IV PSMF. 

 

Indikatori performansi 

Član 9 

Nosilac dozvole za lijek treba da koristi odgovarajuće indikatore performansi radi 

kontinuiranog praćenja performansi iz oblasti farmakovigilance i efekata mjera minimizacije rizika i 

da vodi spisak navedenih indikatora performansi, uključujući razloge za njihov izbor i opis načina 

upotrebe, koji se čuva u alineji 3 Priloga IV PSMF. 

 

 

 



Provjere 

Član 10 

Nosilac dozvole za lijek treba da vrši provjere sistema farmakovigilance u intervalima 

definisanim na osnovu procjene rizika, kako bi se obezbijedila usaglašenost sa zahtjevima iz ovog 

prvailnika i provjerila njegova efektivnost.  

Provjere moraju da budu planirane na način da obuhvate sve aktivnosti iz oblasti 

farmakovigilance za određeni period i potvrde njihovu usaglašenost sa politikama, procesima i 

procedurama sistema upravljanja kvalitetom. Provjere moraju da sprovode lica koja nijesu 

neposredno uključena u aktivnosti koje su predmet provjere niti odgovorna za njih. 

Svako lice kome su u potpunosti ili djelimično povjerene određene aktivnosti 

farmakovigilance, u ime ili zajedno sa nosiocem dozvole za lijek, treba da prihvati da bude predmet 

provjere od strane nosioca dozvole za lijek ili drugog provjerivača u njegovo ime. 

Nosilac dozvole za lijek mora da izradi plan provjera zasnovan na procjeni rizika. Proces 

planiranja zasnovan na procjeni rizika mora biti opisan, a obrazloženje za raspored provjera 

dokumentovano. Lista planiranih i sprovedenih provjera, uključujući neriješene kritične i velike 

neusaglašenosti, mora biti dokumentovana u alineji 2 Priloga IV PSMF. 

 

Proces za upravljanje korektivnim i preventivnim mjerama 

Član 11 

Nosilac dozvole za lijek treba da ima uspostavljen proces za upravljanje korektivnim i 

preventivnim mjerama da bi se ublažila odstupanja otkrivena tokom provjera, svakodnevnog 

operativnog rada i inspekcija. Prateće korektivne i preventivne mjere moraju biti dokumentovane za 

posljednjih 5 godina. 

Planovi korektivnih i preventivnih mjera koje zahtijeva Institut moraju u pisanom obliku da 

dokumentuju efikasan proces sa sistematičnim rješavanjem i minimizovanjem identifikovanih rizika 

ili nedostataka. Plan treba da obuhvati analizu osnovnog uzroka, predviđene korektivne i preventivne 

mjere, rokove za njihovu realizaciju i komunikaciju sa relevantnim akterima. 

Nosilac dozvole treba da prati i procjenjuje efikasnost korektivnih i preventivnih mjera, a sve 

promjene koje proizilaze iz tih mjera moraju da budu ocijenjene. 

Postupak upravljanja promjenama treba da obezbijedi kontrolisani proces promjene, 

uključujući praćenje i dokumentovanje efikasnosti korektivnih ili preventivnih mjera i komunikaciju 

sa odgovarajućim zainteresovanim stranama.  

 

III SISTEM UPRAVLJANJA EVIDENCIJOM, PRIKUPLJANJE PODATAKA I NADZOR 

 

Sistem upravljanja evidencijom 

Član 12 

Sistem za upravljanje dokumentacijom iz člana 7 ovog pravilnika treba da uključi sistem 

vođenja evidencije za prijem, evidentiranje, objedinjavanje i procjenu informacija o neželjenim 

događajima, kao i za evidentiranje podataka o bezbjednosti. 

Opis sistema vođenja evidencije za evidentiranje neželjenih događaja i informacija o 

bezbjednosti, koji se nalazi u Odjeljku D PSMF, treba da sadrži sljedeće podatke: 

1) vrstu sistema vođenja evidencije koji se koristi za prijave neželjenih događaja, uključujući 

naziv baze podataka ako je primjenjivo; 

2) lokaciju na kojoj se čuva sistem vođenja evidencije; 

3) opis funkcionalnosti sistema vođenja evidencije; 

4) operativnu odgovornost lica zaduženih za sistem vođenja evidencije; 

5) sažetak procjene njegove podobnosti za namjenu. 

Nosilac dozvole može da koristi bazu podataka Evropske unije za farmakovigilancu kao 

elektronski sistem upravljanja evidencijom za evidentiranje neželjenih događaja.  



U slučaju iz stava 3 ovog člana, u Odjeljku D PSMF treba da bude naznačeno da se kao sistem 

vođenja evidencije koristi baza podataka Evropske unije o farmakovigilanci. 

 

Sumnja na neželjeni događaj 

Član 13 

Nosilac dozvole treba da prikuplja i vodi detaljnu evidenciju o svakoj sumnji na neželjeni 

događaj iz svih izvora, u skladu sa članom 257 stav 1 tačka 1 Zakona.  

Evidencija iz stava 1 ovog člana treba da obuhvati postmarketinške studije i literaturu u vezi 

sa veterinarskim ljekovima, kao i sumnju na neželjene događaje koja se odnosi na upotrebu tih ljekova 

van uslova iz dozvole za lijek. 

 

Evidentiranje neželjenih događaja 

Član 14 

Podaci o sumnji na neželjene događaje se evidentiraju i kodiraju upotrebom međunarodno 

prihvaćenih standarda. Koristi se najnovija verzija standarda u skladu sa navedenim datumima 

primjene. 

Evidencija neželjenih događaja uključuje najmanje sljedeće: 

1) identifikovanog izvještača ili izvor (uključujući kod države); 

2) podatke o identifikovanim životinjama, ljudima ili životnoj sredini; 

3) nazive veterinarskog lijeka ili lijeka za upotrebu u humanoj medicini; 

4) detalje o neželjenim događajima. 

Ako naziv lijeka nije uključen u inicijalnu prijavu iz primarnog izvora, nosilac dozvole treba 

da uloži razuman napor da pribavi naziv ili barem dio zaštićenog naziva predmetnog lijeka. Ako ni 

naziv, niti zaštićeni naziv nijesu poznati niti se mogu pribaviti, u sistem vođenja evidencije se unosi 

naziv aktivne supstance. 

Nosilac dozvole po potrebi treba da uloži razuman napor da zatraži dodatne informacije, da 

bi se omogućilo istraživanje sumnje na neželjeni događaj, uključujući rezultate odgovarajućih 

dijagnostičkih testova, da bi se obezbijedila potpunost podataka o neželjenim događajima. 

 

Evidentiranje  neželjenih događaja u bazi podataka Evropske unije za farmakovigilancu  

Član 15 

Nosilac dozvole evidentira  neželjene događaje u bazu podataka Evropske unije za 

farmakovigilancu. 

Za evidentiranje nekodiranih podataka u bazi podataka Evropske unije o farmakovigilanci, 

uključujući podatke o neželjenim događajima koji potiču van Crne Gore, odnosno Evropske unije, 

koristi se jezik koji je uobičajen u oblastima medicinskih nauka. 

Nosilac dozvole je dužan da redovno prati naučnu literaturu, kako bi identifikovao neželjene 

događaje koji se odnose na njegove veterinarske ljekove. Metod i učestalost praćenja naučne literature 

treba da se zasniva na pristupu zasnovanom na riziku i da pokriva najmanje: aktivnu supstancu, vrstu 

lijeka, stabilnost broja i učestalosti prijava tokom vremena na tržištu i stabilnost farmakovigilantnog 

profila. 

 

Postmarketinške studije 

Član 16 

Nosilac dozvole može da sprovodi studije nakon stavljanja lijeka u promet (u daljem tekstu: 

postmarketinške studije) na sopstvenu inicijativu, ili na zahtjev Instituta. 

Dobrovoljne postmarketinške studije se prijavljuju Institutu odmah nakon započinjanja. 

Nosilac dozvole je dužan da dostavi Institutu protokol i konačni izvještaj u roku od godinu dana 

nakon završetka prikupljanja podataka. 



Za postmarketinške studije čije je sprovođenje zahtijevao Institut, nosilac dozvole dostavlja 

nacrt protokola studije Institutu, najkasnije dva mjeseca prije početka ispitivanja. 

Nosilac dozvole je dužan da obavijesti Institut o izvođenju postmarketinške studije u Crnoj 

Gori, i u slučaju da Institut nije zahtijevao njeno sprovođenje. 

Nosilac dozvole po završetku studije dostavlja protokol studije, sažetak završnog izvještaja o 

studiji i završni izvještaj o studiji Institutu u slučaju kada je Institut zahtijevao sprovođenje 

postmarketinške studije i kada je studija sprovedena u Crnoj Gori.  

Nosilac dozvole dostavlja Institutu sva relevantna dokumenta na jeziku koji se upotrebljava u 

oblastima medicinskih nauka. 

Nosilac dozvole je dužan da obezbijedi da se sve informacije u vezi sa studijom čuvaju i 

obrađuju na način koji omogućava tačno izvještavanje, tumačenje i provjeru, i da se analitički skup 

podataka i statistički programi koji se koriste za generisanje podataka iz završnog izvještaja čuvaju 

elektronski i da budu dostupni za provjere i inspekcije na zahtjev Instituta. 

 

Sistem upravljanja rizikom  

Član 17 

Nosilac dozvole za lijek po potrebi obezbjeđuje da sistem farmakovigilance uključuje sistem 

upravljanja rizikom (Risk Management System, u daljem tekstu: RMS), da bi se preduzele 

odgovarajuće mjere za minimizaciju identifikovanih rizika. 

RMS uključuje postupak za praćenje odnosa koristi i rizika lijeka, izvođenje postupka 

upravljanja signalima i sistem komunikacije iz člana 21 ovog pravilnika. 

Nosilac dozvole obazbjeđuje kontinuiranu procjenu i dokumentuje mjere za upravljanje 

rizikom i rezultate mjera minimizacije rizika u PSMF. 

 

Proces upravljanja signalom 

Član 18 

Proces upravljanja signalom se sastoji najmanje od farmakovigilantnog procesa otkrivanja 

signala, određivanje prioriteta, validacije, procjene i dokumentovanja rezultata. 

Kada je nosilac dozvole odgovoran za isti ili sličan veterinarski lijek koji ima dozvolu za lijek 

u više država Evropske unije u različitim postupcima, u skladu sa Smjernicom VICH 24 upravljanje 

prijavama neželjenih događaja (Adverse Event Reports, AER) u okviru farmakovigilance 

veterinarskih ljekova, upravljanje signalom može da se sprovodi na nivou aktivne supstance za sve 

ljekove zajedno. 

Nosilac dozvole sprovodi postupak upravljanja signalom sa pristupom koji se zasniva na 

riziku i prati podatke sa učestalošću koja je srazmjerna identifikovanom riziku. Pristup koji je 

zasnovan na riziku uzima u obzir sljedeće: vrstu lijeka, vrijeme prisustva na tržištu i stabilnost profila 

farmakovigilance, prepoznat i mogući rizik i potrebu za dodatnim informacijama. Za definisanje 

metodologije, obima i učestalosti procesa upravljanja signalom se koristi pristup koji je zasnovan na 

riziku, a obrazloženje treba da bude dokumentovano, u skladu sa smjernicama EMA (Guideline on 

veterinary good pharmacovigilance practices (VGVP), Module: Signal Management, 

EMA/522332/2020). 

U procjeni signala se analizira i procjenjuje mogući uticaj signala na odnos koristi i rizika 

lijeka, i omogućava relativno poređenje različitih ljekova ili grupa ljekova, uključujući analizu na 

nivou aktivne supstance i stratifikovane analize. 

Rezultat procesa upravljanja signalom se dokumentuje, a obrazloženje priprema za 

inspekcijski pregled. 

Nosilac dozvole sprovodi barem jednu analizu detekcije signala godišnje za svaku aktivnu 

supstancu ili lijek u bazi podataka Evropske unije za farmakovigilancu. 



Nosilac dozvole koji koristi bazu podataka Evropske unije za farmakovigilancu kao svoj 

sistem vođenja evidencije za prijavu neželjenih događaja, upravlja signalima u bazi podataka 

Evropske unije. 

Ako nosilac dozvole ne koristi bazu podataka Evropske unije za farmakovigilancu za 

upravljanje signalima, dužan je da obezbijedi da njegov sistem vođenja evidencije za prijave 

neželjenih događaja sadrži sve prijave neželjenih događaja za koje je odgovoran, a naročito da 

obezbijedi da su prijave neželjenih događaja za njihove veterinarske ljekove, a koji su prijavljeni u 

bazu podataka Evropske unije za farmakovigilancu iz drugih izvora evidentiraju u njihovoj internoj 

bazi podataka. 

 

Praćenje odnosa koristi i rizika 

Član 19 

Nosilac dozvole za lijek je dužan da: 

1) kontinuirano pratiti odnos koristi i rizika svojih ljekova na osnovu svih raspoloživih 

informacija od veterinara, drugih zdravstvenih radnika, opšte javnosti, prijava neželjenih događaja 

drugih nosioca dozvola ili Instituta, odnosno drugog nadležnog organa, koji su zabilježeni u bazi 

podataka Evropske unije, kao i naučne literature; 

2) kontinuirano prati odnos koristi i rizika i preduzima potrebne mjere za minimizaciju rizika 

u cilju optimizacije bezbjedne upotrebe svojih veterinarskih ljekova; 

3) razmotri mogući uticaj svakog neželjenog događaja na odnos koristi i rizika svojih ljekova, 

izuzev ako ne postoji uzročno-posljedična veza između lijeka i neželjenog događaja. 

 

Zaključak o odnosu koristi i rizika  

Član 20 

Nosilac dozvole svake godine unosi zaključak o odnosu koristi i rizika za svaki svoj lijek u 

bazu podataka Evropske unije za farmakovigilancu i potvrđuje da je bio sproveden proces upravljanja 

signalima. 

Rezultat procesa upravljanja signalima se uključuje u zaključak iz stava 1 ovog člana, ako je 

identifikovan novi validirani signal ili signali vezani za medicinski značajne izraze iz Veterinarskog 

rječnika o regulatornim aktivnostima za ljekove (Veterinary Dictionary for Drug Regulatory 

Activities, VeDDRA), čak i ako se smatra da dodatne mjere nisu potrebne. U zaključku se pojašnjava 

da li se smatra da je odnos koristi i rizika i dalje povoljan ili su potrebne određene mjere za poboljšanje 

odnosa koristi i rizika. 

Kada nosilac dozvole za lijek prepozna novi rizik ili promjenu odnosa koristi i rizika nekog 

svog lijeka, u zakonom propisanom roku u bazi podataka Evropske unije za farmakovigilancu 

evidentira sažetak analize i zaključak o odnosu koristi i rizika i o tome obavještava Institut. 

 

Komunikacija 

Član 21 

Nosilac dozvole je dužan da ima sveobuhvatan plan komunikacije koji prepoznaje 

odgovarajuće zainteresovane strane u Crnoj Gori i Evropskoj uniji, uključujući veterinare, druge 

zdravstvene radnike, korisnike i širu javnost, a u slučaju hitne zabrinutosti zbog bezbjednosti opisuje 

pristup za blagovremeno komuniciranje o zabrinutostima koje proizlaze iz farmakovigilantnih 

podataka ili u vezi sa drugim odgovarajućim podacima o farmakovigilanci. 

Plan komunikacije uključuje informacije o tome kako nosilac dozvole za lijek: 

1) prepoznaje ciljnu grupu; 

2) prepoznaje efikasna sredstva za komunikaciju sa ciljnom grupom; 

3) prepoznaje posebne ciljeve komunikacije; 

4) određuje vremenski raspored za komunikaciju; 

5) definiše relevantnost i jasnost informacija za ciljnu grupu; 



6) prepoznaje i koordinira sve zainteresovane strane uključene u komunikaciju; 

7) unaprijed ili istovremeno obavještava Institut o svim javnim objavama informacija o 

farmakovigilanci u skladu sa članom 257 stav 8 Zakona; 

8) mjeri efikasnost komunikacije. 

Nosilac dozvole treba da koristi mrežu za obradu podataka baze podataka Evropske unije za 

farmakovigilancu, za komunikaciju upozorenja u vezi sa podacima o farmakovigilanci. 

 

POGLAVLJE 4 

 

PSMF - Opšti zahtjevi  

 

Član 22 

Podaci u PSMF koji je nosilac dozvole za lijek dužan da uspostavi u skladu sa članom 257 

stav 1 tačka 2 Zakona, moraju da budu tačne i da odražavaju uspostavljeni sistem farmakovigilance. 

Zaključeni ugovor između nosioca dozvole za lijek i treće strane u vezi sa aktivnostima iz 

oblasti farmakovigilance se jasno dokumentuje, detaljan je i ažuriran. 

Nosilac dozvole za lijek može, kada je to odgovarajuće, da koristi odvojene sisteme 

farmakovigilance za različite kategorije veterinarskih ljekova, pri čemu se svaki takav sistem opisuje 

u posebnom PSMF. 

 

Sadržaj i struktura PSMF 

Član 23 

PSMF je sastavljen od glavnog dijela koji opisuje sistem farmakovigilance, i priloga koji 

sadrže detaljne podatke.  

Glavni dio PSMF sadrži sljedeće odjeljke 

1) Odjeljak A, koji sadrži opšte informacije o PSMF: 

− referentni broj PSMF, 

− lokaciju PSMF za potrebe inspekcijskih pregleda; 

2) Odjeljak B, koji sadrži podatke o odgovornom licu za farmakovigilancu, odnosno 

veterinara koji pruža podršku odgovornom licu za farmakovigilancu i vezanim rezervnim 

procedurama uključujući: 

− ime, kontakt podatke i potpisanu izjavu nosioca dozvole za lijek i lica odgovornog za 

farmakovigilancu da navedeno odgovorno lice raspolaže potrebnim sredstvima za 

ispunjavanje obaveza i odgovornosti prema odredbama zakona koje se odnose na 

farmakovigilancu, 

− dokumentaciju o angažovanju veterinara koji pruža podršku odgovornom licu za 

farmakovigilancu u skladu sa članom 5 stav 3 pravilnika, ako je primjenjivo, sa 

kontakt podacima, 

− opis rezervnih procedura koje se primjenjuju u odsustvu odgovornog lica za 

farmakovigilancu ili veterinara koji pruža podršku odgovornom licu za 

farmakovigilancu iz člana 4 stav 3 tačka 3 ovog pravilnika; 

3) Odjeljak C, koji sadrži podatke o nosiocu dozvole za lijek: 

− detaljan opis organizacione strukture strukture nosioca dozvole za lijek, uključujući 

matičnu firmu i povezane kompanije, 

− poziciju odgovornog lica za farmakovigilancu u organizaciji; 

4) Odjeljak D, koji sadrži opis sistema za upravljanje dokumentacijom iz člana 7 ovog 

pravilnika, uključujući sistem vođenja evidencije neželjenih događaja iz člana 12 ovog pravilnika; 

5) Odjeljak E, koji sadrži opis sistema upravljanja kvalitetom za farmakovigilancu i 

uključuje: 



− opis procesa koji se upotrebljavaju za aktivnosti iz oblasti farmakovigilance iz člana 

6 stav 3 ovog pravilnika, 

− opis sistema upravljanja obukama iz člana 8 st. 2 i 3 ovog pravilnika, 

− opis sistema koji se koristi za dokumentovanje ili arhiviranje podataka iz člana 7 stav 

3 ovog pravilnika, 

− opis sistema za praćenje performansi sistema farmakovigilance iz člana 9 ovog 

pravilnika, 

− opis odgovornosti za provjere sistema farmakovigilance iz člana 10 ovog pravilnika, 

uključujuči i provjeru podugovarača, kada je primjenjivo, 

− spisak provjera sa neriješenim kritičnim ili važnim nalazima, 

− opis upravljanja uspostavljenim akcionim planom korektivnih i preventivnih mjera i 

upravljanja promjena iz člana 11 ovog pravilnika; 

6) Odjeljak F, koji sadrži opis ugovornih aranžmana sa trećim stranama u vezi sa 

aktivnostima iz oblasti farmakovigilance, gdje je primjenjivo. 

PSMF sadrži sljedeće priloge: 

1) Prilog I: dnevnik koji sadrži evidenciju  svih izmjena glavnog dijela PSMF; 

2) Prilog II: dodatne podatke o odgovornom licu za farmakovigilancu,  odnosno veterinaru 

koji pomaže odgovornom licu za farmakovigilancu i vezanim rezervnim procedurama: 

− biografija sa podacima o kvalifikaciji i obukama lica odgovornog za farmakovigilancu 

iz člana 5 stav 1 ovog pravilnika, i kada je primjenjivo, člana 5 st. 2 i 3 ovog pravilnika, 

− opis zadataka i odgovornosti odgovornog licu za farmakovigilancu, 

− dokaz o upisu u bazu podataka farmakovigilance, 

− spisak aktivnosti iz oblasti farmakovigilance koje je lice odgovorno za 

farmakovigilancu prenijelo na treću stranu; 

3)  Prilog  III: dodatne podatke o nosiocu dozvole za lijek: 

− spisak svih veterinarskih ljekova obuhvaćenih PSMF, sa internacionalnim 

nezaštićenim nazivom (INN) aktivne supstance, državama u kojima je lijek 

registrovan, a za ljekove registrovane u državama Evropske unije i vrstom postupka i 

brojevima dozvola u svakoj zemlji Evropske unije,  

− spisak referentnih brojeva za druge PSMF istog nosioca dozvole za lijek, ako postoje, 

− spisak lokalnih ili regionalnih zastupnika za prijem prijava sumnji na neželjeni 

događaj, sa kontakt podacima, odgovornostima i teritoriji, kada je primjenjivo, 

− spisak lokacija na kojima se obavljaju aktivnosti iz člana 6 stav 3 ovog pravilnika; 

4) Prilog IV: ostali podaci o sistemu upravljanja kvalitetom: 

− spisak dokumenata, politika, procedura i procesa koji se koriste u oblasti 

farmakovigilance iz člana 6 stav 3 ovog pravilnika, 

− spisak svih zakazanih i završenih provjera sa neriješenim kritičnim i velikim 

neusaglašenostima, 

− spisak indikatora performansi i način njihove upotrebe iz člana 9 ovog pravilnika, ako 

je primjenjivo, 

− podaci o planovima i evidencije o obukama iz člana 8 st. 2 i  3 ovog pravilnika, 

− spisak mjera za upravljanja rizikom i rezultata minimizacije rizika; 

5)  Prilog V: dodatni podaci o ugovorima između nosioca dozvole za lijek i trećih strana u 

vezi sa aktivnostima iz oblasti farmakovigilance, gdje je primjenjivo: 

− spisak aktivnosti ili usluga koje je nosilac dozvole za lijek prenio trećoj strani za ispunjavanje 

obaveza iz oblasti farmakovigilance, sa podacima o podugovaračima uključujući naziv i 

adresu podugovarača, gdje je primjenjivo, 



− listu delegiranih zadataka lica odgovornog za farmakovigilancu iz člana 259 Zakona koje su 

potpuno ili djelimično prenešene na treću stranu, sa podacima o podugovaračima uključujući 

naziv i adresu podugovarača, gdje je primjenjivo, 

− spisak važećih ugovora i sporazuma sa trećim stranama, kada je primjenjivo, uključujući 

ljekove i teritorije. 

Kada je primjenjivo, informacije se mogu prikazati u vidu grafikona ili dijagrama. 

 

Sažetak PSMF 

Član 24 

Sažetak PSMF sadrži sljedeće podatke: 

1) referentni broj PSMF; 

2) lokacija PSMF; 

3) ime, kontakt podaci i mjesto rada odgovornog lica za farmakovigilancu; 

4) potpisana izjava iz člana 23 stav 2 tačka 2) alineja 1 ovog pravilnika; 

5) vrsta sistema vođenja evidencije, koji se koristi za prijave neželjenih događaja, 

uključujući naziv baze podataka, ako je primjenjivo. 

 

Održavanje  

Član 25 

Nosilac dozvole: 

1) održava i po potrebi revidira PSMF, da bi uzeo u obzir stečena iskustva i tehnički i 

naučni napredak; 

2) obezbjeđuje da lice odgovorno za farmakovigilancu ima stalni pristup PSMF radi 

izvršavanja obaveza u skladu sa članom 259 Zakona; 

3) evidentira sve izmjene glavnog dijela PSMF u zadnjih pet godina;  

4) u dnevniku navodi izmijenjeni odjeljak, vrstu promjene, datumu, odgovorno lice i, po 

potrebi, razlogu za promjenu; 

5) na zahtjev Instituta dostavlja kopiju evidencije ili drugog traženog dijela PSMF u roku 

od 7 dana od dana prijema zahtjeva; 

6) prijavljuje varijaciju o svakoj promjeni podataka u sažetku PSMF Institutu; 

7) čuva elektronsku verziju sistema opisanog u PSMF pet godina nakon formalnog 

ukidanja tog sistema.   

PSMF je podložan kontroli verzija i sadrži datum posljednjeg ažuriranja. 

 

Lokacija i dostupnost 

Član 26 

PSMF treba da se nalazi na teritoriji Crne Gore, odnosno Evropske unije, na lokaciji gdje se 

obavljaju glavne aktivnosti nosioca dozvole za lijek iz oblasti farmakovigilance ili na mjestu rada lica 

odgovornog za farmakovigilancu. 

PSMF se može čuvati ili biti dostupan u elektronskoj formi, a mediji korišćeni za čuvanje ili 

dostupnost moraju ostati pretraživi i čitljivi tokom vremena. 

Štampana kopija PSMF ili dijelova PSMF iz člana 23 st. 2 i 3 ovog pravilnika, treba da bude 

dostupna na zahtjev, za potrebe provjera i inspekcija. Štampana verzija ili traženi dio treba da bude 

potpun i čitljiv. 

PSMF treba da bude stalno i odmah dostupan za inspekciju na lokaciji na kojoj se čuva, a ako 

se čuva elektronski, dovoljno je da su podaci u elektronskom obliku direktno dostupni. 

 

 

 

 



V KONTROLE 

Član 27 

Nosilac dozvole treba da bude pripremljen za kontrole u skladu sa članom 337 Zakona i 

obezbijeđuje da su za kontrolu spremni: 

1) lice  odgovorno za farmakovigilancu u skladu sa članom 257 st. 3 i 4 Zakona; 

2) njegovi predstavnici odgovorni za prijavu neželjenog događaja u skladu sa članom 20 

stav 1 tač. 1) i 12) Pravilnika o bližim uslovima za izdavanje dozvole za stavljanje veterinarskog 

lijeka u promet i članom 257 stav 1 tačka 3 Zakona; 

3) svako drugo fizičko ili pravno lice kome su u potpunosti ili djelimično povjerene 

aktivnosti iz oblasti farmakovigilance u ime ili zajedno sa nosiocem dozvole za lijek. 

Inspekcijski nadzor iz oblasti farmakovigilance može da se obavlja na licu mjesta ili na 

daljinu. 

 

Inspekcijski pregled sistema farmakovigilance 

Član 28 

Nosilac dozvole treba da bude pripremljen za inspekcijski pregled sistema farmakovigilance 

i odgovarajućeg PSMF u skladu sa članom 337 Zakona, i da obezbijedi da lica iza člana 27 stav 1 

ovog pravilnika budu pripremljena za navedeni inspekcijski pregled. 

Inspekcijski pregled nosioca dozvole može da se vrši na lokaciji PSMF ili na bilo kom drugom 

mjestu na kom se nalaze lica iz stava 1 ovog člana. Ako određene aktivnosti farmakovigilance obavlja 

lice kome su u potpunosti ili djelimično povjerene aktivnosti farmakovigilance, mjesto inspekcije 

može biti i van Crne Gore i Evropske unije. 

Nosilac dozvole za lijek na zahtjev Instituta, odnosno drugog nadležnog organa dostavlja sve 

potrebne informacije, uključujući i PSMF radi inspekcijskog pregleda. 

Inspekcijski pregled farmakovigilance može biti redovan ili ciljan, a može da se odnosi na 

konkretan lijek ili opšti sistem farmakovigilance.  

Nosilac dozvole tokom inspekcije treba da: 

1) prikaže dokaz da ima odgovarajući kadar, sisteme i prostor za ispunjavanje obaveza iz 

farmakovigilance i da je uvijek spreman za inspekciju; 

2) prikaže dokaz o ugovornim aranžmanima, sa jasnim opisom uloga i odgovornosti trećih 

strana kojima su povjerene aktivnosti farmakovigilance i odredbe za njihovu inspekciju i pregled 

(audit); 

3) dokaže da je sistem farmakovigilance usaglašen sa zakonodavstvom ili odgovarajućim 

smjernicama; 

4) dostavi podatke o upravljanju planovima korektivnih i preventivnih mjera i demonstrira 

funkcionalnost i sprovođenje upravljanja promjenama; 

5) na zahtjev Instituta  dostavi predlog  plana korektivnih i preventivnih mjera. 

Nosilac dozvole za veterinarski lijek dužan je da na zahtjev Instituta dostavi Plan korektivnih 

i preventivnih mjera iz člana 11 stav 2 ovog pravilnika. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Član 29 

 Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u ,,Službenom listu Crne 

Gore”, a primjenjuje se 12 mjeseci od dana stupanja na snagu. 

Odredbe ovog pravilnika koje se odnose na obavezu nosioca dozvole za lijek da unese prijavu 

sumnje na neželjeni događaj i zaključak o odnosu koristi i rizika za svaki svoj lijek u bazu podataka 

Evropske unije za farmakovigilancu primjenjuju se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji. 

 

U Podgorici, 19.02.2026. godine                     

Broj: 3020/26/86/7-1364                                              

 

Predsjednik Upravnog odbora 

dr Jovan Milić, spec. oftalmologije, s.r. 

 

 

* U ovaj pravilnik prenijete su odredbe Implementirajuće Regulative Komisije (EU) 2021/1281 od 

2 avgusta 2021 o pravilima za primjenu Regulative (EU) 2019/6 Evropskog Parlamenta i Savjeta o  

dobroj praksı u farmakovıgılancı i oblıku, sadržaju i sažetku glavnog dosıjea sıstema 

farmakovıgılance za veterınarske ljekove 
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